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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level

of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

General safety

WARNING! Death or serious injury hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
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knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard
> Do not shake the cassette tank vigorously.
> Do not hang the cassette tank on a bicycle or other vehicles for transportation.

> Do not use antifreeze. These agents may damage the cassette toilet.
> Thetoiletis designed for persons weighing no more than 130 kg.

4 Accessories

The following items are available as accessories (not included in the scope of delivery):

Item Item no.
Service door SK4 9104100197
Service door SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
Dometic Renew Kit — replacement set for CT3000/CT4000 toilet models 9600000458

For details about sanitary accessories, visit http://dometic.com.
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6 Intended use

The toilet is designed for installation and use in recreational vehicles such as camper vans, motor caravans, and
caravans. Installation may only be carried out by qualified personnel.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

The cassette toilet consists of a toilet permanently installed in the vehicle and a removable, mobile cassette as a
holding tank.

The cassette is externally accessible through a door.

Depending on the model, the toilet is supplied with rinse water from the vehicle-side freshwater tank or a tank
integrated in the housing.

The following model versions of the toilet are available:
¢ CT(E)4050, CT(E)4110: Detached, without water tank, without console



¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110: Detached, without water tank, low console
¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110: Detached, without water tank, with console
« CT(E)W4050, CT(E)W4110: Detached, with water tank in the console

7.1 Componentdescription

No.in B Fio. A Description
on page 6

1 Housing for cassette tank
2 Draining slider for toilet bowl
3 Toilet bowl
4 Lid and seat, rotatable
5 Console
6 Control panel
7 Freshwater tank (optional)
8 (CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W only) Wall bracket
9 Cassette tank (Volume: 19 L)
10 Service door (accessory)
n (CT(E)W only) Tank flap (lockable tank flap optional)



7.2 Control and display elements

/Q

No.in [JFig. ] on page 7 Icon Description

Flush button

Cassette tank full

(CT, CTLP, CTS, CT(E)W only) Cassette tank % full

(CT, CTLP, CTS, CT(E)W only) Fill freshwater tank (Not always
connected when using the on-board tanks)

(CT, CTLP, CTS, CT(E)W only) Cassette tank removed

HELURO



8 Operation

8.1 Beforefirst use

Before putting the toilet into operation, clean inside and outside with a soft cloth and lukewarm water with a mild
cleaning agent (see Cleaning and maintenance on page 16).

8.2 Preparing the cassette tank

8.2.1 Removing the cassette tank

1. Open the service door.
2. Push the catch upwards to unlock the cassette tank. (1. in [ Fig. [ on page 8)

3. Pull the cassette tank out of the cassette housing. Some resistance may be felt during removal. (2. in [ Fig. ]
on page 8)

8.2.2 Filling the cassette tank

1. Position the cassette tank upright.

2. Rotate the drain pipe approx. 90 ° upwards.

@ NOTE Do not rotate the pipe over 90 °; otherwise, it may come off.
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4. Fill water into the cassette tank via the drain pipe.

NOTE When the toilet is in a tilted position (such as when the vehicle is on a slope), fill the cassette
tank only up to % full; otherwise, water may overflow through the vent.

8.2.3 Adding sanitary additive

NOTE When using sanitary additives, observe #unique_4/
unique_4_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Position the cassette tank upright.

2. Rotate the drain pipe approx. 90 ° upwards ( [ Fig. [Al on page 9).

@ NOTE Do not rotate the pipe over 90 °; otherwise, it may come off.

3. Twist offthe cap ([ Fig. [ on page 9).
4. Add sanitary additive into the cassette tank via the drain pipe.

8.2.4 Pushing the cassette tank into the cassette housing

NOTICE! Damage hazard
> Before pushing the cassette tank into the cassette housing, check that there is no obstruction in the

cassette housing.

1. Slide the cassette tank all the way into the cassette housing.
v The cassette tank lock engages automatically when the cassette tank is pushed in.

2. Check that the cassette tank is securely installed.
3.

Close and lock the service door.

8.3 (CT, CTLP, CTS, CT(E)W only) Filling the freshwater tank (or integrated tank)
> Fill the freshwater tank through the filler neck on the outside of the vehicle.

NOTE
* The water amount varies by toilet model.
* For CT(E)W models, the capacity of the freshwater tank is 7 L

8.4 Using the toilet

NOTE

@ * Regular toilet paper may clog the toilet; use fast-dissolving toilet paper instead.
¢ Put sanitary additives in the holding tank to decompose feces and prevent unpleasant odors.
¢ The slider must be closed while driving, and no liquid should be above the slider.

1. Openthetoilet lid (1. in [ Fig. il on page 11).
The toilet lid remains in a position of approx. 70 °.

2. Press the flush button @, before each use, to allow some water to run into the bow! (2. in [ Fig. on
page 11).
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3. Pullthe slider forward (3. in [ Fig. [l on page 11).

@ NOTE Leave the slider open during use.

4. After use, press the flush button @ again to rinse the bowl (1. in [ Fig. B on page 12).

NOTE (CT, CTS, CTLP, CT(E)W only) When the kgl indlicator lights up, the toilet can only be used a
few more times.

5. Close the slider (2. in B Fig. [ on page 12).
6. Close the toiletlid (3. in B Fig. [l on page 12).



8.5 Draining the cassette tank
Drain the cassette tank when the ilindicator lights up.
1. Remove the cassette tank (see Removing the cassette tank on page 8).

2. Press the release button in the middle of the handle (1. in [ Fig. [ on page 13) and pull the handle out to
its end position (2. in [ Fig. [l on page 13).

NOTICE! Damage for housing and rollers

> Do not shake the cassette tank vigorously.
> Do not hang the cassette tank on a bicycle or other vehicle for transportation.
> Do not place heavy objects on the cassette tank during transport.

12



3. Take the tank to the nearest designated disposal location.
4. Press the release button in the middle of the handle and push the handle back into the cassette.

5. Setthe cassette tank upright and rotate the drain pipe 90 ° upwards ([ Fig. & on page 9).

@ NOTE Do not rotate the pipe over 90 °; otherwise, it may come off.

6. Twist offthe cap ([ Fig. [ on page 9).

Hold the cassette tank by the handle with one hand (3 in [ Fig. ] on page 14) and with the other hand on
the slider (2 in [ Fig. I on page 14), so that you can push the vent button (1in [ Fig. i} on page 14)
while itis draining.



8. Press the vent button when the drain pipe points downwards.
9. After draining, rinse the cassette tank carefully.
10. Add a sanitary additive to the cassette (see Adding sanitary additive on page 10).

11. Clear away course dirt from the wheels of the cassette tank to prevent scratching of the cassette housing.

NOTICE! Damage hazard

> Do not clean the inside of the cassette tank with a high-pressure cleaner. This can damage the float
for the water level indicator.

12. Push the cassette tank into the cassette housing (see Pushing the cassette tank into the cassette housing on
page 10).

14



8.6 Positioning the toilet seat

The toilet seat can rotate 90 ° to the left and right.

8.7 Using the toiletin winter

NOTICE! Damage hazard
> Do not use antifreeze; otherwise, it may damage the cassette toilet.

> Use the toilet in winter only if both the toilet and the cassette tank are kept in a frost-free environment;
otherwise, the cassette toilet may be damaged by frost.

> Ifthe cassette toilet is not kept in a frost-free environment, empty the freshwater tank, the cassette tank,
and the water pipe of the freshwater supply (see Shutting down the toilet on page 15).

8.8 Shutting down the toilet

Drain the freshwater tank (optional accessory) and the water supply system completely if you are going to take the
toilet out of service for an extended period of time.

Clean the toilet (see Cleaning and maintenance on page 16).
. Press the flush button (D to drain the water pipes.
. Turn off the power supply to the toilet.

. Drain and rinse the cassette tank.

oA W N

. Clean the cassette tank.

@ NOTE Keep the drain pipe open to ensures the cassette tank dries completely.

6. Clean and grease all seals and moving parts of the toilet and the cassette tank (see Cleaning and maintenance on
page 16), and perform this step before putting the toilet back into service.



9 Cleaning and maintenance
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NOTICE! Damage hazard
> Do not clean the interior of the tank with a high-pressure cleaner.

> Do not use cleaning agents containing chlorine or alcohol for cleaning.
> Do not use sharp, granular, or soda-containing cleaning agents.
> Do not use polishing agents.

1. Use only mild and colorless detergents according to the manufacturer's instructions.
2. Wash the surfaces thoroughly with clear water.

3. Cleanand grease all seals and moving parts regularly, monthly if used often, or after 3 to 5 emptyings of the
cassette tank.

NOTE
* Use silicone-based grease or spray.

* Dometic recommends OKS®-1110 (grease) or OKS®-1111 (silicone grease).

9.1 Greasing the slider rods

CAUTION! Risk of being caught in the slider
> Mind your hands during cleaning or greasing.

14] \\\“

>

The slider moves smoothly when it is regularly lubricated.



> Spray the slider rods with silicone grease.

9.2 Greasing the cassette seal

1. Remove the cassette tank and place it on a firm surface.

2. Unlatch the slider handle and pull it out.

3. Turnthe slider anti-clockwise and release it from the cassette.

18



5. Clean and grease the seal.

6. close the cover.

CAUTION! Risk of being caught in the cover.
> Mind your hands when closing the cover.



7. Place the slider back on.

9.3 Cleaning the bayonet fitting and greasing the bayonet seal

1. Remove the cassette tank and place it on a firm surface ([ Fig. [d on page 18).
Unlatch the slider handle and pull it out ( ) Fig. i on page 18).
Turn the slider anti-clockwise and release it from the cassette ( [ Fig. [ on page 19).

Clean the bayonet fitting (1in [ Fig. E&] on page 20) on the slider.

MW

@ NOTE In its delivered condition and after extended use, the bayonet fitting may be difficult to loosen.

5. Evenly grease the bayonet seal (2 in [& Fig. B on page 20) with silicone grease.

6. Place the slider back on.

20



9.4 Greasing the O-ring of the cassette vent

1. Take the adapter (1in [ Fig. BB on page 21) off the cassette.

2. Grease only the attached O-ring (2 in [ Fig. BB on page 21) with silicone grease.
3. Place the adapter back on.

9.5 Replacing spare parts

This chapter describes how to replace certain spare parts. Have all other maintenance and service work performed
by qualified personnel (see http://dometic.com/contact).

When contacting customer service, make a note of the following information on the rating label:
* Model designation

* Product number

e Serial no.

* MLC

@ NOTE The rating label can be found in the cassette housing after removal of the cassette.

Obtaining spare parts
Spare parts can be obtained from the customer service of the respective country.

All the accessories are available from specialist dealers. If you have any questions, please contact the dealer or your
service partner directly.

9.5.1 Removing and replacing the lid and seat
@ NOTE The manufacturer accepts no liability for damage resulting from wrong or faulty installation.

For the exchange of lid and seat, use the Dometic Renew Kit - replacement set for CT3000/CT4000 toilet models
(ref. no. 9600000458). The required tools are included with the kit.

1. Release the toilet seat.

21
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3. Position the new toilet seat and press it down until it latches in place.

22

. Remove the toilet seat.




9.5.2 Replacing the cassette seal

1. Remove the cassette tank and place it on a firm surface ([ Fig. lfd on page 18).

2. Unlatch the slider handle and pull it out ( [ Fig. [l on page 18).

3. Turn the slider anti-clockwise and release it from the cassette ( [ Fig. [ on page 19).
4. Push back the cover so that the seal is accessible (1. in [ Fig. [ on page 19).

5. Remove the support ring and the seal (2. and 3. in [ Fig. [ on page 19).

NOTICE! Damage hazard
> The seal must be positioned uniformly in the opening so that the cassette is sealed and the slider

can move easily.

6. Insertthe new seal.

23



7. Insert the support ring.

8. Grease all areas.

9. Close the cover ([ Fig. Hi] on page 20).

CAUTION! Risk of getting caught in the cover
> Do not reach into the opening when closing the cover.

10. Place the slider back on.

9.5.3 Replacing the bayonet seal

1. Remove the cassette tank and place it on a firm surface ( [ Fig. lId on page 18).

2. Unlatch the slider handle and pull it out ( [ Fig. i on page 18).

3. Turn the slider anti-clockwise and release it from the cassette ([ Fig. [ on page 19).
4. Remove the old bayonet seal (2 in [ Fig. B on page 20).

5. Clean the bayonet fitting (1in [ Fig. B on page 20).

6. Insertthe new bayonet seal.

24



7. Ensure uniform seating of the new bayonet seal.
8. Place the slider back on.

9. Greaseall areas.

9.5.4 Replacing the fuse in the operating unit

CAUTION! Risk of injury
> Switch off the power supply before you start.

> (CT, CTLP, CTS, CT(E)W only) Carefully pull the control unit out of the wall opening. There is a risk of
injury due to the springs springing back.

1. Lift the control unit with a suitable tool and then pull it out of the bracket or wall.

2. Replace the fuse (automotive fuse: 7.5 A:1in [ Fig. BB on page 25) on the bottom of the control unit.
9.5.5 Replacing the wheels on the cassette tank

The wheels on the cassette tank can be replaced individually if required.

1. Remove the old wheel.

25



2. Mount the new wheel.

3. Ensure that the wheels moves freely.

10 Troubleshooting

Problem Possible cause

Suggested remedy

Toilet does not flush. Faulty fuse

Cassette not inserted
Cassette full

No power supply
Electronics defective

26

> Replace the fuse (see Replacing
the fuse in the operating unit on
page 25).

NOTE If the fault
persists, contacta
qualified person to

check the electrical
connections.

> Replace defective parts.



Problem Possible cause Suggested remedy

Pump defective
Solenoid valve defective
Screen of solenoid valve is dirty

Cassette tank leaks. The cassette seal is worn out. > Replace the cassette seal (see
Replacing the cassette seal on
page 23).
(CT, CTLP, CTS, CT(E)W only) No = The float in the cassette tank is > Clean the float in the cassette.
indication of water level hung up or jammed by toilet pa-
per. NOTICE! Damage
hazard

> Donotusea
high-pressure

cleaner!
11 Disposal
'0“ Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. This separation
- is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal may impact human health and the

environment. Consult a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the
product in accordance with the applicable disposal regulations.

NOTICE! Environmental damage
> When disposing sanitary additives for use and cleaning of the toilet, observe the instructions for use on
the accompanied packaging.

12 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on
dometic.com or contact the manufacturer directly (see https://www.dometic.com/dealer).

Input voltage (DC) 12 V=

* Max. 2 A with internal pump

Current consumption
P * Max. 5 A with external pump

Max. person weight 130 kg

Operating temperature 0°C-50°C

19 L - cassette tank

Capacit
pactty 7 L-freshwater tank (optional)
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefdhrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden flihren kann.

=)

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Gefahr von Tod oder schweren Verletzungen
A > Fur die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Turkei:Dieses Gerat kann

von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Fir alle anderen Regionen: Dieses Produkt ist nicht
fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der
Benutzung des Produkts eingewiesen.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Schutteln Sie den Kassettentank nicht stark.
> Hangen Sie den Kassettentank zum Transport nicht an ein Fahrrad oder andere Fahrzeuge.

> Verwenden Sie keine Frostschutzmittel. Diese Mittel kbnnen die Kassettentoilette beschadigen.
> Die Toilette ist fir ein Personengewicht von max. 130 kg ausgelegt.

4 Zubehor

Folgende Artikel sind als Zubehor erhaltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):
Position Art. Nr.
Serviceklappe SK4 9104100197
Serviceklappe SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133

Dometic Renew Kit — Austausch-Set fir Toilettenmodelle CT3000/CT4000 = 9600000458

Weitere Informationen zu Sanitarzubehor erhalten Sie unter http://dometic.com.

30


http://dometic.com

5 Lieferumfang

0
—
m
¢
0
_'
m
=
o
]
@)
=
m
7]
N
S
X
@)
=
m
2
N
S
X

XXXX%

x

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Toilette ist fur den Einbau und die Verwendung in Freizeitfahrzeugen wie Campingbussen, Wohnmobilen und
Wohnwagen vorgesehen. Der Einbau darf nur von qualifiziertem Personal vorgenommen werden.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
¢ Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

Die Kassettentoilette besteht aus einer im Fahrzeug fest installierten Toilette und einer herausnehmbaren, fahrbaren
Kassette als Schmutzwassertank.

Die Kassette ist von auBen durch eine Tur zuganglich.

Je nach Modell erhalt die Toilette das Spiilwasser aus dem fahrzeugseitigen Frischwassertank oder aus einem im
Gehause integrierten Tank.
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Es gibt folgende Modellausfihrungen der Toilette:

¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Freistehend, ohne Wassertank, ohne Konsole

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Freistehend, ohne Wassertank, niedrige Konsole
¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Freistehend, ohne Wassertank, mit Konsole

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Freistehend, mit Wassertank in der Konsole

s

i

7.1 Beschreibung der Komponenten

8 9

11 10
Nr.;:f Sﬂei?eb; 2ﬂ Beschreibung

1 Gehause fiir Kassettentank

2 Entleerungsschieber fir die Toilettenschissel
3 Toilettenschussel

4 Deckel und Brille, drehbar

5 Konsole

6 Bedienfeld

7 Frischwassertank (optional)

8 (Nur CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Wandhalterung
9 Kassettentank (Volumen: 19 L)
10 Serviceklappe (Zubehér)
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Nr.in 3 Abb. B
auf Seite 32

n (Nur CT(E)W ) Tankklappe (abschlieBbare Tankklappe optional)

Beschreibung

7.2 Bedien-und Anzeigeelemente

/O

Nr.in [ Abb. ©

auf Seite 33 Symbol  Beschreibung

Taste ,Spulen”

(Nur CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kassettentank % voll

(Nur CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Frischwassertank auffiillen
(bei Verwendung des bordeigenen Tanks nicht immer ange-
schlossen)

2 i Kassettentank voll
—
)
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Nr.in 3 Abb. H

auf Seite 33 Symbol  Beschreibung

5 @ (Nur CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kassettentank entfernt

8 Betrieb

8.1 Vordem ersten Gebrauch

Bevor Sie die Toilette in Betrieb nehmen, reinigen Sie sie innen und auBen mit einem weichen Tuch und lauwarmem
Wasser mit einem milden Reinigungsmittel (siehe Reinigung und Wartung auf Seite 42).

8.2 Kassettentank vorbereiten

8.2.1 Kassettentank enthehmen

[

R

1. Offnen Sie die Serviceklappe.
2. Driicken Sie die Sicherung nach oben, um den Kassettentank zu entriegeln. (1. in B Abb. n auf Seite 34)

3. Ziehen Sie den Kassettentank aus dem Kassettengehéuse heraus. Beim Entfernen kann etwas Widerstand spiirbar
sein. (2.in [ Abb. [ auf Seite 34)

8.2.2 Kassettentank fiillen
1. Stellen Sie den Kassettentank aufrecht hin.

2. Drehen Sie das Ausgussrohr um ca. 90 © nach oben.

@ HINWEIS Drehen Sie das Rohr nicht tiber 90 © hinaus, da es sich andernfalls I1&sen kann.
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4. Fullen Sie Wasser Uber das Ausgussrohr in den Kassettentank.

Hang steht), fillen Sie den Kassettentank nur bis %. Andernfalls kann Wasser durch die Luftoffnung

@ HINWEIS Wenn die Toilette in einer geneigten Position befindet (z. B. wenn das Fahrzeug an einem
flieBen.

8.2.3 Sanitédrzusatz hinzufiigen

HINWEIS Beachten Sie bei der Verwendung von Sanitarzusatzen #unique_39/
unique_39_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Stellen Sie den Kassettentank aufrecht hin.

2. Drehen Sie das Ausgussrohr um ca. 90 ° nach oben (8 Abb. [ auf Seite 35).

@ HINWEIS Drehen Sie das Rohr nicht Gber 90 ° hinaus, da es sich andernfalls |6sen kann.

3. Drehen Sie die Verschlusskappe ab ([ Abb. [ auf Seite 35).

4. Geben Sie Uber das Ausgussrohr einen Sanitarzusatz in den Kassettentank.
8.2.4 Kassettentank in das Kassettengehéause schieben

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Vergewissern Sie sich vor dem Einschieben des Kassettentanks in das Kassettengehause, dass das
Kassettengehause frei von Hindernissen ist.

1. Schieben den Kassettentank bis zum Anschlag in das Kassettengehause.
v Die Kassettentankverriegelung rastet automatisch ein, wenn der Kassettentank eingeschoben wird.

2. Prufen Sie den festen Sitz des Kassettentanks.
3.

SchlieBen und verriegeln Sie die Serviceklappe.

8.3 (NurCT, CTLP, CTS, CT(E)W) Befiillen des Frischwassertanks (oder des integrierten Tanks)
> Fullen Sie den Frischwassertank tiber den Einflllstutzen an der AuBenseite des Fahrzeugs auf.

HINWEIS
* Die Wassermenge variiert je nach Toilettenmodell.

* Bei CT(E)W -Modellen betragt das Fassungsvermogen des Frischwassertanks 7 L

8.4 Toilette benutzen

HINWEIS
* Normales Toilettenpapier kann die Toilette verstopfen; verwenden Sie stattdessen schnell [6sliches
Toilettenpapier.

¢ Geben Sie Sanitarzusatze in den Schmutzwassertank, um Fakalien zu zersetzten und unangenehme
Gerlche zu verhindern.

¢ Der Schieber muss wahrend der Fahrt geschlossen sein und es darf sich keine Flussigkeit oberhalb des
Schiebers befinden.

1. Offnen Sie den Toilettendeckel (1. in [ Abb. auf Seite 37).

36



Der Toilettendeckel bleibt in einer Position von ca. 70 © stehen.

2. Driicken Sie die Spiiltaste D vor jedem Gebrauch, damit etwas Wasser in die Schiissel laufen kann (2. in
B Abb. [ auf Seite 37).

3. Ziehen Sie den Schieber nach vorne (3. in & Abb. [ auf Seite 37).

@ HINWEIS Lassen Sie den Schieber wahrend der Nutzung gedffnet.

4. Betatigen Sie nach der Nutzung ereut die Spuiltaste O zum Spulen der Schussel (1in [ Abb. [ auf Seite
38).

HINWEIS (Nur CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Wenn die Anzeige kum aufleuchtet, sind nur noch
wenige Nutzungen moglich.

5. SchlieBen Sie den Schieber (2 in [ Abb. Y auf Seite 38).
6. SchlieBen Sie den Toilettendeckel (3 in [ Abb. [ auf Seite 38).
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8.5 Kassettentank entleeren
Entleeren Sie den Kassettentank, wenn die Anzeige [l leuchtet.
1. Entnehmen Sie den Kassettentank (siehe Kassettentank entnehmen auf Seite 34).

2. Driicken Sie die Entriegelungstaste in der Mitte des Handgriffs (1. in [ Abb. [BY auf Seite 39) und ziehen Sie
den Handgriff bis zum Anschlag heraus (2. in [ Abb. [ auf Seite 39).

ACHTUNG! Beschadigung des Gehauses und der Rollen

> Schutteln Sie den Kassettentank nicht stark.
> Hangen Sie den Kassettentank zum Transport nicht an ein Fahrrad oder ein anderes Fahrzeug.
> Legen Sie keine schweren Gegenstande auf den Kassettentank wahrend des Transports.
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3. Bringen Sie den Tank zu der nachsten ausgewiesenen Entsorgungsstelle.

4. Drlcken Sie die Entriegelungstaste des Handgriffs und schieben Sie den Handgriff zurlick in die Kassette.

5. Stellen Sie den Kassettentank aufrecht hin und drehen Sie das Ausgussrohr 90 ° nach oben (& Abb. [B auf
Seite 35).

@ HINWEIS Drehen Sie das Rohr nicht tiber 90 © hinaus, da es sich andernfalls I1&sen kann.

6. Drehen Sie die Verschlusskappe ab ([ Abb. [ auf Seite 35).

. Halten Sie den Kassettentank mit einer Hand am Handgriff (3 in [ Abb. ] auf Seite 40) und mit
der anderen Hand am Schieber (2in [ Abb. ] auf Seite 40), sodass Sie den Entliftungsknopf (1in
3 Abb. m auf Seite 40) wahrend des Entleerens driicken kénnen.
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8. Driicken Sie den Entliftungsknopf, wenn das Ausgussrohr nach unten zeigt.
9. Spulen Sie den Kassettentank nach der Entleerung sorgfaltig mit Wasser aus.
10. Fugen Sie der Kassette einen Sanitarzusatz hinzu (siehe Sanitarzusatz hinzufigen auf Seite 36).

11. Reinigen Sie die Rader des Kassettentanks von grobem Schmutz zur Vermeidung von Kratzern im
Kassettengehause.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Reinigen Sie den Kassettentank innen nicht mit einem Hochdruckreiniger. Der Schwimmer fiir die
Anzeige des Wasserstands kann dadurch Schaden nehmen.

12. Schieben Sie den Kassettentank in das Kassettengehause (siehe Kassettentank in das Kassettengehause schieben
auf Seite 36).
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8.6 Toilettensitz positionieren

Der Toilettensitz kann um 90 ° nach links und rechts gedreht werden.

8.7 Benutzung der Toilette im Winter

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie kein Frostschutzmittel, da dies die Kassettentoilette beschadigen kann.

> Benutzen Sie die Toilette im Winter nur, wenn sich sowohl die Toilette als auch der Kassettentank in
einer frostfreien Umgebung befinden. Andernfalls kann die Kassettentoilette durch Frost beschadigt
werden.

> Wenn sich die Kassettentoilette nicht in einer frostfreien Umgebung befindet, entleeren Sie den
Frischwassertank, den Kassettentank und die Wasserleitung der Frischwasserversorgung (siehe
Abschalten der Toilette auf Seite 41).

8.8 Abschalten der Toilette

Entleeren Sie den Frischwassertank (optionales Zubehér) und das Wasserleitungssystem vollstandig, wenn Sie die
Toilette fur langere Zeit auBer Betrieb nehmen.

Reinigen Sie die Toilette (siehe Reinigung und Wartung auf Seite 42).
Driicken Sie die Spuiltaste (D, um die Wasserleitungen entleeren.
Schalten Sie die Stromversorgung der Toilette ab.

Entleeren Sie den Kassettentank und spulen Sie ihn aus.

I N N

Reinigen Sie den Kassettentank.

@ HINWEIS Halten Sie das Ausgussrohr offen, um sicherzustellen, dass der Kassettentank vollstandig
trocknet.

6. Reinigen und fetten Sie alle Dichtungen und beweglichen Teile der Toilette und des Kassettentanks (siehe
Reinigung und Wartung auf Seite 42), und fiihren Sie diesen Schritt vor einer Wiederinbetriebnahme durch.
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9 Reinigung und Wartung
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie den Tankinnenraum nicht mit einem Hochdruckstrahl.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine chlor- und alkoholhaltigen Reinigungsmittel.
> Verwenden Sie keine scharfen, kérnigen oder sodahaltigen Reinigungsmittel.
> Verwenden Sie keine Poliermittel.

1. Verwenden Sie nur milde und farblose Reinigungsmittel gemaB Herstellervorgaben.
2. Waschen Sie die Oberflachen mit klarem Wasser griindlich ab.

3. Saubern und fetten Sie regelmaBig alle Dichtungen und beweglichen Teile, bei haufiger Nutzung monatlich oder
nach 3 bis 5 Entleerungen des Kassettentanks.

HINWEIS
* Verwenden Sie Fett oder Spray auf Silikonbasis.

* Dometic empfiehlt OKS®-1110 (Fett) oder OKS®-1111 (Silikonfett).

9.1 Schieberstangen fetten

VORSICHT! Gefahr des Einklemmens im Schieber
> Achten Sie beim Reinigen oder Einfetten auf Ihre Hande.

14] \\\H

>

Der Schieber lasst sich leicht bewegen, wenn er regelmaBig gefettet wird.

43



> Sprlhen Sie die Stangen des Schiebers mit Silikonfett-Spray ein.

9.2 Kassettendichtung fetten

1.

3.

44

Entnehmen Sie den Kassettentank und stellen Sie ihn auf einen festen Grund.

/|

Drehen Sie den Schieber gegen den Uhrzeiger und I6sen Sie ihn von der Kassette.



5. Reinigen und fetten Sie die Dichtung.
6. SchlieBen Sie die Abdeckung.

VORSICHT! Gefahr des Einklemmens in der Abdeckung
> Achten Sie beim SchlieBen der Abdeckung auf lhre Hande.
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7. Setzen Sie den Schieber wieder ein.

9.3 Bajonettverschluss reinigen und Bajonettdichtung fetten

1. Entnehmen Sie den Kassettentank und stellen Sie ihn auf einen festen Untergrund ( 3 Abb. [E auf Seite 44).
Entrasten Sie den Schiebergriff und ziehen Sie ihn heraus ( 3 Abb. auf Seite 44).

Drehen Sie den Schieber gegen den Uhrzeiger und 16sen Sie ihn von der Kassette ( (& Abb. ] auf Seite 45).
Reinigen Sie den Bajonettverschluss (1 in [ Abb. Bl auf Seite 46) am Schieber.

MW

HINWEIS Im Lieferzustand und nach langerem Gebrauch lasst sich der Bajonettverschluss
maoglicherweise nur schwer I6sen.

5. Fetten Sie die Bajonettdichtung (2 in & Abb. Bl auf Seite 46) gleichmaBig mit Silikonfett ein.

6. Setzen Sie den Schieber wieder ein.
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9.4 O-Ring der Kassettenbeliiftung fetten

1. Losen Sie den Adapter (1 in [ Abb. BB auf Seite 47) von der Kassette.

2. Fetten Sie nur den aufgesteckten O-Ring (2 in [ Abb. BB auf Seite 47) mit Silikonfett.
3. Setzen Sie den Adapter wieder auf.

9.5 Austausch von Ersatzteilen

In diesem Kapitel wird beschrieben, wie bestimmte Ersatzteile ausgetauscht werden. Lassen Sie alle anderen
Wartungs- und Servicearbeiten von qualifiziertem Personal ausfiihren (siehe http://dometic.com/contact).

Notieren Sie fir den Kontakt mit dem Kundendienst folgende Daten des Typenschilds:
* Modellbezeichnung

* Produktnummer

e Serien-Nr.

¢ MLC-Code (MLC)

@ HINWEIS Das Typenschild ist nach dem Entfernen der Kassette im Kassettengehause sichtbar.

Ersatzteile beschaffen
Ersatzteile kdnnen vom Kundendienst des jeweiligen Landes bezogen werden.

Samtliche Zubehorteile sind tiber den Fachhandel erhaltlich. Bei Fragen wenden Sie sich bitte direkt an den
Fachhandel oder lhren Service-Partner.

9.5.1 Deckel und Brille abmontieren / tauschen

HINWEIS Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch eine falsche oder fehlerhafte
Montage entstehen.

Fur den Austausch von Deckel und Sitz verwenden Sie das Dometic Renew Kit Austausch-Set fir die
Toilettenmodelle CT3000 / CT4000 (Art.-Nr. 9600000458). Das benétigte Werkzeug liegt dem Austausch-Set
bei.

47


http://dometic.com/contact

1.

Losen Sie den Toilettensitz.

. Entfernen Sie den Toilettensitz.

3. Platzieren Sie den neuen Toilettensitz und driicken Sie ihn herunter, bis er einrastet.

48




9.5.2 Kassettendichtung ersetzen

1. Entnehmen Sie den Kassettentank und stellen Sie ihn auf einen festen Untergrund ( 3 Abb. m auf Seite 44).
2. Entrasten Sie den Schiebergriff und ziehen Sie ihn heraus ( [ Abb. auf Seite 44).

3. Drehen Sie den Schieber gegen den Uhrzeiger und I6sen Sie ihn von der Kassette ([ Abb. ] auf Seite 45).
4. Schieben Sie die Abdeckung zuriick, so dass die Dichtung zuganglich ist (1. in [ Abb. [ auf Seite 45).

5. Bauen Sie den Stitzring und die Dichtung aus (2. und 3. in 3 Abb. m auf Seite 45).

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Die Dichtung muss gleichmaBig in der Offnung anliegen, damit die Kassette dicht ist und der
Schieber leicht bewegt werden kann.

6. Setzen Sie die neue Dichtung ein.
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8. Fetten Sie alle Bereiche.

9. SchlieBen Sie die Abdeckung ([ Abb. Bl auf Seite 46).

VORSICHT! Gefahr des Einklemmens in der Abdeckung
> Fassen Sie nicht in die Offnung, wenn Sie die Abdeckung schlieBen.

10. Setzen Sie den Schieber wieder ein.

9.5.3 Bajonettdichtung ersetzen

1. Entnehmen Sie den Kassettentank und stellen Sie ihn auf einen festen Untergrund ( 3 Abb. m auf Seite 44).
Entrasten Sie den Schiebergriff und ziehen Sie ihn heraus ([ Abb. flid auf Seite 44).

Drehen Sie den Schieber gegen den Uhrzeiger und I6sen Sie ihn von der Kassette ( B Abb. [l auf Seite 45).
Entfernen Sie die alte Bajonettdichtung (2 in & Abb. Bl auf Seite 46).

Reinigen Sie den Bajonettverschluss (1 in [ Abb. Bl auf Seite 46).

Setzen Sie die neue Bajonettdichtung ein.

S e
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7. Achten Sie auf einen gleichmaBigen Sitz der neuen Bajonettdichtung.
8. Setzen Sie den Schieber wieder ein.

9. Fetten Sie alle Bereiche.

9.5.4 Sicherung in der Bedieneinheit tauschen

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie beginnen.

> (Nur CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Ziehen Sie die Bedieneinheit vorsichtig aus der Wandéffnung. Es
besteht Verletzungsgefahr durch zuriickspringende Federn.

1. Heben Sie die Bedieneinheit mit einem geeigneten Werkzeug an und ziehen Sie sie anschlieBend aus der
Konsole bzw. Wand.

2. Tauschen Sie die Sicherung (Automobilsicherung: 7,5 A;1in [ Abb. E auf Seite 51) auf der Unterseite der
Bedieneinheit.

9.5.5 Rader am Kassettentank tauschen

Die Rader am Kassettentank kénnen bei Bedarf einzeln ausgetauscht werden.

1. Entfernen Sie das alte Rad.
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2. Montieren Sie das neue Rad.

3. Prifen Sie die Rader auf freien Lauf.

10 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache

Lésungsvorschlag

Toilette spilt nicht. Sicherung defekt

Kassette nicht eingeschoben

52

>

Sicherung erneuern (siehe Si-
cherung in der Bedieneinheit
tauschen auf Seite 51).

HINWEIS Wenn
@ der Fehler weiter
besteht, kontaktie-
ren Sie bitte qualifi-
ziertes Personal, um
die elektrischen Ver-
bindungen zu pri-

fen.

Defekte Teile ersetzten.



‘ Problem ‘ Mogliche Ursache ‘ Lésungsvorschlag ‘

Kassette voll

Keine Stromversorgung
Elektronik defekt

Pumpe defekt

Magnetventil defekt

Sieb vom Magnetventil ist ver-

schmutzt
Kassettentank undicht. Die Kassettendichtung ist ver- > Kassettendichtung ersetzen
schlissen. (siehe Kassettendichtung erset-

zen auf Seite 49).

(Nur CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Kei- =~ Schwimmer im Kassettentank hat > Schwimmer in der Kassette rei-
ne Anzeige des Wasserstands sich verhakt oder ist durch Toilet- nigen.

tenpapier festgesetzt.
ACHTUNG! Be-
schadigungsge-

fahr
> Keinen Hoch-
druckreiniger ver-

wenden!
11 Entsorgung
'0“ Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mdill. Diese Trennung
- ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung

unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden kann. Wenden Sie sich an einen ortlichen Wertstoffhof oder
einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kdnnen.

ACHTUNG! Umweltschaden
> Beachten Sie bei der Entsorgung von sanitaren Zusatzen fur die Verwendung und Reinigung der
Toilette die Gebrauchsanweisung auf der beiliegenden Verpackung.

12 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fuhren kénnen.

13 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitatserklarung fur Ihr Gerat finden Sie auf der jeweiligen Produktseite auf dometic.com.
Wenden Sie sich alternativ dazu direkt an den Hersteller (siehe https://www.dometic.com/dealer).

Eingangsspannung (Gleichstrom) 12V=
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* max. 2 A beiinterner Pumpe

Stromverbrauch * max. 5 A bei externer Pumpe
Max. Personengewicht 130 kg
Betriebstemperatur 0°C-50°C
19 L - Kassettentank
Kapazitat

7 L - Frischwassertank (optional)

Prifzeichen @ c € ‘

54



Francgais

1 REMAIQUES IMPOMTANTES. ... oot 55
2 Signification dEs SYMDOIES. ......oiii e 55
3 Consignes de sécurité

4 A CCESSOINES ..ttt e e e e

5 CoNteNU e 12 TIVIAISON. ....oee et 57
6 USAGE CONFOMME. ..ot 57
7 DESCHPLION tECHNIGUE. ... .ttt 57
8 U lSATION. et 60
9 NEHOYAGE Bt ENTIETIEN. ...ttt 68
10 Dépannage...

11 IVHSE @U TEIUL. ..t
12 Garanti® COMMEICIAIE. ... ...

13 Caractéristiques techniques..

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

=)

REMARQUE Informations supplémentaires sur |'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures graves, voire mortelles
> PourI’Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des

enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manqgue d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des
instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués. Pour
toutes les autres régions : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou
de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les
instructions adéquates concernant son utilisation.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement
> N'agitez pas fortement le réservoir a cassette.

> N'accrochez pas le réservoir a cassette a une bicyclette ou a d'autres véhicules pour le transport.
> N'utilisez aucun antigel. Ces produits peuvent endommager les toilettes a cassette.
> Les toilettes sont congues pour les personnes pesant jusqu’a 130 kg.

4 Accessoires

Les éléments suivants sont disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Elément N° d’article
Trappe d'entretien SK4 9104100197
Trappe d'entretien SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133

Kit de remise a neuf Dometic - Pieces de rechange pour les modeéles de toi-

lettes CT3000/CT4000 9600000458

Pour plus de détails sur les accessoires sanitaires, visitez le site http://dometic.com.
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6 Usage conforme

Les toilettes sont prévues pour étre installées et utilisées dans les véhicules de plaisance comme les fourgons
aménagés, les camping-cars et les caravanes. L'installation doit uniquement étre réalisée par un personnel qualifié.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique

Les toilettes a cassette comprennent des toilettes installées de fagon permanente dans le véhicule et une cassette
mobile et amovible, servant de réservoir d’eau sale.

La cassette est accessible depuis |'extérieur par une porte.

Selon le modéle, les toilettes sont alimentées en eau de ringage depuis le réservoir d’eau douce coté véhicule ou un
réservoir intégré au bati.

Les modeles de toilettes suivants sont disponibles :
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¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : séparé, sans réservoir d'eau, sans console

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : séparé, sans réservoir d'eau, console basse
« CT(E)S4050, CT(E)S4110 : séparé, sans réservoir d'eau, avec console

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : séparé, avec réservoir d'eau dans la console
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Description des composants

No.dans @ fig. A
alapage 58

Description
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Bati pour réservoir a cassette

Glissiére de vidange de la cuvette des toilettes

Cuvette des toilettes

Couvercle et lunette, pivotants

Console

Panneau de commande

Réservoir d’eau douce (en option)

(CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W uniquement) Fixation murale
Réservoir a cassette (volume : 19 L)

Trappe d’entretien (accessoire)




No.dans @ fig. A

ala page 58 Description

(CT(E)W uniquement) Clapet du réservoir (clapet du réservoir refermable en

n option)

7.2 Eléments de commande et d’affichage

/O

No.dans @ fig. F

alapage 59 Icéne Description

Touche «Ringage »

Réservoir a cassette plein

(CT, CTLP, CTS, CT(E)W uniquement) Réservoir a cas-
sette % plein

(CT, CTLP, CTS, CT(E)W uniquement) Remplir le réser-
voir d'eau douce (pas toujours connecté en cas d'utilisation
des réservoirs embarqués)

IO
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No.dans @ fig. F
alapage 59

5 (CT, CTLP, CTS, CT(E)W uniquement) Réservoir a cas-
sette retiré

8 Utilisation

Icone Description

8.1 Avantla premiére utilisation

Avant de mettre vos toilettes en marche, nettoyez I'intérieur et I'extérieur avec un chiffon doux et de I'eau tiede
mélangée a un détergent doux (voir Nettoyage et entretien a la page 68).

8.2 Préparation du réservoir a cassette

8.2.1 Retrait duréservoir a cassette

[

R

1. Ouvrez la porte de service.

2. Poussez le verrouillage vers le haut pour déverrouiller le réservoir a cassette. (1. dans la B fig. ] a la
page 60)

3. Retirez le réservoir a cassette du boitier de la cassette. Une certaine résistance peut étre ressentie lors du retrait.
(2. dans la [ fig. I 2 la page 60)

8.2.2 Remplissage du réservoir a cassette
1. Mettez le réservoir a cassette en position droite.

2. Tournez le flexible d'évacuation d'environ 90 ° vers le haut.

@ REMARQUE Ne tournez pas le flexible au-dela de 90 ° ; sans quoi, il pourrait se détacher.
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4. Remplissez le réservoir a cassette d'eau via le flexible d'évacuation.
REMARQUE Lorsque les toilettes sont en position inclinée (comme lorsque le véhicule est en pente),
remplissez le réservoir a cassette jusqu’a %, sans quoi 'eau risque de déborder par |'aération.

8.2.3 Ajout d’un produit sanitaire

REMARQUE Lors de I'utilisation de produits sanitaires, respectez la section #unique_74/
unique_74_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Mettez le réservoir a cassette en position droite.

2. Tournez le flexible d'évacuation d'environ 90 ° vers le haut ( [ fig. [& 3 la page 61).

@ REMARQUE Ne tournez pas le flexible au-dela de 90 ° ; sans quoi, il pourrait se détacher.

3. Dévissez le capuchon ([ fig. [ a la page 61).

4. Ajoutez via le flexible d'évacuation un produit sanitaire dans le réservoir a cassette.

8.2.4 Insertion du réservoir a cassette dans le bati de la cassette

AVIS ! Risque d’endommagement
> Avantd’insérer le réservoir a cassette dans le bati de la cassette, vérifiez qu’il n'y a pas d’obstruction

dans le bati de la cassette.

Insérez le réservoir a cassette dans le bati de la cassette, jusqu'a la butée.
v Leverrouillage du réservoir a cassette s'enclenche automatiquement lorsque le réservoir a cassette est inséré.

2. Controlez la fixation correcte du réservoir a cassette.

3. Fermez et verrouillez la porte de service.

8.3 (CT, CTLP, CTS, CT(E)W uniquement) Remplissage du réservoir d’eau douce (ou réservoir
intégré)

> Remplissez le réservoir d'eau douce par le goulot de remplissage a I'extérieur du véhicule.

REMARQUE
* Laquantité d’eau varie en fonction du modele de toilettes.

* Surles modéles CT(E)W, la capacité du réservoir d’eau douce estde 7 L

8.4 Utilisation des toilettes

REMARQUE
@ * Le papier toilette ordinaire peut boucher les toilettes ; utilisez plutdt du papier toilette a dissolution
rapide.
¢ Ajoutez des produits sanitaires dans le réservoir d'eau sale pour décomposer les matieres et empécher
les odeurs désagréables.
* laglissiére doit étre fermée pendant que vous conduisez et il ne doit y avoir aucun liquide situé au-
dessus de la glissiére.

1. Ouvrez le couvercle des toilettes (1. dans la [ fig. [ & la page 63).
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Le couvercle des toilettes reste dans une position inclinée a environ 70 °.

2. Appuyez sur le bouton de la chasse d'eau (D, avant chaque utilisation, pour laisser un peu d'eau entrer dans la
cuvette (2. dans la [ fig. [ 3 la page 63).

3. Tirez la glissiére vers I'avant (3. dans la [ fig. [ 3 la page 63).

@ REMARQUE Laissez la glissiére ouverte pendant Iutilisation.

4. Apres utilisation, appuyez & nouveau sur le bouton de la chasse d'eau (D pour rincer la cuvette (1. dans la
B fig. B 3 1a page 64).

REMARQUE (CT, CTS, CTLP, CT(E)W uniquement) Si |'indicateur ke s'allume, seules quelques
utilisations sont encore possibles.

5. Fermez la glissiére (2. dans la [ fig. Bl 3 1a page 64).

6. Fermez le couvercle des toilettes (3. dans la [ fig. [l & la page 64).
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8.5 Vidange du réservoir a cassette
Vidangez le réservoir a cassette lorsque le voyant il est allumé.
1. Retirez le réservoir a cassette (voir Retrait du réservoir a cassette a la page 60).

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage au centre de la poignée (1. dans la [ fig. ] & 1a page 65) et tirez
la poignée jusqu’a la butée (2. dans la [ fig. Bl 3 la page 65).

AVIS ! Endommagement du bati et des rouleaux
> N'agitez pas fortement le réservoir a cassette.

> N'accrochez pas le réservoir a cassette a une bicyclette ou un autre véhicule pour le transport.
> Ne placez pas d'objets lourds sur le réservoir a cassette pendant le transport.
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3. Emportez le réservoir jusqu’au prochain site désigné pour I'élimination.
4. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la poignée et poussez la poignée dans la cassette.

5. Retournez le réservoir a cassette et tournez le flexible d'évacuation de 90 ° vers le haut ([ fig. Bl 3 1a
page 61).

@ REMARQUE Ne tournez pas le flexible au-dela de 90 ©; sans quoi, il pourrait se détacher.

6. Dévissez le capuchon ([ fig. [l 3 1a page 61).

Maintenez le réservoir & cassette d’une main au niveau de la poignée (3 dans la [ fig. [l 4 la page 66) en
tenant le réservoir de 'autre main au niveau de la glissiére (2 dans la [ fig. Y] 4 la page 66) afin de pouvoir
appuyer sur le bouton de ventilation (1 dans la B8 fig. i] 4 la page 66) pendant la vidange.
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8. Lorsque le flexible d'évacuation est orienté vers le bas, appuyez sur le bouton de ventilation.
9. Rincez soigneusement le réservoir a cassette a I'eau apres I'avoir vidangé.
10. Ajoutez un produit sanitaire dans la cassette (voir Ajout d'un produit sanitaire a la page 62).

11. Nettoyer les roues du réservoir a cassette des impuretés grossieres pour éviter les rayures sur le bati de la
cassette.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne nettoyez pas I'intérieur du réservoir a cassette avec un nettoyeur haute pression. Le flotteur de
I'indicateur de niveau d'eau pourrait étre endommagé.

12. Insérez le réservoir a cassette dans le bati de la cassette (voir Insertion du réservoir a cassette dans le bati de la
cassette a la page 62).
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8.6 Positionnement du siége des toilettes

La lunette des toilettes peut pivoter a 90 ° vers la gauche et la droite.

8.7 Utilisation des toilettes en hiver

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez pas d'antigel, sans quoi cela pourrait endommager les toilettes a cassette.

> Utilisez les toilettes en hiver uniquement si les toilettes et le réservoir a cassette sont conservés dans
un environnement protégé du gel ; dans le cas contraire, les toilettes a cassette pourraient étre
endommagées par le gel.

> Silestoilettes a cassette ne sont pas conservées dans un environnement protégé du gel, videz le
réservoir d'eau douce, le réservoir a cassette et le flexible d'eau de I'alimentation en eau douce (voir
Arrét des toilettes a la page 67).

8.8 Arrétdes toilettes

Vidangez complétement le réservoir d’eau douce (accessoire en option) et le systéme d’alimentation en eau si vous
mettez les toilettes hors service pendant une période prolongée.

Nettoyez les toilettes (voir Nettoyage et entretien a la page 68).
. Appuyez sur le bouton de la chasse d’eau (D pour vidanger les flexibles d'eau.
Coupez I'alimentation électrique des toilettes.

. Vidangez et rincez le réservoir a cassette.

(I NI I

Nettoyez le réservoir a cassette.

REMARQUE Laissez le flexible de vidange ouvert pour vous assurer que le réservoir a cassette seche
complétement.

6. Nettoyez et graissez I'ensemble des joints et piéces mobiles des toilettes et du réservoir a cassette (voir
Nettoyage et entretien a la page 68) ; répétez cette étape avant de remettre les toilettes en service.
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9 Nettoyage et entretien
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AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez pas I'intérieur du réservoir avec un nettoyeur a haute pression.

> N'utilisez ni détergents a base de chlore ni alcool pour le nettoyage.
> N'utilisez aucun détergent agressif, granulaire ou a base de soude.
> N'utilisez pas d'agents de polissage.

1. Utilisez uniquement des détergents doux et incolores, conformément aux instructions du fabricant.
2. Rincez soigneusement les surfaces a |'eau claire.

3. Nettoyez et graissez régulierement tous les joints d'étanchéité et toutes les pieéces mobiles, une fois par mois en
cas d'utilisation fréquente, ou apres 3 a 5 vidanges du réservoir a cassette.

REMARQUE
» Utilisez de la graisse ou un spray silicone.

* Dometic recommande les produits OKS®-1110 (graisse) ou OKS®-1111 (graisse silicone).

9.1 Graissage des tiges de la glissiére

ATTENTION ! Risque de coincement dans la glissiére
> Faites attention a vos mains lors du nettoyage ou du graissage.

14] \\\H

>

La glissiere se déplace facilement si elle est lubrifiée régulierement.
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> Pulvérisez de la graisse silicone sur les coulisses de la glissiére.

9.2 Graissage du joint d’étanchéité de la cassette

1. Retirez le réservoir a cassette et posez-le sur une base solide.

/|

3. Tournez la glissiere dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et dégagez-la de la cassette.
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5. Nettoyez et lubrifiez le joint.

6. Fermezle capot.

ATTENTION ! Risque de coincement dans le capot.
> Faites attention a vos mains lorsque vous fermez le capot.
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7. Remettez la glissiere en place.

9.3 Nettoyage de la fermeture a baionnette et graissage du joint a baionnette

1. Retirez le réservoir a cassette et posez-le sur une surface solide ([ fig. [l a la page 70).
2. Déverrouillez la poignée de la glissiére et tirez-la vers I'extérieur ([ fig. [l a la page 70).

3. Tournez la glissiére dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et dégagez-la de la cassette ([ fig. [ ala
page 71).

4. Nettoyez la fermeture a baionnette (1 dans la [ fig. Bl & la page 72) sur la glissiére.
REMARQUE Dans son état de livraison et aprés une utilisation prolongée, la fermeture a baionnette
peut étre difficile a desserrer.

5. Lubrifiez uniformément le joint & baionnette (2 dans la [ fig. B 4 la page 72) & I'aide de graisse silicone.

6. Remettez la glissiere en place.
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9.4 Graissage du joint torique de la ventilation de la cassette

1. Retirez I'adaptateur (1 dans la [ fig. BB a la page 73 ) de la cassette.

2. Lubrifiez uniquement le joint torique fixé (2 dans la B fig. B & la page 73) avec de la graisse silicone.
3. Remettez I'adaptateur en place.

9.5 Remplacement de piéces de rechange

Ce chapitre décrit comment remplacer certaines pieces de rechange. Faites effectuer tous les autres travaux
d'entretien et de réparation par du personnel qualifié (voir http://dometic.com/contact).

Lorsque vous contactez le service aprés-vente, munissez-vous des données suivantes figurant sur la plaque
signalétique :

¢ Désignation du modele

¢ Numéro de produit

¢ Numéro de série

¢ Code MLC (MLC)

@ REMARQUE La plaque signalétique est disponible dans le bati de la cassette, une fois la cassette retirée.

Obtention de piéces de rechange
Les pieces de rechange sont disponibles aupres du centre de service apres-vente du pays correspondant.

Tous les accessoires sont disponibles chez les détaillants spécialisés. En cas de questions, veuillez contacter
directement le revendeur ou votre fournisseur de service aprés-vente.

9.5.1 Démontage / remplacement du couvercle et de la lunette

REMARQUE Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une installation
incorrecte ou défectueuse.

Pour le remplacement du couvercle et de la lunette, utilisez le Kit de remise a neuf Dometic — piéces de rechange
pour modéles de toilettes CT3000 / CT4000 (n° d'article 9600000458). Les outils requis sont fournis dans le kit.
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1.

Déverrouillez la lunette des toilettes.

. Retirez la lunette des toilettes.

3. Positionnez la nouvelle lunette des toilettes et appuyez dessus jusqu'a ce qu’elle s'enclenche.
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9.5.2 Remplacement du joint d’étanchéité de la cassette
1. Retirez le réservoir a cassette et posez-le sur une surface solide ([ fig. [g 4 la page 70).
2. Déverrouillez la poignée de la glissiére et tirez-la vers I'extérieur ([ fig. [l & la page 70).

3. Tournez la glissiére dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et dégagez-la de la cassette ([ fig. [l ala
page 71).

4. Tirez sur le capot pour que le joint d'étanchéité soit accessible (1. dans la [ fig. [ a la page 71).
5. Retirez la bague de support et le joint d'étanchéité (2. et 3. dans la B fig. [l & la page 71).

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lejoint d'étanchéité doit étre appliqué de maniere uniforme dans I'ouverture, de telle sorte que la

cassette soit étanche et que la glissiére puisse étre facilement déplacée.

6. Insérez le nouveau joint.
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8. Lubrifiez toutes les zones.

9. Fermez le cache ([ fig. Y] 4 la page 72).

ATTENTION ! Risque de coincement dans le capot
> Ne mettez pas les doigts dans |'ouverture lorsque vous fermez le capot.

10. Remettez la glissiere en place.

9.5.3 Remplacement du joint de la fermeture a baionnette

1. Retirez le réservoir a cassette et posez-le sur une surface solide ([ fig. [J a la page 70).
2. Déverrouillez la poignée de la glissiére et tirez-la vers I'extérieur ([ fig. [l a la page 70).

3. Tournez la glissiére dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et dégagez-la de la cassette ([ fig. B ala
page 71).

4. Retirez I'ancien joint  baionnette (2 dans la [ fig. B 2 la page 72).
5. Nettoyez la fermeture & baionnette (1 dans la [ fig. B  la page 72).

6. Insérez le nouveau joint a baionnette.
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7. Veillez a ce que le nouveau joint a baionnette soit positionné de maniere uniforme.
8. Remettez la glissiére en place.

9. Lubrifiez toutes les zones.

9.5.4 Remplacement du fusible dans I'unité de commande

ATTENTION ! Risque de blessure
> Avant de commencer, éteignez |'alimentation électrique.

> (CT, CTLP, CTS, CT(E)W uniquement) Tirez doucement |'unité de commande hors de I'ouverture
dans la paroi. Il existe un risque de blessure si les ressorts se relachent.

1. Soulevez I'unité de commande a l'aide d’un outil approprié, puis sortez-la du support ou de la paroi.

2. Remplacez le fusible (fusible automobile : 7,5 A;1dans la [ fig. BB 3 la page 77) dans la partie inférieure de
I'unité de commande.

9.5.5 Remplacement des roues sur le réservoir a cassette
Les roues sur le réservoir a cassette peuvent étre remplacées individuellement si nécessaire.

1. Retirez I'ancienne roue.
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2. Montez la nouvelle roue.

3. Vérifiez que les roues tournent librement.

10 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée

Les toilettes ne se rincent pas. Fusible défectueux > Changez le fusible (voir Rem-
placement du fusible dans
|"unité de commande a la
page 77).

REMARQUE Si
@ le défaut persiste,

contactez une per-

sonne qualifiée pour

vérifier les raccorde-
ments électriques.

Cassette pas insérée > Remplacer les pieces défec-
Cassette pleine tueuses.
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‘ Panne ‘ Cause possible ‘ Solution proposée ‘

Pas d'alimentation électrique
Electronique défectueuse
Pompe défectueuse
Electrovanne défectueuse

Le tamis de I"électrovanne est en-

crassé
Fuites du réservoir a cassette. Lejoint d'étanchéité de la cassette = > Remplacez le joint d'étanchéi-
est usé. té de la cassette (voir Remplace-
ment du joint d'étanchéité de la
cassette a la page 75).
(CT, CTLP, CTS, CT(E)W unique- Le flotteur s'est coincé dans le ré- > Nettoyer le flotteur dans la cas-
ment) Pas d'indication de niveau servoir a cassette ou est bloqué sette.
d'eau par du papier toilette.
AVIS ! Risque
d’endommage-
ment
> Ne pas utiliser de
nettoyeur haute
pression |
11 Mise au rebut
9 Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables

- prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource
précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets.

AVIS ! Dommages environnementaux
> Suivez les instructions figurant sur I'emballage lors de la mise au rebut des produits sanitaires destinés a
I'usage et au nettoyage des toilettes.

12 Garantie commerciale

La période de garantie commerciale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie commerciale.

13 Caractéristiques techniques

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, reportez-vous a la page produit
correspondante sur dometic.com ou contactez directement le fabricant (voir https://www.dometic.com/dealer).

Tension d’entrée (CC) 12 V=
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* 2 Amax. avec la pompe interne
* 5Amax. avec la pompe externe

Consommation de courant

Poids max. de la personne 130 kg

Température de fonctionnement 0°C-50°C

19 L - réservoir a cassette

Capacité
7 L-réservoir d'eau douce (en option)

Marque de conformité @ c € ‘
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a
otras personas, dafios en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

iADVERTENCIA! Peligro de muerte o lesiones graves

> Para la Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores a partir
de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia
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y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al
uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de regiones:
Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades
fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique
detalladamente su uso.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jAVISO! Peligro de dafios
> No agite con fuerza el depdsito de cassette.

> Para transportar el depdsito de cassette no lo cuelgue en bicicletas o vehiculos de cualquier otro tipo.
> No utilice anticongelantes. Estos productos pueden dafar el inodoro de cassette.
> Elinodoro ha sido disefado para soportar un peso corporal de 130 kg como méaximo.

4 Accesorios

Los siguientes articulos estan disponibles como accesorios (no se incluyen con el producto):

Elemento N.°deart.

Puerta de mantenimiento SK4 9104100197
Puerta de mantenimiento SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
Ei;jgorgcambio Dometic: kit de recambio para los inodoros CT3000/ 9600000458

Para obtener méas informacién sobre los accesorios para sanitarios, visite http://dometic.com.
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5 Volumen de entrega
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6 Uso previsto

Elinodoro esta indicado para su montaje y uso en vehiculos de recreo, como furgonetas camperizadas,
autocaravanas y caravanas. Unicamente el personal cualificado puede llevar a cabo la instalacién.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension
¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica

Elinodoro de cassette se compone de un inodoro instalado permanente en el vehiculo y un cassette movily
extraible como depdsito de aguas negras.

Se puede acceder al cassette desde fuera por un portén.

En funcion del modelo, el inodoro se suministra con agua de aclarado procedente del depdsito de agua limpia del
vehiculo o de un depdsito integrado en la carcasa.

Existen los siguientes modelos de inodoro:
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¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : auténomo, sin depdsito de agua, sin consola

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : autbnomo, sin depdsito de agua, con consola baja
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : auténomo, sin depdsito de agua, con consola

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : auténomo, con depdsito de agua en la consola

7.1 Descripcion de los componentes

N.cen [ fig. A

enla pagina 84 Descripcion

1 Carcasa para el depésito de cassette
Corredera para vaciar para la taza del inodoro
Taza del inodoro

Tapay asiento, giratorio

Consola

Panel de control

Depdsito de agua limpia (opcional)

(CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W solamente) Soporte de pared

W ®© N O u b W N

Dep0sito de cassette (volumen: 19 L)

-
(=}

Puerta de mantenimiento (accesorio)
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N.cen Bfig. H

en la pagina 84 Descripcién

(CT(E)W solamente) Tapa del depdsito (tapa del depdsito opcional con cerra-

n dura)

7.2 Elementos de control y de visualizacion

/O

N.cen [& fig.

en la pagina 85 Icono Descripcion

Tecla “Descargar”

Deposito de cassette lleno

(CT, CTLP, CTS y CT(E)W solamente) Depdsito de casset-
tellenoa %

(CT, CTLP, CTS y CT(E)W solamente) Rellenar depdsito
de agua limpia (cuando se utiliza un depdsito de a bordo, no
siempre esta conectado)

IO
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N.cen @ fig.
en la pagina 85

5 @ (CT, CTLP, CTS y CT(E)W solamente) Depdsito de casset-

Icono Descripcion

te extraido

8 Funcionamiento

8.1 Antesdel primeruso

Antes de poner el inodoro en funcionamiento, limpielo por dentro y por fuera con un pafno suave, agua templaday
un producto de limpieza suave (véase Limpieza y mantenimiento en la pagina 94).

8.2 Preparar el depésito de cassette

8.2.1 Retirar el depésito de cassette

[

R

1. Abra el portén de servicio.
2. Presione el seguro hacia arriba para desbloquear el deposito de cassette. (1. en [ fig. [ en la pagina 86)

3. Extraiga el depdsito de cassette de su carcasa. Durante el desmontaje, puede apreciar cierta resistencia. (2. en
B fig. B en la pagina 86)

8.2.2 Llenado del depésito de cassette
1. Coloque el depdsito de cassette en posicion vertical.

2. Gire el tubo de descarga unos 90 ° hacia arriba.

@ NOTA No gire el tubo méas de 90 °; de lo contrario, podria salirse.
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4. Llene con agua el depésito de cassette a través del tubo de descarga.

NOTA Si el inodoro esta inclinado (por ejemplo, cuando el vehiculo esta en una pendiente), llene el
depdsito de cassette solo hasta % partes de su capacidad; de lo contrario, el agua podria rebosar por
la salida de ventilacion.

8.2.3 Aiadir aditivo sanitario

NOTA Si utiliza aditivos sanitarios, tenga en cuenta las indicaciones de #unique_109/
unique_109_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Coloque el depdsito de cassette en posicion vertical.

2. Gire el tubo de descarga unos 90 ° hacia arriba ( [ fig. [ en la pagina 87).

@ NOTA No gire el tubo mas de 90 °; de lo contrario, podria salirse.

3. Girelatapade cierre ([ fig. [ en la pagina 87).

4. Introduzca un aditivo sanitario en el depésito de cassette a través del tubo de descarga.

8.2.4 Introducir el depésito de cassette en su carcasa

jAVISO! Peligro de daiios
> Antes de insertar el depdsito de cassette en la carcasa, compruebe que no haya obstrucciones en la

Carcasa.

1. Desplace el depésito de cassette hasta el tope en su carcasa.
v El'blogueo del depdsito de cassette se acopla automéaticamente cuando se introduce el depésito de cassette.

2. Compruebe que el depdsito de cassette ha quedado fijo.
3. Cierrey bloquee el portdn de servicio.
8.3 (CT, CTLP, CTS y CT(E)W solamente) Llenado del depésito de agua limpia (o depésito

integrado)
> Llene el depdsito de agua limpia por la boca de llenado de la parte exterior del vehiculo.

NOTA
* Lla cantidad de agua varia segun el modelo de inodoro.

* Enlos modelos CT(E)W, el depdsito de agua limpia tiene una capacidad de 7 L

8.4 Usodelinodoro

NOTA
@ ¢ El papel higiénico normal puede atascar el inodoro; en su lugar, utilice papel higiénico de disolucion
rapida.
* Afada los aditivos sanitarios en el deposito de aguas negras para descomponer los residuos fecales y
evitar olores desagradables.

¢ Durante la marcha, la corredera debe estar cerrada y no puede encontrarse liquido por encima de la
misma.

1. Abra latapadelinodoro (1. en [ fig. | en la pagina 89).
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La tapa del inodoro permanece en una posicién de aproximadamente 70 °.

2. Pulse el botén de descarga D antes de cada uso para que entre un poco de agua en la taza (2. en [ fig. [l en
la pagina 89).

3. Tire de la corredera hacia delante (3. en [ fig. [ en la pagina 89).

@ NOTA Durante el uso, deje abierta la corredera.

2.

4. Después del uso, pulse el botén de descarga @D de nuevo para enjuagar lataza (1. en [ fig. [ enla
pagina 90).

NOTA (CT, CTS, CTLP y CT(E)W solamente) Si el indicador kgm se ilumina, el inodoro solo se
podra utilizar unas pocas veces mas.

5. Cierre la corredera (2. en [ fig. Bl en la pagina 90).
6. Cierre la tapa del inodoro (3. en [ fig. [ en la pagina 90).
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8.5 Vaciar el depésito de cassette

Vacie el depésito de cassette cuando se ilumine el indicador (il.
1. Retire el dep&sito de cassette (véase Retirar el depdsito de cassette en la pagina 86).

2. Presione el botén de desbloqueo ubicado en el centro del asa (1. en [ fig. Y en la pagina 91) y tire de la
misma hasta el tope final (2. en @& fig. [} en la pagina 91).

jAVISO! Daiios en la carcasay las ruedas
> No agite con fuerza el depdsito de cassette.
> Para transportar el depdsito de cassette no lo cuelgue en bicicletas o vehiculos de cualquier otro

tipo.
> No deposite objetos pesados sobre el depdsito de cassette durante el transporte.
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3. Lleve el depdsito al punto de recogida adecuado mas proximo.
4. Presione latecla de desbloqueo del asa y desplacelo de vuelta al cassette.

5. Coloque el depésito de cassette en posicion vertical y gire el tubo de descarga 90 © hacia arriba (B fig. B en la
pagina 87).

@ NOTA No gire el tubo méas de 90 °; de lo contrario, podria salirse.

6. Gire latapa de cierre ([ fig. [ en la pagina 87).

Con una mano sujete el depésito de cassette por el asa (3, en [ fig. [ en la pagina 92) y con la otra
sostenga la corredera (2, en [ fig. m en la pagina 92) para poder pulsar el botén de ventilacion (1, en
B fig. MY en la pagina 92) durante el vaciado.
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8. Pulse el botdn de ventilacion solo cuando el tubo de descarga mire hacia abajo.
9. Tras el vaciado, limpie bien el depésito de cassette.
10. Introduzca un aditivo sanitario en el cassette (véase Anadir aditivo sanitario en la pagina 88).

11. Limpie la suciedad gruesa de las ruedas del depdsito de cassette para evitar arafiazos en la carcasa del cassette.

jAVISO! Peligro de daiios

> No limpie el interior del depdsito de cassette con un limpiador de alta presion. Esto puede causar
dafios en el flotador del indicador de nivel de agua.

12. Empuije el dep&sito de cassette hacia el interior de la carcasa (véase Introducir el depdsito de cassette en su
carcasa en la pagina 88).
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8.6 Colocar el conjunto de tapay asiento del inodoro

El asiento del inodoro puede girarse 90 ° hacia la izquierda y hacia la derecha.

8.7 Usodelinodoro eninvierno

jAVISO! Peligro de dafios
> No utilice anticongelante; de lo contrario, podria dafar el inodoro.

> Utilice el inodoro en invierno solo si tanto el inodoro como el depdsito de cassette se encuentran en
un lugar protegido de las heladas; de lo contrario, el inodoro de cassette puede sufrir daflos como
consecuencia de las heladas.

> Sielinodoro de cassette no se encuentra en un lugar protegido de las heladas, vacie el depdsito de
agua limpiay los conductos de agua del suministro de agua limpia (véase Puesta fuera de servicio del
inodoro en la pagina 93).

8.8 Puesta fuera de servicio del inodoro

En caso de que no vaya a utilizar el inodoro durante un tiempo prolongado, vacie completamente el depdsito de
agua limpia (accesorio opcional) y el sistema de suministro de agua.

Limpie el inodoro (véase Limpieza y mantenimiento en la pagina 94).
Pulse el botén de descarga (D para vaciar los conductos de agua.
Desconecte el suministro eléctrico del inodoro.

. Vaciey enjuague el depdsito de cassette.

I N N

Limpie el depdsito de cassette.

@ NOTA Deje el tubo de descarga abierto para que el depdsito de cassette se seque por completo.

6. Limpiey engrase todas las juntas y piezas méviles del inodoro y del depdsito de cassette (véase Limpieza y
mantenimiento en la pagina 94) y realice este paso antes de volver a poner en servicio el inodoro.
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jAVISO! Peligro de daiios

> no limpie el interior del depdsito con un limpiador de alta presion.

> No use agentes de limpieza que contengan cloro o alcohol para las labores de limpieza.
> No utilice productos de limpieza punzantes, granulares o que contengan sosa.

> No utilice agentes abrillantadores.

1. Utilice inicamente detergentes incoloros y suaves conforme a las instrucciones del fabricante.
2. Aclare bien las superficies con agua limpia.

3. Limpiey engrase periddicamente todas las juntas y piezas moviles, una vez al mes si se utilizan con frecuencia, o
después de 3 a 5 vaciados del depésito de cassette.

NOTA
 Utilice grasa de silicona o en spray.

* Dometic recomienda el uso de OKS®-1110 (grasa) o OKS®-1111 (grasa de silicona).

9.1 Engrasar los vastagos de la corredera

{ATENCION! Riesgo de atrapamiento por la corredera
> Tenga cuidado con las manos durante la limpieza o el engrase.

14] \\\H

>

La corredera se mueve facilmente si se engrasa periédicamente.
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> Aplique grasa de silicona sobre los vastagos de la corredera.

9.2 Engrasar la junta de cassette

1. Retire el depésito de cassette y coléquelo sobre una superficie firme.

2. Desenganche el asa de la corredera y tire de ella hacia fuera.

3. Girela corredera en sentido antihorario y suéltela del cassette.
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5. Limpiey engrase lajunta.

6. Cierre la cubierta.

{ATENCION! Riesgo de atrapamiento por la cubierta.
> Tenga cuidado con las manos al cerrar la cubierta.
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7. Vuelva a colocar la corredera en su sitio.

9.3 Limpiar el cierre de bayoneta y engrasar la junta de bayoneta

1. Retire el depésito de cassette y coléquelo sobre una superficie estable ([ fig. [l en la pagina 96).
. Desenganche el asa de la corredera y tire de ella hacia fuera (B fig. [l en la pagina 96).

. Gire la corredera en sentido antihorario y suéltela del cassette ([ fig. [ en la pagina 97).

AW N

. Limpie el cierre de bayoneta (1 en [& fig. Bl en la pagina 98) de la corredera.

@ NOTA En su estado original y después de un uso prolongado, puede resultar dificil aflojar el cierre de
bayoneta.

5. Engrase uniformemente la junta de bayoneta (2 en [ fig. B&] en la pagina 98) con grasa de silicona.

6. Vuelvaa colocar la corredera en su sitio.
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9.4 Engrasar lajunta térica de la ventilacion del cassette

1. Saque el adaptador (1 en [ fig. B en la pagina 99) del cassette.

2. Engrase solamente la junta térica montada (2 en [ fig. BB en la pagina 99) con grasa de silicona.
3. Vuelva a colocar el adaptador.

9.5 Sustitucion de las piezas de recambio

En este capitulo se describe como sustituir determinadas piezas de recambio. Encargue los demés trabajos de
mantenimiento y servicio a personal cualificado (véase http://dometic.com/contact).

Cuando vaya a contactar con el servicio de atencion al cliente, tenga anotada la siguiente informacion de la placa de
datos:

¢ Denominacién del modelo

* Numero de producto

* Numero de serie

e Cddigo MLC (MLC)

@ NOTA Encontraré la placa de datos en la carcasa del cassette una vez que desmonte el cassette.

Obtencion de piezas de recambio
Las piezas de recambio pueden solicitarse al servicio de atencién al cliente del pais correspondiente.

Todos los accesorios estan disponibles en su distribuidor autorizado. Si tiene preguntas, dirfjase directamente a su
distribuidor o socio de servicio.

9.5.1 Desmontar/sustituir la tapay el asiento

NOTA El fabricante declina toda responsabilidad por dafios causados por el montaje incorrecto o
defectuoso.

Para cambiar la tapa y el asiento, utilice el kit de recambio de Dometic: kit de recambio para los modelos de inodoro
CT3000 / CT4000 (n.c ref. 9600000458). El kit incluye las herramientas necesarias.
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1.

Suelte el asiento del inodoro.

. Retire el asiento del inodoro.

3. Coloque el asiento del inodoro nuevo y presidnelo hacia abajo hasta que quede encajado.
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9.5.2 Sustituir la junta de cassette

1.
2.
3.
4.
5.

6.

Retire el deposito de cassette y coldquelo sobre una superficie estable ([ fig. [l en la pagina 96).
Desenganche el asa de la corredera y tire de ella hacia fuera ([ fig. lid en la pagina 96).

Gire la corredera en sentido antihorario y suéltela del cassette ([ fig. [ en la pagina 97).
Desplace la cubierta hacia atras para poder acceder a la junta (1. en [ fig. [l en la pagina 97).
Quite la arandela de apoyo y lajunta (2. y 3. en [ fig. [ en la pagina 97).

jAVISO! Peligro de daiios

> Lajunta debe apoyarse uniformemente en la abertura para que el cassette sea herméticoy la
corredera se pueda mover con facilidad.

Coloque una nueva junta.
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8. Engrase todas las zonas.

9. Cierre la cubierta ([ fig. B en la pagina 98).

{ATENCION! Riesgo de atrapamiento por la cubierta
> Nointroduzca las manos en la abertura cuando cierre la cubierta.

10. Vuelva a colocar la corredera en su sitio.

9.5.3 Sustituir la junta de bayoneta

1. Retire el depésito de cassette y coléquelo sobre una superficie estable ([ fig. [l en la pagina 96).
Desenganche el asa de la corredera y tire de ella hacia fuera ([ fig. ld en la pagina 96).

Gire la corredera en sentido antihorario y suéltela del cassette ([ fig. [ en la pagina 97).

Retire la junta de bayoneta antigua (2 en [ fig. B en la pagina 98).

Limpie el cierre de bayoneta (1 en [ fig. B4 en la pagina 98).

S e

Coloque una junta de bayoneta nueva.

102



7. Asegurese de que la junta de bayoneta nueva esté apoyada de manera uniforme.
8. Vuelva a colocar la corredera en su sitio.

9. Engrase todas las zonas.

9.5.4  Sustituir el fusible en la unidad de mando

{ATENCION! Peligro de lesiones
> Antes de empezar, desconecte el suministro eléctrico.

> (CT, CTLP, CTS y CT(E)W solamente) Retire con cuidado la unidad de control de la abertura de la
pared. Los muelles pueden saltar y provocar lesiones.

1. Levante la unidad de control con una herramienta adecuada y retirela del soporte o de la pared.

2. Cambie el fusible (fusible de automévil: 7,5 A;1en [ fig. B en la pagina 103) de la parte inferior de la
unidad de control.

9.5.5 Sustituir las ruedas en el depésito de cassette
En caso necesario pueden sustituirse una a una las ruedas en el depdsito de cassette.

1. Retire la rueda antigua.
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2. Monte la rueda nueva.

3. Compruebe que las ruedas se mueven correctamente.

10 Solucién de problemas

Fallo Posible causa

Propuesta de solucién

Elinodoro no descarga. Fusible averiado

Cassette no introducido
Cassette lleno
No hay alimentacion de corriente

104
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Cambie el fusible (véase Sus-
tituir el fusible en la unidad de
mando en la pagina 103).

NOTA Sielfallo
@ persiste, pongase

en contacto con una

persona cualificada

para revisar las co-
nexiones eléctricas.

Sustituya las piezas averiadas.



‘ Fallo

‘ Posible causa

‘ Propuesta de solucién

Depdsito de cassette no estanco.

(CT, CTLP, CTS y CT(E)W sola-
mente) No se indica el nivel de
agua

Sistema electronico averiado
Bomba averiada

Valvula solenoide averiada

El tamiz de la valvula solenoide es-
t4 sucio

La junta del cassette esta desgasta-
da.

El flotador en el depdsito de cas-
sette ha quedado enganchado o
ha quedado inmovilizado por el

Sustituya la junta del cassette
(véase Sustituir la junta de cas-
sette en la pagina 101).

Limpiar el flotador en el casset-
te.

jAVISO! Peligro
de daiios

papel higiénico.
> iNo utilice limpia-
dores de alta pre-

sion!

11 Eliminacién

09 Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion

- es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestién inadecuada puede afectar a la salud
humanay al medio ambiente. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para
obtener méas informacion sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.

jAVISO! Daiios medioambientales
> Antes de utilizar aditivos sanitarios para el uso y limpieza del inodoro, tenga en cuenta las instrucciones

de uso de los envases.

12 Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto
con la sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

13 Datos técnicos

Para ver la declaracién de conformidad actual de la UE relativa a su aparato, dirfjase a la pagina del producto
correspondiente en dometic.com o péngase en contacto directamente con el fabricante (consulte https://
www.dometic.com/dealer).

Tension de entrada (CC) 12V=

C d ient * Méx. 2 A en caso de bomba interna
onsumo de corriente
* Méx. 5 Aen caso de bomba externa
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Peso corporal max. admitido 130 kg

Temperatura de funcionamiento 0°C-50°C

19 L con depdsito de cassette

Capacidad . _— .
7 L con depdsito de agua limpia (opcional)

Marca de homologacion @ c €
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instru¢des junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e requlamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.

3 Indicag6es de seguranga

Principios basicos de seguranca
AVISO! Perigo de morte ou ferimentos graves

> ParaaUnido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
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falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam instrugdes sobre
a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. Para todas as outras regides:
Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso
tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

NOTA! Risco de danos
> Nao agite muito o depdsito da caixa.

> Nao pendure o depdsito da caixa numa bicicleta nem noutro tipo de veiculos para o transportar.
> Nao utilize anticongelante. Este tipo de produto pode danificar o sanitario de cassete.
> O sanitario foi concebido para pessoas com um peso méximo de 130 kg.

4 Acessorios

Os itens que se seguem estdo disponiveis como acessorios (ndo incluidos no material fornecido):

Item N.cdeart.

Porta de servico SK4 9104100197
Porta de servico SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
g%noeég/lace?jowofgt Kit de substituicdo para modelos de sanitario 9600000458

Para mais detalhes sobre acessérios sanitarios, visite http://dometic.com.
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5 Material fornecido
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6 Utilizacdo adequada

O sanitério foi concebido para montagem e utilizagdo em veiculos de recreio, como carrinhas de campismo,
autocaravanas ou caravanas. A montagem apenas pode ser realizada por pessoal qualificado.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagcdo e/ou uma operacdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descricdo técnica

O sanitario de cassete consiste num sanitario fixo instalado no veiculo e numa caixa amovivel e mével que funciona
como depdsito de dgua poluida.

A caixa é acessivel por uma porta a partir de fora.

Dependendo do modelo, a dgua utilizada no sanitario provém do depdsito de dgua potavel do veiculo ou de um
depbdsito integrado na caixa.

Estdo disponiveis os seguintes modelos do sanitario:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : independente, sem depdsito de dgua, sem consola
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : independente, sem depdsito de dgua, consola baixa
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : independente, sem depdsito de 4gua, com consola
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : independente, com depdsito de dgua na consola

7.1 Descrigao dos componentes

N.ona B fig. H

na pagina 110 Descricdo

1 Carcaga para deposito da caixa

2 Patilha deslizante de esvaziamento de sanita

3 Sanita

4 Tampo e assento, giratorios

5 Consola

6 Painel de controlo

7 Deposito de agua potavel (opcional)

8 (Apenas CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Suporte de parede
9 Depdsito da caixa (volume: 19 L)
10 Porta de servico (acessorio)
n (Apenas CT(E)W ) Portinhola do depdsito (portinhola do depdsito passivel de

10

ser fechada opcional)



7.2 Elementos de controlo e de indicagdo

N.cna [ fig.

i D .
na pégina m cone escricao

Botdo do autoclismo

Depdsito da caixa cheio

3 G (Apenas CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Depdsito da caixa
—
)

cheioa %

(Apenas CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Depésito de d4gua po-
tavel (utilizando o depdsito a bordo, normalmente, nao liga-
da)

(Apenas CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Depdsito da caixa re-
movido

m



8 Operacgao

8.1 Antes da primeira utilizagcdao

Antes de usar o sanitério, limpe por dentro e por fora com um pano macio e &gua morna com um produto de
limpeza suave (consulte também Limpeza e manutencao na pagina 120).

8.2 Preparar o depésito da caixa

8.2.1 Remover o depdsito da caixa

1. Abraa porta de servigo.
2. Pressione o fecho para cima para desbloquear o depésito da caixa. (1. na [ fig. [l na pagina 112)

3. Puxe o deposito da caixa da carcaga da caixa. Podera sentir alguma resisténcia durante a remogao. (2. na
B fig. B na pagina 112)

8.2.2 Encher o depésito da caixa
1. Coloque o depdsito da caixa na vertical.

2. Gire o tubo de descarga em cerca de 90 ° para cima.

@ OBSERVACAO N&o gire o tubo mais de 90 °; caso contrério, este podera soltar-se.
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4. Encha o depdésito da caixa com agua através do tubo de descarga.

OBSERVAGAO Quando o sanitario estiver numa posicao inclinada (por exemplo, quando o veiculo
estiver numa inclinagdo), encha o depdsito da caixa apenas até 3% da sua capacidade; caso contrario,
a dgua poderd transbordar pela abertura de ventilagdo.

8.2.3 Adicionar aditivos sanitarios

OBSERVAGAO Ao utilizar aditivos sanitarios, observe #unique_144/
unique_144_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Coloque o depdsito da caixa na vertical.

2. Gire o tubo de descarga cerca de 90 ° para cima ( [ fig. [Bl na pagina 113).

@ OBSERVAGAO Nio gire o tubo mais de 90 °; caso contrario, este podera soltar-se.

3. Desenrosque a tampa de fecho (@ fig. [ na pagina 113).

4. Introduza um aditivo sanitario no depdsito da caixa através do tubo de descarga.

8.2.4 Deslizar o depésito da caixa na carcaga da caixa

NOTA! Risco de danos
> Antes de empurrar o depdsito da caixa para a carcaga da caixa, verifique se ndo ha obstrugdes na

mesma.

1. Deslize o depdsito da caixa para a carcaga da caixa até encostar no batente.
v O blogueio do depésito da caixa engata automaticamente quando o depésito da caixa é empurrado para
dentro.

2. Verifique a fixagdo do depdsito da caixa.
3. Feche e blogueie a porta de servigo.
8.3 (ApenasCT, CTLP, CTS, CT(E)W) Encher o depésito de agua potavel (ou depésito

integrado)
> Encha o depésito de dgua potdvel através do bocal de enchimento do lado exterior do veiculo.

OBSERVACAO
* A quantidade de 4gua varia de acordo com o modelo do sanitério.

¢ Para os modelos CT(E)W , a capacidade do depdsito de dgua potével é 7 L

8.4 Usar o sanitario

OBSERVAGAO
¢ Autilizagdo de papel higiénico normal pode entupir o sanitario; em vez disso, utilize papel higiénico
de répida dissolugdo.

¢ Coloque aditivos sanitarios no depésito de dgua poluida para decompor as fezes e evitar odores
desagradaveis.

* A patilha deslizante tem de estar fechada durante a viagem e ndo se podem encontrar liquidos por
cima da patilha.
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1. Abra o tampo do sanitario (1. na [& fig. [l na pagina 115).
O tampo do sanitario mantém-se numa posicdo de aproximadamente 70 °.

Antes da utilizagio, prima o botdo do autoclismo (D para deixar correr alguma dgua para a sanita (2. na
B fig. i na pagina 115).

3. Puxe a patilha deslizante (3. na [ fig. na pagina 115) para a frente.

@ OBSERVAGAO Deixe a patilha deslizante aberta durante a utilizagdo.

. Apds a utilizagdo, prima novamente o botao do autoclismo ® para enxaguar a sanita (1. na [& fig. ﬂ na
pagina 116).

OBSERVAGAO (Apenas CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Se a indicacio ki acender, sé é possivel
utilizar o sanitario mais algumas vezes.

5. Feche a patilha deslizante (2. na [ fig. [l na pagina 116).
6. Feche o tampo do sanitério (3. na [ fig. [l na pagina 116).

115



8.5 Esvaziar o depésito da caixa

Esvazie o depdsito da caixa quando a indicacio il se acender.
1. Retire o depdsito da caixa (consulte Remover o depdsito da caixa na pagina 112).

2. Prima o boto de desbloqueio no centro da pega (1. na [ fig. Y na pagina 117) e puxe a pega até encostar
no batente (2. na @ fig. [l na pagina 117).

NOTA! Danos na carcaga e nas rodas

> Nao agite muito o depésito da caixa.
> Nao pendure o depdsito da caixa numa bicicleta nem outro tipo de veiculo para o transportar.
> Nao coloque objetos pesados no depdsito da caixa durante o transporte.
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3. Leve o depdsito para o local de eliminagado designado mais proximo.
4. Prima o botao de desbloqueio da pega e desloque a pega para tras, para a caixa.

5. Coloque o depésito da caixa na vertical e gire o tubo de descarga em 90 ° para cima (B fig. [ na
pagina 113).

@ OBSERVACAO N:o gire o tubo mais de 90 °; caso contrério, este podera soltar-se.

6. Desenrosque atampa de fecho (@ fig. [/ na pagina 113).

Segure o depdsito da caixa pela pega com uma mao (3 na [& fig. na pagina 118) enquanto segura o
depdsito pela patilha deslizante com a outra (2 na [ fig. na pagina 118), de forma que consiga premir o
botdo de ventilacdo (1 na [ fig. m na pagina 118) durante o esvaziamento.
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8. Prima o botdo de ventilagdo, quando o tubo de descarga estiver virado para baixo.
9. Passe cuidadosamente o depdsito da caixa por dgua apds o esvaziamento.
10. Adicione aditivo sanitario a caixa (consulte Adicionar aditivos sanitarios na pagina 114).

11. Limpe a sujidade maior das rodas do depdsito da caixa para proteger o depdsito contra riscos.

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o depdsito da caixa por dentro com um aparelho de limpeza de alta pressao. Caso

contrario, o flutuador para indicagdo do nivel de enchimento pode sofrer danos.

12. Empurre o dep&sito da caixa para dentro da carcaca da caixa (consulte Deslizar o deposito da caixa na carcaca
da caixa na pagina 114).

18



8.6 Posicionar o assento da sanita

O sanitério pode rodar 90 ° para a esquerda e para a direita.

8.7 Utilizar o sanitario no inverno

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize anticongelante; caso contrario, podera danificar o sanitario de cassete.

> Utilize o sanitario no inverno apenas se o sanitario e o depdsito da caixa forem mantidos num ambiente
sem congelagdo; caso contrario, o sanitario de cassete pode ser danificado por gelo.

> Se o sanitério de cassete ndo for mantido num ambiente sem congelagdo, esvazie o depésito de dgua
potavel, o depdsito da caixa e a mangueira de abastecimento de dgua potavel (consulte Desativar o
sanitario na pagina 119).

8.8 Desativar o sanitario

Esvazie completamente o depdsito de dgua potavel (acessorio opcional) e o sistema de alimentagdo de dgua se
pretender colocar o sanitario fora de servigo durante um periodo mais prolongado.

Limpe o sanitario (consulte Limpeza e manutencao na pagina 120).
Prima o botdo do autoclismo (D para esvaziar a canalizago.
Desligue a fonte de alimentagdo do sanitério.

Esvazie e enxague o depdsito da caixa.

o h W

Limpe o depdsito da caixa.

OBSERVAGAO Mantenha o tubo de drenagem aberto para garantir que o deposito da caixa seca
completamente.

6. Limpe e lubrifique todos os vedantes e pecas méveis do sanitario e do depdsito da caixa (consulte Limpeza e
manutencao na pagina 120), e efetue esta medida antes de voltar a colocar o sanitario em servigo.
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9 Limpeza e manutengio
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NOTA! Risco de danos

> Nunca limpe o interior do depdsito com um aparelho de limpeza de alta pressao.
> Nao utilize agentes de limpeza com cloro ou élcool para limpeza.

> Nao utilize agentes de limpeza afiados, granulares ou alcalinos.

> Nao utilize agentes de polimento.

1. Utilize apenas detergentes suaves e incolores, de acordo com as indicagdes do fabricante.
2. lave abundantemente as superficies com agua limpa.

3. Limpe e lubrifique regulamente todas as vedagdes e pecas méveis, mensalmente se utilizadas com frequéncia,
ou apds 3 a 5 esvaziamentos do depdsito da caixa.

OBSERVAGAO
 Utilize massa ou spray a base de silicone.

¢ A Dometic recomenda OKS®-1110 (massa lubrificante) ou OKS®-1111 (massa lubrificante de
silicone).

9.1 Lubrificar as barras deslizantes

PRECAUGAO! Risco de esmagamento na patilha deslizante
> Tenha cuidado com as maos durante a limpeza ou a lubrificagdo.

\\\.‘

>

A patilha deslizante move-se facilmente, se for regularmente lubrificada.
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> Pulverize as barras da patilha deslizante com massa lubrificante de silicone.

9.2 Lubrificar a vedagdo da caixa

1. Retire o depdsito da caixa e cologue-o numa base fixa.

/|

3. Gire a patilha deslizante no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio e solte-a da caixa.
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5. Limpe e lubrifique o vedante.

6. Feche acobertura.

PRECAUCAO! Risco de esmagamento na cobertura.
> Tenha cuidado com as méos ao fechar a cobertura.
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7. Monte novamente a patilha deslizante.

9.3 Limpar afecho tipo baioneta e lubrificar a sua vedagao

1. Retire o depdsito da caixa e coloque-o sobre uma base fixa ( [ fig. [l na pagina 122).
2. Desencaixe a pega da patilha deslizante e puxe-a para fora ( [ fig. [l na pagina 122).

3. Gire a patilha deslizante no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e destaque-a da caixa ([ fig. [ na
pagina 123).

4. Limpe o fecho tipo baioneta (1 na [ fig. Bl na pagina 124) na patilha deslizante.
OBSERVAGAO Quando fornecido e apds uma utilizacio prolongada, o fecho tipo baioneta pode
ser dificil de desapertar.

5. Lubrifique uniformemente o vedante tipo baioneta (2 na [ fig. Bl na pagina 124) com massa lubrificante de
silicone.

6. Monte novamente a patilha deslizante.

124



9.4 Lubrificar o O-ring da ventilagdo da caixa

1. Retire 0 adaptador (1 na [ fig. BB na pagina 125) da caixa.

2. Aplique massa de silicone apenas no o-ring encaixado (2 na [ fig. E na pagina 125).
3. Monte novamente o adaptador.

9.5 Substituir pecas sobressalentes

Este capitulo descreve como substituir determinadas pegas sobressalentes. Deixe que os restantes trabalhos de
manutengdo e de assisténcia sejam realizados por pessoal qualificado (consulte http://dometic.com/contact).

Anote os seguintes dados da placa de caracteristicas, caso contacte o servigo de assisténcia técnica:
¢ Designa¢do do modelo

* Numero do produto

¢ Numero de série

¢ Cédigo MLC (MLC)

@ OBSERVAGAO A placa de caracteristicas esta localizada na carcaga da caixa apds a remogdo da cassete.

Obter pegas sobressalentes
E possivel obter pegas sobressalentes no servigo de assisténcia do respetivo pas.

Todos os acessorios estdo disponiveis junto de distribuidores especializados. Em caso de questdes ou dividas,
contacte o seu revendedor ou o seu parceiro de servigo diretamente.

9.5.1 Desmontar/substituir o tampo

OBSERVAGAO O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos que surjam devido a uma
montagem incorreta ou deficiente.

Para substituir o tampo e o assento, use o Dometic Renew Kit - Kit de substituicdo para os modelos de sanitario

CT3000 / CT4000 (n.c de artigo 9600000458). As ferramentas necessarias estio incluidas no kit.

1. Solte o assento do sanitario.
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. Retire o assento do sanitério.

3. Posicione o novo assento do sanitario e prima-o para baixo até engatar na posi¢do correta.
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9.5.2  Substituir a vedacgdo da caixa

1.
2.
3.

Retire o depésito da caixa e coloque-o sobre uma base fixa ([ fig. [fd na pagina 122).
Desencaixe a pega da patilha deslizante e puxe-a para fora (& fig. na pagina 122).

Gire a patilha deslizante no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e destaque-a da caixa ([ fig. m na
pagina 123).

Puxe a cobertura para trés, de forma a que o vedante fique acessivel (1. na [ fig. na pagina 123).

5. Retire o anel de apoio e o vedante (2. e 3. na [ fig. na pagina 123).

6.

NOTA! Risco de danos

> Avedagao deve ficar justa a abertura de forma uniforme, para que a caixa esteja vedada e a patilha
deslizante possa ser movida.

Insira o novo vedante.
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7. Insira o anel de apoio.

8. Lubrifique todas as éreas.

9. Feche a cobertura ([ fig. Eli] na pagina 124).

PRECAUCAO! Risco de esmagamento na cobertura
> N&o toque na abertura ao fechar a cobertura.

10. Monte novamente a patilha deslizante.

9.5.3 Substituir a vedagdo do fecho tipo baioneta
1. Retire o depdsito da caixa e coloque-o sobre uma base fixa ([ fig. ld na pagina 122).
2. Desencaixe a pega da patilha deslizante e puxe-a para fora ( [& fig. na pagina 122).

3. Gire a patilha deslizante no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e destaque-a da caixa (& fig. [ na
pagina 123).

4. Retire 0 antigo vedante tipo baioneta (2 na [ fig. Bl na pagina 124).
5. Limpe o fecho tipo baioneta (1 na [ fig. B&] na pagina 124).

6. Insira o novo vedante tipo baioneta.
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7. Certifique-se de que o novo vedante tipo baioneta assenta de modo uniforme.
8. Monte novamente a patilha deslizante.

9. Lubrifique todas as areas.

9.5.4 Trocar o fusivel da unidade de controlo

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> Antes de comegar, desligue a fonte de alimentagdo.

> (Apenas CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Remova cuidadosamente a unidade de controlo da abertura da
parede. Existe perigo de ferimento devido a molas que podem voltar a posi¢do inicial.

1. Levante a unidade de controlo com uma ferramenta adequada e, em seguida, puxe-a para fora do suporte ou da
parede.

2. Troque o fusivel (fusivel de automével: 7,5 A;1na [ fig. BB na pagina 129) na parte inferior da unidade de
controlo.

9.5.5 Trocar as rodas do depésito da caixa
As rodas do depdsito da caixa podem ser individualmente substituidas, se necessério.

1. Retire aroda antiga.
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2. Monte aroda nova.

3. Certifique-se de que as rodas se movem liviemente.

10 Resoluc¢ao de falhas

Falha Possivel causa

Sugestao de solugao

O sanitario ndo faz a descarga. Fusivel avariado

A caixa ndo estd inserida
Caixa cheia

130

> Substituir o fusivel (ver Trocar o
fusivel da unidade de controlo
na pagina 129).

OBSERVACAO
@ Se a avaria persistir,

contacte uma pes-

soa qualificada para

verificar as ligagdes
elétricas.

> Substitua as pecas defeituosas.



Falha Possivel causa Sugestao de solucao

Fonte de alimentagdo néo disponi-
vel

Sistema eletrénico avariado
Bomba avariada

Valvula solenoide avariada

O filtro da vélvula solenoide esta
sujo

Depdsito da caixa ndo estanque. O vedante da caixa esta gasto. > Substitua o vedante da caixa
(consulte Substituir a vedacao
da caixa na pagina 127).

(Apenas CT, CTLP, CTS, CT(E)W) O flutuador do depdsito da caixa > Limpe o flutuador da caixa.

Sem indicagdo do nivel de 4gua ficou retido ou esté por preso pa-

pel higiénico. NOTA! Risco de

danos

> Nao utilize qual-
quer aparelho de
limpeza de alta
pressdo!

11 Eliminac¢do

09 Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Esta

- separagao é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagao inadequada
pode afetar a salide humana e o ambiente. Informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préximo sobre como eliminar este produto de acordo com as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

NOTA! Danos ambientais
> Antes de eliminar os aditivos sanitarios destinados a utilizagdo e a limpeza do sanitario, cumpra as

indicacdes de utilizagdo existentes na embalagem que acompanha o produto.

12 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢éo

¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

13 Ficha de dados técnicos

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda a pagina do produto
em questdo em dometic.com ou entre diretamente em contacto com o fabricante (consulte https://
www.dometic.com/dealer).

Tensao de entrada (CC) 12 V=
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* Méx. 2 A com bomba interna
* Méx. 5 A combomba externa

Consumo de energia

Peso maximo da pessoa 130 kg

Temperatura de funcionamento 0°C-50°C

19 L - Depdsito da caixa

Volume . ) ) .
7 L-Depdsito de dgua potavel (opcional)

Marca de controlo @ c €
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Italiano

1 INOE IMPOMTANTI ..ottt e e e e
2 SPIEGAZIONE T SIMIDONI. ...
3 Istruzioni per la sicurezza.

4 A OSSO, .ottt
5 DOTAZIONE e
6 DEStINAZIONE A USO. ..ottt
7 Descrizione delle caratteristiche teCNIChE. .. ... .. it 135
8 FUNZIONAMENTO. ..o
9 PUliZia € MaNUIENZIONE. .. ..iiiii e
10 Risoluzione dei problemi.

11 SIMNAIEIMENTO . .o
12 Garanzia COMMEICIAIE. ... ..t
13 Scheda tecnica..

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di morte o di lesioni gravi
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> Per|’Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia:Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.
Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non & adatto per essere impiegato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza
e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona competente o non
siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla
sicurezza.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

AVVISO! Rischio di danni
> Non agitare eccessivamente il serbatoio a cassetta.

> Pertrasportare il serbatoio a cassetta, non appenderlo a una bicicletta o a un altro veicolo.
> Non usare antigelo perché potrebbe danneggiare il WC a cassetta.
> Latoilette puo sostenere il peso di una persona fino a un massimo di 130 kg.

4 Accessori

I seguenti articoli sono disponibili come accessori (non in dotazione):

Articolo N. art.

Porta di servizio SK4 9104100197
Porta di servizio SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
g$2n()eél(;: Renew Kit - Kit di sostituzione per i modelli di WC CT3000/ 9600000458

Per ulteriori dettagli sugli accessori sanitari, visitare il sito http://dometic.com.
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6 Destinazione d'uso

La toilette e studiata per I'installazione e I'utilizzo in veicoli ricreazionali come camper, caravan e roulotte.
L'installazione puo essere eseguita unicamente da personale qualificato.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il WC a cassetta € composto di una toilette fissata nel veicolo e di una cassetta come serbatoio dell’acqua di scarico
estraibile e trasportabile.

La cassetta e accessibile dall’esterno attraverso una porta.

A seconda del modello, il WC riceve I'acqua per lo scarico dal serbatoio dell’acqua dolce del veicolo o da un
serbatoio integrato nell‘alloggiamento.

Esistono i seguenti modelli della toilette:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : staccato, senza serbatoio dell'acqua, senza console
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : staccato, senza serbatoio dell’acqua, console bassa
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : staccato, senza serbatoio dell'acqua, con console
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : staccato, con serbatoio dell'acqua nella console

7.1

Descrizione dei componenti

N. nella @ fig.
alla pagina 136

Descrizione
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Alloggiamento per il serbatoio a cassetta

Separatore per lo svuotamento della tazza del WC
Tazza del WC

Coperchio e sedile, ruotabili

Console

Pannello di controllo

Serbatoio dell’acqua dolce (opzionale)

(Solo CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Supporto da parete
Serbatoio a cassetta (volume: 19 L)

Porta di servizio (accessorio)

(Solo CT(E)W ) Sportellino del serbatoio (sportellino del serbatoio richiudibile

opzionale)




7.2 Elementi di comando e indicazione

/Q

N. nella @ fig. H

I D . o
alla pagina 137 cona escrizione

Tasto “Scarico”

Serbatoio a cassetta pieno

(Solo €T, CTLP, CTS, CT(E)W) Serbatoio a cassetta pieno
per %

(Solo €T, CTLP, CTS, CT(E)W) Riempire il serbatoio
dell’acqua dolce (non sempre collegato quando si utilizzano i
serbatoi di bordo)

(Solo €T, CTLP, CTS, CT(E)W) Serbatoio a cassetta estrat-
to

HELURO
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8 Funzionamento

8.1 Prima del primo utilizzo

Prima della messa in funzione del WC, pulirne I'interno e I'esterno con un panno morbido, acqua tiepida e un
detergente non aggressivo (vedere Pulizia e manutenzione alla pagina 146).

8.2 Preparazione del serbatoio a cassetta

8.2.1 Estrazione del serbatoio a cassetta

1. Aprire la porta di servizio.
2. Spingere il fermo verso |'alto per sbloccare il serbatoio a cassetta. (1. in [ fig. [ alla pagina 138)

3. Estrarre il serbatoio a cassetta dallalloggiamento. Durante la rimozione si potrebbe avvertire una certa resistenza.
(2.in @ fig. B alla pagina 138)

8.2.2 Riempimento del serbatoio a cassetta
1. Posizionare il serbatoio a cassetta diritto.

2. Ruotare il tubo di scarico di circa 90 ° verso | 'alto.

@ NOTA Non ruotare il tubo di oltre 90 °; in caso contrario, potrebbe staccarsi.
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4. Riempire d'acqua il serbatoio a cassetta tramite il tubo di scarico.

NOTA Quando la toilette & in posizione inclinata (ad esempio quando il veicolo si trova su una
pendenza), riempire il serbatoio a cassetta solo fino a % della sua capacita; in caso contrario, I'acqua
potrebbe fuoriuscire dallo sfiato.

8.2.3 Come aggiungere liquido sanitario

NOTA Quando si utilizzano additivi sanitari, attenersi a #unique_179/
unique_179_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Posizionare il serbatoio a cassetta diritto.

2. Ruotare il tubo di scarico di circa 90 ° verso alto ( [ fig. [B alla pagina 139).

@ NOTA Non ruotare il tubo di oltre 90 °; in caso contrario, potrebbe staccarsi.

3. Svitare il cappuccio di chiusura (& fig. [ alla pagina 139).

4. Inserire tramite il tubo di scarico un liquido sanitario nel serbatoio a cassetta.
8.2.4 Inserimento del serbatoio a cassetta nell'alloggiamento
AVVISO! Rischio di danni

> Prima diinserire il serbatoio a cassetta nell’alloggiamento, verificare che non vi siano ostruzioni
all'interno dell'alloggiamento stesso.

1.

Spingere il serbatoio a cassetta nell'alloggiamento fino all‘arresto.
Il blocco del serbatoio a cassetta si attiva automaticamente quando il serbatoio viene inserito.

<

2. Controllare che il serbatoio a cassetta sia ben fissato.
3.

Chiudere e bloccare la porta di servizio.

8.3 (Solo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Riempimento del serbatoio dell’acqua dolce (o serbatoio
integrato)
> Riempire il serbatoio di acqua dolce tramite il bocchettone di riempimento sul lato esterno del veicolo.

NOTA
* La quantita d'acqua varia a seconda del modello di toilette.
* Perimodelli CT(E)W , la capacita del serbatoio dell'acqua dolce & di 7 L

8.4 Utilizzodel WC

NOTA
¢ Lacartaigienica normale puo intasare la toilette; utilizzare invece carta igienica a dissoluzione rapida.

* Aggiungere additivi igienizzanti nel serbatoio dell'acqua di scarico per favorire la decomposizione
delle feci e prevenire gli odori sgradevoli.

* |l separatore deve essere chiuso durante la marcia del veicolo e non devono trovarsi liquidi al di sopra di
esso.

1. Aprireil coperchio del WC (1. in @ fig. [ alla pagina 141).
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Il coperchio del WC rimane in una posizione di circa 70 °.

2. Prima di ogni utilizzo, premere il pulsante di scarico (D per far scorrere un po’ d'acqua nella tazza (2. in
B fig. i alla pagina 147).
3. Tirare in avanti il separatore (3. in [ fig. [ alla pagina 141).

@ NOTA Llasciare aperto il separatore durante I'utilizzo del WC.

4. Altermine dell'utilizzo del WC, azionare nuovamente il tasto di scarico @ per pulire la tazza (1. in [ fig. [ alla
pagina 142).

NOTA (Solo CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Se si accende I'indicazione kg, sono possibili solo pochi
utilizzi del WC.

5. Chiudere il separatore (2. in [ fig. [l alla pagina 142).
6. Chiudere il coperchio del WC (3. in [ fig. [ alla pagina 142).
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8.5 Svuotamento del serbatoio a cassetta
Svuotare il serbatoio a cassetta quando I'indicatore il si accende.
1. Estrarre il serbatoio a cassetta (vedere Estrazione del serbatoio a cassetta alla pagina 138).

2. Premere il tasto di sblocco al centro del manico (1. in [& fig. [BY alla pagina 143) e tirare il manico fino alla
posizione finale (2. in B fig. [ alla pagina 143).

AVVISO! Danni all’alloggiamento e ai rulli

> Non agitare eccessivamente il serbatoio a cassetta.
> Non appendere il serbatoio a cassetta a una bicicletta o a un altro veicolo durante il trasporto.
> Non appoggiare oggetti pesanti sul serbatoio a cassetta durante il trasporto.

142



3. Portare il serbatoio al punto di smaltimento designato piu vicino.
4. Premere il tasto di sblocco del manico e spingere il manico dentro la cassetta.

5. Mettere in piedi il serbatoio a cassetta e ruotare il tubo di scarico di 90 ° verso l'alto ( [ fig. [ alla
pagina 139).

@ NOTA Non ruotare il tubo di oltre 90 °; in caso contrario, potrebbe staccarsi.

6. Svitare il cappuccio di chiusura ([ fig. [ alla pagina 139).

7. Tenere il serbatoio a cassetta con una mano per il manico (3 in B fig. Y] alla pagina 144) mentre con l'altra
sostenere il separatore (2 in [ fig. ] alla pagina 144), in modo tale da poter premere il pulsante di sfiato (1 in
B3 fig. MY alla pagina 144) durante lo svuotamento.
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8. Premere il pulsante di sfiato quando il tubo di scarico e rivolto verso il basso.
9. Dopo aver svuotato il serbatoio a cassetta, sciacquarlo accuratamente.
10. Aggiungere nella cassetta un prodotto sanitario (vedere Come aggiungere liquido sanitario alla pagina 140).

11. Pulire le rotelle del serbatoio a cassetta dallo sporco pil grossolano per evitare graffi nell‘alloggiamento della
cassetta.

AVVISO! Rischio di danni

> Non pulire I'interno del serbatoio a cassetta con un’idropulitrice. Cid potrebbe danneggiare il
galleggiante dell'indicazione di livello dell'acqua.

12. Spingere il serbatoio a cassetta nell‘alloggiamento (vedere Inserimento del serbatoio a cassetta
nell'alloggiamento alla pagina 140).
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8.6 Posizionamento della seduta della toilette

Il sedile del WC pud ruotare di 90 ° sia a sinistra che a destra.

8.7 Utilizzo della toilette in inverno

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare antigelo; in caso contrario, si potrebbero causare dannial WC a cassetta.

> Ininverno, utilizzare la toilette solo se sia la toilette che il serbatoio a cassetta sono conservatiin un
ambiente al riparo dal gelo; in caso contrario, la toilette potrebbe subire danni causati dal gelo.

> Seil WC a cassetta non e conservato in un ambiente al riparo dal gelo, svuotare il serbatoio dell'acqua
dolce, il serbatoio a cassetta e il tubo di alimentazione dell'acqua dolce (vedere Spegnimento della
toilette alla pagina 145).

8.8 Spegnimento della toilette

Svuotare completamente il serbatoio dell'acqua dolce (accessorio opzionale) e il sistema di tubi di acqua se non si
utilizza il WC per molto tempo.

1. Pulire la toilette (vedere Pulizia e manutenzione alla pagina 146).
Premere il pulsante di scarico D per svuotare i tubi dell'acqua.
Interrompere |'alimentazione elettrica della toilette.

Svuotare e sciacquare il serbatoio a cassetta.

o h W

Pulire il serbatoio a cassetta.

NOTA Lasciare aperto il tubo di scarico per garantire che il serbatoio a cassetto si asciughi
completamente.

6. Pulire e lubrificare tutte le guarnizioni e le parti mobili del WC e del serbatoio a cassetta (vedere Pulizia e
manutenzione alla pagina 146) ed eseguire quest’operazione prima di rimettere in servizio il WC.
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9 Pulizia e manutenzione
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AVVISO! Rischio di danni
> non pulire I'interno del serbatoio con un’idropulitrice.

> Perla pulizia non utilizzare detergenti contenenti cloro o alcol.
> Non utilizzare detergenti aggressivi, granulari o contenenti soda.
> Non utilizzare sostanze lucidanti.

1. Utilizzare soltanto detergenti delicati e incolore, come indicato nelle istruzioni del fabbricante.
2. Risciacquare accuratamente le superfici con acqua pulita.

3. Pulire e lubrificare regolarmente tutte le guarnizioni e le parti mobili, con cadenza mensile in caso di uso
frequente, oppure dopo 3-5 svuotamenti del serbatoio a cassetta.

NOTA
* Utilizzare grasso o spray a base di silicone.

* Dometic consiglia OKS®-1110 (grasso) oppure OKS®-1111 (grasso al silicone).

9.1 Ingrassaggio delle aste del separatore

ATTENZIONE! Rischio di intrappolamento nel separatore
> Prestare attenzione alle mani durante le operazioni di pulizia o lubrificazione.

14] \\\H

>

|l separatore e facile da muovere se viene ingrassato regolarmente.
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> Lubirificare le aste del separatore con grasso al silicone.

9.2 Ingrassaggio della guarnizione della cassetta

1. Estrarre il serbatoio a cassetta e posizionarlo su una base solida.

2. Sbloccare il manico del separatore ed estrarlo.

3. Ruotare il separatore in senso antiorario e sganciarlo dalla cassetta.
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5. Pulire e lubrificare la guarnizione.

6. Chiudere la copertura.

ATTENZIONE! Rischio di intrappolamento nella copertura.
> Prestare attenzione alle mani durante la chiusura della copertura.
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7. Riposizionare il separatore.

9.3 Pulizia della chiusura a baionetta e ingrassaggio della guarnizione a baionetta

1. Estrarre il serbatoio a cassetta e posizionarlo su una base solida ( [ fig. I alla pagina 148).
Sbloccare il manico del separatore ed estrarla ( [ fig. [l alla pagina 148).

Ruotare il separatore in senso antiorario e sganciarlo dalla cassetta ( [ fig. [ alla pagina 149).

MW

Pulire la chiusura a baionetta (1 in [ fig. m alla pagina 150) sul separatore.

@ NOTA All'atto della consegna e dopo un uso prolungato, il raccordo a baionetta puo risultare difficile
daallentare.

5. Lubrificare uniformemente la guarnizione del raccordo a baionetta (2 in [ fig. B alla pagina 150) con
grasso al silicone.

6. Riposizionare il separatore.
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9.4 Ingrassaturadell’O-ring dell’aerazione della cassetta

1. Scollegare I'adattatore (1 in [ fig. B alla pagina 151) dalla cassetta.

2. Lubrificare solo I'O-ring inserito ( 2 in [ fig. B alla pagina 151) con grasso al silicone.
3. Riposizionare I'adattatore.

9.5 Sostituzione delle parti di ricambio

Questo capitolo descrive come sostituire alcune parti di ricambio. Far eseguire tutti gli altri lavori di manutenzione e
assistenza da personale qualificato (vedere http://dometic.com/contact).

Per il contatto con il Servizio Assistenza Clienti, prendere nota dei seguenti dati nell‘etichetta del prodotto:
¢ Denominazione del modello

* Numero del prodotto

* Numero di serie

 Codice MLC (MLC)

@ NOTA L'etichetta del prodotto si trova all‘interno dell'alloggiamento della cassetta, dopo averla rimossa.

Come ottenere le parti di ricambio
Le parti di ricambio possono essere acquistate presso il Servizio Assistenza Clienti del rispettivo Paese.

Tutti gli accessori sono disponibili presso i distributori specializzati. In caso di domande rivolgetevi direttamente ai
distributori specializzati o al punto di assistenza.

9.5.1 Smontaggio / sostituzione del coperchio e del cerchio
@ NOTA Il fabbricante non si assume responsabilita per danni causati da un montaggio errato o difettoso.

Per la sostituzione di coperchio e sedile, utilizzare il Dometic Renew Kit - Kit di sostituzione per i modelli di WC
CT3000 / CT4000 (n. articolo 9600000458). Gli attrezzi necessari sono inclusi nel kit.

1. Sganciare il sedile del WC.
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. Rimuovere il sedile del WC.

3. Posizionare il nuovo sedile del WC e spingerlo verso il basso finché non si blocca in posizione.
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9.5.2 Sostituzione della guarnizione della cassetta

1. Estrarre il serbatoio a cassetta e posizionarlo su una base solida ([ fig. [g alla pagina 148).

2. Sbloccare il manico del separatore ed estrarla ([ fig. [l alla pagina 148).

3. Ruotare il separatore in senso antiorario e sganciarlo dalla cassetta ( [ fig. [f] alla pagina 149).

4. Spingere indietro la copertura per poter accedere alla guarnizione (1. in [ fig. [ alla pagina 149).
5. Smontare I'anello di sostegno e la guarnizione (2. e 3. in [ fig. [ alla pagina 149).

AVVISO! Rischio di danni
> La guarnizione deve poggiare in modo uniforme sull'apertura, in modo tale che la cassetta si chiuda

ermeticamente e sia facile muovere il separatore.

6. Inserire la nuova guarnizione.
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8. Lubrificare tutte le aree.

9. Chiudere la copertura ([ fig. F alla pagina 150).

ATTENZIONE! Rischio di intrappolamento nella copertura
> Noninfilare le mani nell'apertura quando si chiude la copertura.

10. Riposizionare il separatore.

9.5.3 Sostituzione della guarnizione a baionetta

1. Estrarre il serbatoio a cassetta e posizionarlo su una base solida (& fig. g alla pagina 148).
Sbloccare il manico del separatore ed estrarla (8 fig. [ alla pagina 148).

Ruotare il separatore in senso antiorario e sganciarlo dalla cassetta ([ fig. [f] alla pagina 149).
Rimuovere la vecchia guarnizione a baionetta (2 in [ fig. B4l alla pagina 150).

Pulire la chiusura a baionetta (1 in [ fig. B alla pagina 150).

S e

Inserire la nuova guarnizione a baionetta.
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7. Assicurarsi che la nuova guarnizione a baionetta sia posizionata in modo uniforme.
8. Riposizionare il separatore.

9. Lubrificare tutte le aree.

9.5.4 Sostituzione del fusibile nell’unita di comando

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Prima diiniziare, scollegare I'alimentazione.

> (Solo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Estrarre con cautela |'unita di controllo dall‘apertura nella parete.
Esiste il pericolo di lesioni provocate dal rimbalzo delle molle.

1. Sollevare I'unita di controllo con un attrezzo adeguato ed estrarla dalla staffa o dalla parete.

2. Sostituire il fusibile (fusibile auto: 7,5 A;1in [ fig. E alla pagina 155) sul lato inferiore dell'unita di controllo.
9.5.5 Sostituzione delle rotelle del serbatoio a cassetta

Le rotelle del serbatoio a cassetta, se necessario, possono essere sostituite singolarmente.

1. Rimuovere la vecchia rotella.
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2. Montare la nuova rotella.

3. Controllare che la rotella giri liberamente.

10 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio

Lo sciacquone non funziona. Fusibile difettoso > Sostituire il fusibile (vedi Sosti-
tuzione del fusibile nell’unita di
comando alla pagina 155).

@

NOTA Seil guasto
persiste, contattare
un tecnico qualifica-
to per controllare i
collegamenti elettri-
ci.

Cassetta non inserita > Sostituzione dei componenti

Cassetta piena guasti.
Assenza di alimentazione elettrica
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Componenti elettronici difettosi
Pompa difettosa

Elettrovalvola difettosa

Il filtro dell’elettrovalvola & sporco

Serbatoio a cassetta non a tenuta.

La guarnizione della cassetta & usu-
rata.

> Sostituire la guarnizione della
cassetta (vedere Sostituzione
della guarnizione della cassetta
alla pagina 153).

(Solo CT, CTLP, CTS, CT(E)W)
Nessuna indicazione del livello
dell’acqua

Il galleggiante nel serbatoio a cas-
setta si & bloccato o si € intasato
con la cartaigienica.

> Pulireil galleggiante nella cas-
setta.
AVVISO! Rischio
didanni
> Non utilizzare I'i-
dropulitrice!

11  Smaltimento

Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa
separazione e necessaria poiché |'imballaggio & una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio pud

avere un impatto sulla salute e sull'ambiente. Consultare il centro locale di riciclaggio o il distributore
specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo smaltimento

applicabili.

confezione.

AVVISO! Danni ambientali
> Per smaltire prodotti sanitari per I'igiene e la pulizia del WC, osservare le istruzioni per I'uso sulla

12 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto é difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente

documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

13 Scheda tecnica

Per consultare |'attuale dichiarazione di conformita UE dell'apparecchio, visitare la pagina del relativo prodotto sul
sito dometic.com oppure contattare direttamente il fabbricante (vedere https://www.dometic.com/dealer).

Tensione d'ingresso (CC)

12V=

Consumo di corrente

* Max 2 A con pompa interna

* Max 5 A con pompa esterna

Peso massimo della persona

130 kg
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Temperatura di esercizio 0°C-50°C

19 L - serbatoio a cassetta
Capienza . , .
7 L - serbatoio dell’acqua dolce (opzionale)

Marchio di collaudo @ c E

158



Nederlands

1 Belangrijke OpMErKINGEN. ... ....iiiii e 159
2 Verklaring van de SYMDOIEN. ......coiiii e 159
3 Veiligheidsaanwijzingen.

4 ACCESSOIMES ettt ettt e

5 OMVANG VaN d@ IVEIING . ....iiiii it 161
6 BEOOGA GEDTUIK. ..o 161
7 TeChNISChE DESCRIIIVING . ...ttt 161
8 GEITUIK. e 164
9 ReiNIGING €N ONAEINOUT. ...t 172
10 Problemen oplossen...

11 RV V1o 1= T o TP PSS U PRSP

12 GATANTIE. ¢+ttt

13 Technische gegevens..

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijoehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

=)

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheid

i t WAARSCHUWING! Levensgevaar of risico op ernstig letsel

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade
> Schud de cassettetank niet krachtig.
> Hang de cassettetank voor het transport niet aan een fiets of ander voertuigen.

> Gebruik geen antivriesmiddelen. Deze middelen kunnen het cassettetoilet beschadigen.
> Dittoilet is bestemd voor een personengewicht van max. 130 kg.

4 Accessoires

De volgende accessoires zijn verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):

Item Artikelnr.

Servicedeur SK4 9104100197
Servicedeur SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133

Dometic vernieuwingsset - vervangingsset voor toiletmodellen CT3000/

CT4000 9600000458

Ga voor meer informatie over accessoires voor sanitair naar http://dometic.com.
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5 Omvang vande levering

CT(E) 4xxx | CT(E)LP 4xxx | CT(E)S 4xxx

0
o
)
=
N
S

K

XXXX%

x

6 Beoogd gebruik

Dit toilet is bestemd voor de inbouw en het gebruik in vrijetijdsvoertuigen, zoals caravans en campers. Installatie mag
alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

Het cassettetoilet bestaat uit een in het voertuig geinstalleerd toilet en een uitneembare, verrijdbare cassette als
vuilwatertank.

De cassette is vanaf buiten door een deur bereikbaar.

Afhankelijk van het model wordt het toilet voorzien van spoelwater uit de zoetwatertank van de voertuigzijde of een
in de behuizing geintegreerde tank.

Het toilet is beschikbaar in de volgende uitvoeringen:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Losstaand, zonder watertank, zonder console
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Losstaand, zonder watertank, laag console
¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Losstaand, zonder watertank, met console
« CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Losstaand, met watertank in de console

7.1

Beschrijving van onderdelen

Nr.in @ afb. H
op pagina 162

Beschrijving

162

1

©W 0 N o 0 A W N

— -
- O

Behuizing voor cassettetank

Afvoerschuif voor de toiletpot

Toiletpot

Deksel en toiletbril, draaibaar

Console

Bedieningspaneel

Zoetwatertank (optioneel)

Wandsteun (alleen CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W )
Cassettetank (volume: 19 L)

Servicedeur (accessoire)

Tankklep (afsluitbare tankklep optioneel) (alleen CT(E)W )




7.2 Bedienings- en displayelementen

/Q

Nr.in @ afb.

Pi Beschriivi
op pagina 163 ictogram Beschrijving

Toets ,Spoelen”

Cassettetank vol

Cassettetank % vol (alleen CT, CTLP, CTS, CT(E)W)

Verswatertank vullen (niet altijd aangesloten bij gebruik van de
boordtanks) (alleen CT, CTLP, CTS, CT(E)W)

Cassettetank verwijderd (alleen CT, CTLP, CTS, CT(E)W)

HELURO
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8 Gebruik

8.1 Voor het eerste gebruik

Voordat u het toilet in gebruik neemt, dient u het aan de binnen- en buitenzijde te reinigen met een zachte doek en
lauwwarm water met een mild reinigingsmiddel (zie Reiniging en onderhoud op pagina 172).

8.2 Cassettetank voorbereiden

8.2.1 Cassettetank verwijderen

1. Open de servicedeur.
2. Druk de hendel omhoog om de cassettetank te ontgrendelen. (1. in [ afb. [ op pagina 164)

3. Trek de cassettetank uit de cassettebehuizing. Tijdens het verwijderen kan enige weerstand worden gevoeld. (2.
in [ afb. I op pagina 164)

8.2.2 Cassettetank vullen
1. Zet de cassettetank rechtop.

2. Draai de afvoerleiding ongeveer 90 © omhoog.

@ INSTRUCTIE Draai de leiding niet verder dan 90 °, anders kan deze loskomen.
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4. Vul de cassettetank met water via de afvoerleiding.

INSTRUCTIE Wanneer het toilet in een gekantelde stand staat (bijvoorbeeld wanneer het
voertuig op een helling staat), vult u de cassettetank tot deze % vol is, anders kan er water door de
ontluchtingsopening stromen.

8.2.3 Sanitair product toevoegen

INSTRUCTIE Neem #unique_214/unique_214_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives in acht bij
het gebruik van sanitaire producten.

1. Zetde cassettetank rechtop.

2. Draai de afvoerleiding ongeveer 90 ° omhoog ([ afb. [Al op pagina 165).

@ INSTRUCTIE Draai de leiding niet verder dan 90 °, anders kan deze loskomen.

3. Draai de afsluitkap eraf ([ afo. [ op pagina 165).

4. Voeg sanitaire producten via de afvoerleiding toe in de cassettetank.

8.2.4 Cassettetank in de cassettebehuizing schuiven

LET OP! Gevaar voor schade
> Voordat u de cassettetank in de cassettebehuizing duwt, controleert u of er geen blokkades in de

cassettebehuizing zitten.

1. Schuif de cassettetank tot de aanslag in de cassettebehuizing.
v De vergrendeling van de cassettetank wordt automatisch ingeschakeld wanneer de cassettetank er wordt
ingedrukt.

2. Controleer of de cassettetank goed vastzit.

3. Sluit en vergrendel de servicedeur.

8.3 De verswatertank (of geintegreerde tank) vullen (alleen CT, CTLP, CTS, CT(E)W)
> Vul de verswatertank via de vulaansluiting aan de buitenkant van het voertuig.

INSTRUCTIE
¢ De hoeveelheid water varieert per toiletmodel.
* Bij CT(E)W -modellen heeft de verswatertank een capaciteit van 7 L

8.4 Toilet gebruiken

INSTRUCTIE
* Normaal toiletpapier kan het toilet verstoppen; gebruik in plaats daarvan snel oplosbaar toiletpapier.

¢ Gebruik sanitaire producten in de vuilwatertank om fecalién af te breken en onaangename geurtjes te
voorkomen.

¢ De schuif moet tijdens het rijden gesloten zijn en er mag zich geen vloeistof boven de schuif bevinden.

1. Open het toiletdeksel (1. in [ afb. [l op pagina 167).

Het toiletdeksel blijft in een positie van ongeveer 70 ° staan.
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2. Druk voor elk gebruik op de spoelknop @ om wat water in de kom te laten lopen (2. in [ afo. [l op
pagina 167).

3. Trek de schuif naar voren (3. in [ atb. [l op pagina 167).

@ INSTRUCTIE Laat de schuif tijdens het gebruik geopend.

4. Druk na gebruik op de spoelknop @ om de kom te spoelen (1. in [ afb. [ op pagina 168).

INSTRUCTIE Als de indicator kemi gaat branden, kan het toilet nog slechts een paar keer worden
gebruikt (alleen CT, CTS, CTLP, CT(E)W ).

5. Sluit de schuif (2. in [ afb. [ op pagina 168).

6. Sluit het toiletdeksel (3. in [ afb. B op pagina 168).
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8.5 Cassettetank legen
Leeg de cassettetank als het indicatielampje il brandt.
1. Verwijder de cassettetank (zie Cassettetank verwijderen op pagina 164).

2. Druk op de ontgrendelingstoets in het midden van de handgreep (1. in [ afb. Y op pagina 169) en trek de
handgreep eruit tot de aanslag (2. in [ afb. ] op pagina 169).

LET OP! Beschadiging van behuizing en rollen

> Schud de cassettetank niet krachtig.
> Hang de cassettetank voor het transport niet aan een fiets of een ander voertuig.
> Leg geen zware voorwerpen op de cassettetank tijdens het transport.
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3. Breng de tank naar het dichtstbijzijnde milieustation.

4. Druk op de ontgrendelingstoets van de handgreep en schuif de handgreep terug in de cassette.

5. Zetde cassettetank rechtop en draai de afvoerleiding 90 ° omhoog ([ afo. B op pagina 165).

@ INSTRUCTIE Draai de leiding niet verder dan 90 °, anders kan deze loskomen.

6. Draai de afsluitkap eraf ([ afo. [ op pagina 165).

Houd de cassettetank met één hand aan de handgreep vast (3 in [ afb. ] op pagina 170) en met de andere
hand aan de behuizing (2 in [ afb. [} op pagina 170), zodat u de ontluchtingsknop (1in [ afb. i) op
pagina 170) tijdens het legen kunt indrukken.
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8.
9.
10.
1.

12.

170

Druk op de ontluchtingsknop als de afvoerpijp naar beneden wijst.
Spoel de cassettetank na het legen zorgvuldig uit.
Doe een sanitair product in de cassette (zie Sanitair product toevoegen op pagina 166).

Verwijder grove verontreinigingen van de wielen van de cassettetank om krassen in de cassettebehuizing te
vermijden.

LET OP! Gevaar voor schade

> Reinig de cassettetank van binnen niet met een hogedrukreiniger. Dit kan leiden tot schade aan de
vlotter voor de vulstandindicatie.

Schuif de cassettetank in de cassettebehuizing (zie Cassettetank in de cassettebehuizing schuiven op
pagina 166).



8.6 Toiletzitting positioneren

De toiletbril kan 90 ° naar links en rechts draaien.

8.7 Hettoilet gebruiken in de winter

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen antivries, anders kan het cassettetoilet beschadigd raken.

> Gebruik het toilet alleen in de winter als zowel het toilet als de cassettetank in een vorstvrije omgeving
worden bewaard; anders kan het cassettetank beschadigd raken door vorst.

> Als het cassettetoilet niet in een vorstvrije omgeving wordt bewaard, leeg dan het verswatertank, de
cassettetank en de waterleiding van de verswatervoorziening (zie Het toilet afsluiten op pagina 171).

8.8 Hettoilet afsluiten

Leeg de verswatertank (optioneel toebehoren) en het waterleidingsysteem volledig als u het toilet gedurende
langere tijd buiten bedrijf stelt.

Reinig het toilet(zie Reiniging en onderhoud op pagina 172).
. Druk op de spoelknop (D om de waterleidingen af te tappen.
. Sluit de stroomvoorziening naar het toilet af.

Tap de cassettetank af en spoel deze schoon.

g~ w N~

. Reinig de cassettetank.

@ INSTRUCTIE Houd de afvoerleiding open om ervoor te zorgen dat de cassettetank volledig droog is.

6. Reinig en smeer alle afdichtingen en bewegende delen van het toilet en de cassettetank (zie Reiniging en
onderhoud op pagina 172) en herhaal deze stap voordat u het toilet weer in gebruik neemt.
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9 Reiniging en onderhoud
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LET OP! Gevaar voor schade

> Reinig de binnenzijde van de tank met een hogedrukreiniger.

> Gebruik voor de reiniging geen reinigingsmiddelen met chloor of alcohol.

> Gebruik geen scherpe, korrelvormige of soda bevattende reinigingsmiddelen.
> Gebruik geen schuurmiddelen.

1. Gebruik alleen milde en kleurloze middelen overeenkomstig de instructies van de fabrikant.
2. Was de oppervlakken grondig met schoon water.

3. Reinig alle afdichtingen en bewegende delen regelmatig en behandel ze met vet - maandelijks of na 3 tot 5
legingen van de cassettetank.

INSTRUCTIE
* Gebruik siliconegebaseerd vet of sproeimiddel.

* Dometic beveelt OKS®-1110 (vet) of OKS®-1111 (siliconenvet) aan.

9.1 Schuifstangen invetten

VOORZICHTIG! Risico op beknelling door de schuif
> Let op uw handen tijdens het reinigen of smeren.

14] \\\H

>

De schuif kan gemakkelijk worden bewogen als hij regelmatig wordt ingevet.
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> Spuitsiliconenspray op de schuifstangen.

9.2 Cassetteafdichting invetten

1. Verwijder de cassettetank en plaats deze op een stevige ondergrond.

2. Ontgrendel de schuifhendel en trek deze naar buiten.

3. Draai de schuif linksom en maak deze los van de cassette.
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5. Reinig en smeer de afdichting.
6. Sluit de afdekking.

VOORZICHTIG! Risico op beknelling door de afdekking.
> Let op uw handen wanneer u de afdekking sluit.
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7. Plaats de schuif weer terug.

9.3 Bajonetsluiting reinigen en bajonetafdichting invetten

1. Verwijder de cassettetank en plaats deze op een stevige ondergrond (8 afo. lf§ op pagina 174).
Ontgrendel de schuifhendel en trek deze naar buiten ([ afb. i op pagina 174).

Draai de schuif linksom en maak deze los van de cassette ( [ afb. [ op pagina 175).

MW

Reinig de bajonetfitting (1 in [ afb. B&] op pagina 176) op de schuif.

@ INSTRUCTIE In de geleverde staat en na langdurig gebruik kan de bajonetfitting moeilijk los te
maken zijn.

5. Vet de bajonetafdichting (2 in [ afo. E&] op pagina 176) gelijkmatig in met siliconevet.

6. Plaats de schuif weer terug.
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9.4 O-ring van de cassetteventilatie invetten

1. Maak de adapter (1 in [ afb. BB op pagina 177) van de cassette los.

2. Vetalleen de aangebrachte O-ring (2 in [ afb. B op pagina 177) in met siliconevet.
3. Plaats de adapter terug.

9.5 Reserveonderdelen vervangen

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u bepaalde reserveonderdelen vervangt. Laat alle andere onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden uitvoeren door gekwalificeerd personeel (zie http://dometic.com/contact).

Noteer voordat u contact opneemt met de klantenservice de volgende gegevens van het typeplaatje:
* Modelaanduiding

* Productnummer

e Serienummer

¢ MLC-code (MLC)

@ INSTRUCTIE Het typeplaatje bevindt zich in de cassettebehuizing nadat u de cassette hebt verwijderd.

Reserveonderdelen aanschaffen
Reserveonderdelen kunnen bij de klantenservice in het desbetreffende land verkregen worden.

Al het toebehoren is verkrijgbaar via de vakhandel. Neem bij vragen direct contact op met uw vakhandel of
servicepartner.

9.5.1 Deksel en bril demonteren/vervangen

@ INSTRUCTIE De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade die ontstaat door onjuiste
montage.

Gebruik voor het vervangen van deksel en zitting de Dometic vernieuwingsset - vervangingsset voor CT3000 /

CT4000 toiletmodellen (ref. nr. 9600000458). De vereiste gereedschappen worden meegeleverd met de set.
1. Maak de toiletbril los.
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2. Verwijder de toiletbril.

3. Plaats de nieuwe toiletbril en druk deze omlaag totdat deze in positie vastklikt.
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9.5.2 Cassetteafdichting vervangen

1. Verwijder de cassettetank en plaats deze op een stevige ondergrond ([ afb. ll§ op pagina 174).

2. Ontgrendel de schuifhendel en trek deze naar buiten ( [ afb. flid op pagina 174).

3. Draai de schuif linksom en maak deze los van de cassette ( [ afo. [ op pagina 175).

4. Druk de afdekking naar achteren, zodat de afdichting toegankelijk is (1. in [ afb. ] op pagina 175).
5. Verwijder de steunring en de afdichting (2. en 3. in [ afb. [l op pagina 175).

LET OP! Gevaar voor schade

> De afdichting moet gelijkmatig in de opening liggen, opdat de cassette dicht is en de schuif
gemakkelijk kan worden bewogen.

6. Plaats de nieuwe afdichting.
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7. Breng de steunring aan.

8. Smeer alle opperviakken.

9. Sluit de afdekking ([ afb. HY] op pagina 176).

VOORZICHTIG! Risico op beknelling door de afdekking
> Reik niet in de opening als u de afdekking sluit.

10. Plaats de schuif weer terug.

9.5.3 Bajonetafdichting vervangen

1. Verwijder de cassettetank en plaats deze op een stevige ondergrond ([ afb. ll§ op pagina 174).
Ontgrendel de schuifhendel en trek deze naar buiten ([ afo. [l op pagina 174).

Draai de schuif linksom en maak deze los van de cassette ([ afb. ] op pagina 175).
Verwijder de oude bajonetafdichting (2 in [ afb. Bl op pagina 176).

Reinig de bajonetfitting (1 in [ afo. B&] op pagina 176).

Plaats de nieuwe bajonetafdichting.

S e
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7. Let op dat de nieuwe bajonetafdichting gelijkmatig aangebracht is.
8. Plaats de schuif weer terug.

9. Smeer alle opperviakken.

9.5.4 Zekering in de bedieningseenheid vervangen

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Schakel de stroomvoorziening uit voor u begint.

> Trek de bedieningseenheid voorzichtig uit de wandopening (alleen CT, CTLP, CTS, CT(E)W). Er
bestaat gevaar voor letsel door terugspringende veren.

1. Til de bedieningseenheid met een geschikt gereedschap op en trek deze vervolgens uit beugel of de wand.

2. Vervang de zekering (autozekering: 7,5 A;1in [ afb. B op pagina 181) aan de onderzijde van de
bedieningseenheid.

9.5.5 Wielen van de cassettetank vervangen

De wielen aan de cassettetank kunnen indien nodig afzonderlijk vervangen worden.

1. Verwijder het oude wiel.
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2. Monteer het nieuwe wiel.

3. Zorg dat het wiel onbelemmerd kan draaien.

10 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

Toilet spoelt niet door. Zekering defect > Vervang de zekering (zie Zeke-
ring in de bedieningseenheid
vervangen op pagina 181).

INSTRUCTIE Als

@ de storing aan-
houdt, neem dan
contact op met
een gekwalificeer-
de monteur om de
elektrische aanslui-
tingen te laten con-
troleren.
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‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak ‘ Voorstel tot oplossing ‘
Cassette niet ingeschoven > Defecte onderdelen vervangen.
Cassette vol

Geen stroomvoorziening
Elektronica defect

Pomp defect

Magneetklep defect

Zeefvan magneetklep vervuild

Cassettetank ondicht. De cassetteafdichting is versleten. > Vervang de cassetteafdichting
(zie Cassetteafdichting vervan-
gen op pagina 179).

Geen indicatie van waterpeil (al- Vlotter in de cassettetank is vastge- | > Vlotterin de cassette reinigen.
leen CT, CTLP, CTS, CT(E)W) klemd of is door toiletpapier vast-

geraakt. LET OP! Gevaar
voor schade
> Geen hogedruk-

reiniger gebrui-
ken!

11  Verwijdering

.“ Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is

- noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen
kan hebben voor de gezondheid en het milieu. Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw

dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van
toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

LET OP! Milieuschade

> Neem voor het afvoeren van sanitaire additieven bij het gebruik en de reiniging van het toilet de
gebruiksinstructies op de verpakking in acht.

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

13 Technische gegevens

Raadpleeg de desbetreffende productpagina op dometic.com of neem direct contact op met de fabrikant (zie
https://www.dometic.com/dealer) voor de actuele EU-conformiteitsverklaring voor uw toestel.

Voedingsspanning (DC) 12 V=

* Max. 2 A bij interne pomp
* Max. 5 A bij externe pomp

Stroomverbruik
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Max. personengewicht 130 kg

Bedrijfstemperatuur 0°C-50°C

19 L - cassettetank
Capaciteit
7 L-verswatertank (optioneel)

® €@
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Sikkerhedsanvisninger

Grundlaeggende sikkerhed
ADVARSEL! Fare for dedsfald eller alvorlig personskade

> For den Europaiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af bam,
der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
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erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Rystikke kassettetanken ikke kraftigt.

> Haeng ikke kassettetanken pa en cykel eller et andet keretgj under transport.
> Anvend ikke frostbeskyttelsesmidler. Disse midler kan beskadige kassettetoilettet.
> Toilettet er designet til en personvaegt pa maks. 130 kg.

4 Tilbehor

Falgende dele er tilgaengelige som tilbeher (ikke inkluderet i leveringsomfanget):

Artikel Art.nr.
Serviceder SK4 9104100197
Serviceder SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
Dometic Renew Kit — udskiftningssaet til CT3000/CT4000 toiletmodeller 9600000458

Du kan finde flere oplysninger om saniteertilbehar pa http://dometic.com.
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6 Korrektbrug

Toilettet er beregnet til montering og anvendelse i fritidskeretgjer som campingvogne og autocampere.
Monteringen ma kun foretages af kvalificeret personale.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pé& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hej spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

Kassettetoilettet bestar af et toilet, der er fast installeret i keretgjet, og en udtagelig kassette, der kan kares, som
spildevandstank.

Der er adgang til kassetten udefra gennem en der.

Afhaengigt af modellen forsynes toilettet med skyllevand fra friskvandstanken pa keretgjssiden eller en tank, der er
integreret i huset.

Der findes falgende modeludfarelser af toilettet:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Aftageligt, uden vandtank, uden konsol
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* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Aftageligt, uden vandtank, lav konsol
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Aftageligt, uden vandtank, med konsol
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Aftageligt, med vandtank i konsollen

7.1

Komponentbeskrivelse
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Nr;o‘z;ésidaef'lig'sﬂ Beskrivelse
1 Hus til kassettetank
2 Temningsskyder til toiletkummen
3 Toiletkumme
4 Lag og saede, drejeligt
5 Konsol
6 Kontrolpanel
7 Friskvandstank (option)
8 (Kun CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Vaegholder
9 Kassettetank (volumen: 19 L)
10 Serviceder (tilbeher)
n (Kun CT(E)W ) Tankdaeksel (aflaseligt tankdaeksel som option)




7.2 Betjenings- og visningselementer

1
2
S —
> |
Nr. pa @ fig. | paside 189 Ikon Beskrivelse

Tast , skylning”

Kassettetank fuld

(Kun CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kassettetank % fuld

(Kun €T, CTLP, CTS, CT(E)W) Fyld friskvandstank (ikke al-
tid tilsluttet ved anvendelse af den interne tank)

(Kun CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kassettetank fiernet

HELURO
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8 Betjening
8.1 Forforste brug

Fer du tager toilettet i brug, skal du rengere det indvendigt og udvendigt med en blad og lunkent vand med et mildt
renggringsmiddel (se Rengaring og vedligeholdelse pa side 198).

8.2 Forberedelse af kassettetanken

8.2.1 Udtagning af kassettetanken

1. Abn servicedaren.
2. Tryk sikringen op for at lase kassettetanken op. (1. [ fig. [ pa side 190)

3. Treek kassettetanken ud af kassettehuset. Der kan maerkes en vis modstand under afmonteringen. (2. i & fig. [
pa side 190)

8.2.2 Fyldning af kassettetanken
1. Stil kassettetanken oprejst.

2. Drejudlgbsreret ca. 90 ° op.

@ BEMZERK Drej ikke rgret over 90 °, da det ellers kan falde af.
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4. Fyld vand i kassettetanken via udlgbsreret.

BEMAZRK Nar toilettet er i skra position (f.eks. nar keretgjet er pa en skraning), skal kassettetanken kun
fyldes op til % fuld, da vandet ellers kan lgbe over gennem udluftningsabningen.
8.2.3 Tilseetning af sanitzertilseetning

BEMZRK Nar der anvendes saniteere tilseetningsstoffer, overhold #unique_249/
unique_249_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Stil kassettetanken oprejst.

2. Drej udlebsraret ca. 90 ° op ([ fig. [ pa side 191).

@ BEMAZRK Drej ikke raret over 90 °, da det ellers kan falde af.

3. Skru haetten af (@ fig. B pa side 191).

4. Tilseet en saniteertilsaetning til kassettetanken via udlgbsraret.
8.2.4 Indskubning af kassettetank i kassettehuset

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Far kassettebeholderen skubbes ind i kassettehuset, skal det kontrolleres, at der ikke er nogen
forhindringer i kassettehuset.

. Skub kassettetanken ind i kassettehuset indtil anslag.
v Lasen pa kassettetanken aktiveres automatisk, nar kassettetanken skubbes ind.

2. Kontrollér, om kassettetanken sidder fast.

3. Lukog las servicedaren.

8.3 (KunCT, CTLP, CTS, CT(E)W) Fyldning af friskvandstanken (eller integreret tank)
> Fyld friskvandstanken via pafyldningsstudsen pa keretgjets yderside.

BEMARK
* Vandmaengden varierer afhaengig af toiletmodel.
* For CT(E)W -modeller er friskvandstankens kapacitet 7 L

8.4 Anvendelse af toilet

BEMZRK

@ * Almindeligt toiletpapir kan tilstoppe toilettet. Brug i stedet hurtigt oplasende toiletpapir.
 Tilseet saniteertilsaetninger i spildevandstanken for at nedbryde feekalier og forhindre ubehagelig lugt.
* Skyderen skal vaere lukket under karslen, og der ma ikke befinde sig vaeske over skyderen.

1. Abn toilettets lag (1.1 B fig. [l pa side 193).

Toiletlaget bliver i en position pa ca. 70 °.
2. Tryk pa skylleknappen @, far hver brug, for at lade lidt vand lebe ned i kummen (2. i [ fig. [l pa side 193).
3. Treek skyderen fremad (3.1 [ fig. [l pa side 193).
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@ BEMZRK Lad skyderen vaere abnet under brugen.

4. Trykigen pa skylleknappen @ efter brug for at skylle kummen (1. i [ fig. [l pa side 194).

@ BEMARK (Kun CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) N&r mm-indikatoren lyser, er der kun fa anvendelser
tilbage.

5. Luk skyderen (2.1 @ fig. [ pa side 194).
6. Luktoilettets lag (3. [ fig. Bl pa side 194).
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8.5 Temning af kassettetanken
Tom kassettetanken, nar fll-indikatoren lyser.
1. Fjern kassettetanken (se Udtagning af kassettetanken pa side 190).

2. Tryk pa oplasningstasten i midten af handtaget (1. [ fig. [BY pa side 195), og treek handtaget ud indtil
slutpositionen (2. i [ fig. Y pa side 195).

VIGTIGT! Beskadigelse af hus og hjul

> Rystikke kassettetanken ikke kraftigt.
> Haeng ikke kassettetanken pa en cykel eller et andet karetej ved transport.
> Leeg ikke tunge genstande pa kassettetanken under transporten.
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3. Tag tanken til det naeste anviste bortskaffelsessted.
4. Tryk pa handtagets oplasningstast, og skub handtaget tilbage i kassetten.
5. Stil kassettetanken oprejst, og drej udlgbsraret 90 ° op ([ fig. A pa side 191).

@ BEMZERK Drej ikke rgret over 90 °, da det ellers kan falde af.

6. Skru haetten af ([ fig. [ pa side 197).

Hold kassettetanken i handtaget (31 [ fig. ] pa side 196) med den ene hand, mens du holder i skyderen (2
i B fig. i pa side 196) med den anden hand, s& du kan trykke pa udluftningsknappen (11 [ fig. [li] pa side
196), mens du temmer tanken.
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8. Tryk ferst pa udluftningsknappen, nar udlgbsreret vender nedad.
9. Skyl kassettetanken omhyggeligt med vand efter temningen.
10. Tilszet en saniteertilsaetning til kassetten (se Tilseetning af saniteertilseetning pa side 192).

11. Renger kassettetankens hjul for groft smuds, sa ridser i kassettehuset undgas.

. VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Renger ikke kassettetanken indvendig med en hgjtryksrenser. Dette kan beskadige flyderen i
vandniveauvisningen.

12. Skub kassettetanken ind i kassettehuset (se Indskubning af kassettetank i kassettehuset pa side 192).
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8.6 Positionering af toiletsaedet

Toiletsaedet kan dreje 90 ° til venstre og hgjre.

8.7 Brug af toilettet om vinteren

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend ikke frostbeskyttelsesmidler, da det kan beskadige kassettetoilettet.

>

Brug kun toilettet om vinteren, hvis bade toilettet og kassettetanken opbevares i frostfri omgivelser,
ellers kan kassettetoilettet blive beskadiget af frost.

Huvis kassettetoilettet ikke opbevares i frostfri omgivelser, skal friskvandstanken, kassettetanken og
vandreret i friskvandsforsyningen temmes (se Sadan lukkes toilettet ned pa side 197).

8.8 Sadan lukkes toilettet ned

Tem friskvandstanken (valgfrit tilbeher) og vandledningssystemet fuldstaendigt, nar du tager toilettet ud af drift i

laengere tid.

I N N

@

Renger toilettet (se Rengaring og vedligeholdelse pa side 198).
Tryk pa skylleknappen (D for at temme vandrarene.

Sluk for stramforsyningen til toilettet.

Tom og rens kassettetanken.

Renger kassettetanken.

BEMARK Hold udlgbsraret abent for at sikre, at kassettetanken tarrer helt.

6. Renger og smer alle teetninger og beveegelige dele pa toilettet og kassettetanken (se Rengering og
vedligeholdelse pa side 198) med fedt, og gentag denne handling, fer det tages i brug igen.
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9 Rengering og vedligeholdelse
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma ikke renggre kassettetanken indvendigt med en hgijtryksrenser.

> Brug ikke rengeringsmidler, der indeholder klor eller sprit under renggringen.
> Brug ikke skarpe, granulat- eller sodaholdige rengaringsmidler.
> Brug ikke polermidler.

1. Brug kun milde og farvelase rengaringsmidler i henhold til producentens anvisninger.
2. Skyl overfladerne grundigt med rent vand.

3. Renger og smer alle pakninger og bevaegelige dele regelmaessigt, hver maned ved hyppig brug, eller 3 til 5
temningen af kassettetanken.

BEMAZRK
* Brugsilikonebaseret fedt eller spray.

¢ Dometic anbefaler OKS®-1110 (fedt) eller OKS®-1111 (silikonefedt).

9.1 Smering af skyderstaengerne med fedt

FORSIGTIG! Risiko for at blive fanget i skyderen
> Pas pa haenderne under rengering eller smering.

14] \\\H

>

Det er let at bevaege skyderen, nar den smares regelmaessigt med fedt.
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> Spraijt silikonefedt pa skydersteengerne.

9.2 Smering af kassetteteetningen med fedt

1. Tag kassettetanken ud, og stil den pa et fast underlag.

2. Lasn skydergrebet, og treek det ud.

3. Drej skyderen mod uret, og las den op fra kassetten.
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5. Renger og smar teetningen med fedt.

6. lukafdaekningen.

FORSIGTIG! Risiko for at blive fanget i afdaekningen.
> Pas pa dine haender, nar du lukker afdaekningen.
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7. Anbring skyderen igen.

9.3 Rengering af bajonetlukningen og smering af bajonettaetningen med fedt

1. Tag kassettetanken ud, og stil den pa et fast underlag ( [ fig. [ pa side 200).
Lasn skydergrebet, og treek det ud (B fig. [l pa side 200).
Drej skyderen mod uret, og las den op fra kassetten ( [ fig. pa side 201).

MW

Renger bajonetlukningen (1 i [ fio. B pa side 202) pa skyderen.

@ BEMZRK | den leverede tilstand og efter laengere tids brug kan bajonetlukning vaere vanskeligt at
lzsne.

5. Smer bajonettaetningerne (2 i [ fig. B&] pa side 202) jeevnt med silikonefedt.
6. Anbring skyderen igen.
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9.4 Smering kassetteudluftningens O-ring med fedt

1. Losnadapteren (1 i [ fig. B pa side 203) fra kassetten.

2. Smer kun den pasatte O-ring (2 i [ fig. B pa side 203) med silikonefedt.
3. Anbring adapteren igen.

9.5 Udskiftning af reservedele

Dette kapitel beskriver, hvordan du udskifter visse reservedele. Lad fagpersonale udfere alle andre vedligeholdelses-
og servicearbejder (se http://dometic.com/contact).

Notér falgende data pa typemaerkaten ved kontakt med kundeservice:
* Modelbetegnelse

* Produktnummer

¢ Serienummer (serial no.)

¢ MLC-kode (MLC)

@ BEMARK Typemeerkaten kan findes i kassettehuset, efter at kassetten er fiernet.

Bestilling af reservedele
Reservedele kan bestilles hos kundeservice i det pagaeldende land.

Alt tilbeher kan fas i faghandlen. Kontakt faghandlen eller din servicepartner direkte, hvis du har spargsmal.

9.5.1 Afmontering/udskiftning af lag og seede
@ BEMZRK Producenten patager sig intet ansvar for skader, der skyldes forkert eller fejlagtig montering.

For udskiftning af 1dg og saede skal du bruge Dometic Renew Kit — udskiftningssaet til toiletmodellerne CT3000 /
CT4000 (art.nr. 9600000458). Det kraevede veerktgj er inkluderet i seettet.

1. Lesn toiletseedet.
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. Fjern toiletszedet.

3. Anbring det nye toiletseede, og tryk det ned, indtil det gar i indgreb.
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9.5.2  Udskiftning af kassettetaetningen

1. Tag kassettetanken ud, og stil den pa et fast underlag ( [ fig. [ pa side 200).

2. Lasn skydergrebet, og treek det ud (& fig. il pa side 200).

3. Drejskyderen mod uret, og 1&s den op fra kassetten ( [ fig. ] pa side 207).

4. Treek afdaekningen tilbage, s der er adgang til teetningen (1. 1 & fig. pa side 201).
5. Afmontér statteringen og taetningen (2. og 3.1 [ fig. [ pa side 201).

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Teetningen skal ligge ensartet i dbningen, sa kassetten er teet, og der er let at bevaege skyderen.

6. Seetden nye teetning i.
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7. Seetstetteringeni.

8. Smer alle omrader.

9. Luk afdaekningen ( [ fig. HI] pa side 202).

FORSIGTIG! Risiko for at blive fanget i afdaekningen
> Grib ikke ind i dbningen, ndr du lukker afdaekningen.

10. Anbring skyderen igen.

9.5.3 Udskiftning af bajonettzaetning

1. Tag kassettetanken ud, og stil den pa et fast underlag ( [ fig. [ pa side 200).
Lasn skydergrebet, og treek det ud ( B fig. i pa side 200).

Drej skyderen mod uret, og I&s den op fra kassetten ( B fig. ] pa side 201).
Fjern den gamle bajonetteetning (2 i [ fig. B&] pa side 202).

Renger bajonetlukningen (1 i B fig. B&] pa side 202).

Szet den nye bajonettzetning i.

S e
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7. Serg for, at den nye bajonettaetning sidder ensartet.
8. Anbring skyderen igen.

9. Smer alle omrader.

9.5.4 Udskiftning af sikringen i betjeningsenheden

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Sluk stremforsyningen, for du begynder.

> (Kun CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Treek forsigtigt betjeningsenheden ud af vaegabningen. Der er fare
for kveestelser pa grund af fiedre, der springer tilbage.

1. Left betjeningsenheden med et egnet vaerktej, og traek den derefter ud af veeggen.

2. Udskift sikringen (bilsikring: 7,5 A;1i [ fig. B pa side 207) pa undersiden af betjeningsenheden.
9.5.5 Udskiftning af hjulene pa kassettetanken

Hjulene pa kassettetanken kan efter behov udskiftes enkeltvis.

1. Fjern det gamle hjul.
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2. Montér det nye hjul.

3. Kontrollér, at hjulene kerer frit.

10 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Lesningsforslag

Toilettet skyller ikke ud. Sikring defekt > Udskift sikringen (se Udskiftning
af sikringen i betjeningsenhe-
den pé side 207).

BEMARK Huvis fejl-
@ en fortseetter, skal

du kontakte en fag-

person for at kon-

trollere de elektriske
forbindelser.

Kassetten ikke skubbet ind > Udskift defekte dele.
Kassette fuld
Stremforsyning ikke til radighed
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Fejl Mulig arsag Lasningsforslag
Elektronik defekt

Pumpe defekt

Magnetventil defekt

Skaermen til magnetventilen er tils-

mudset
Kassettetank uteet. Kassettetaetningen er slidt. > Udskift kassetteteetningen
(se Udskiftning af kassettetaet-
ningen pa side 205).
(Kun CT, CTLP, CTS, CT(E)W) In- Svemmeren i kassettetanken sid- > Rengar svammeren i kassetten.
gen angivelse af vandstand deriklemme eller sidder fast pa
grund af toiletpapir. VIGTIGT! Fare for
beskadigelse
> Anvend ikke en
hajtryksrenser!

11 Bortskaffelse

09 Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald. Denne

- sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og milja. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for oplysninger om,
hvordan produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter for bortskaffelse.

VIGTIGT! Miljeskade
> Lees brugsanvisningerne pa den medfalgende emballage, fer der bortskaffes sanitaere midler til brug

og rengering af toilettet.

12 Kommerciel garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmeaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
den kommercielle garanti ugyldig.

13 Tekniske data

For den aktuelle EU-overensstemmelseserklzering for dit apparat bedes du se den pageeldende produktside pa
dometic.com eller kontakte producenten direkte (se https://www.dometic.com/dealer).

Indgangsspaending (DC) 12 V=

* Maks. 2 Aved intern pumpe

Stremforb

remiorbrug * Maks. 5 A ved ekstern pumpe
Maks. personveegt 130 kg
Driftstemperatur 0°C-50°C

209


http://dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer

19 L — kassettetank

Indhold
7 L— Friskvandstank (option)

Kontrolmaerke @ C E ‘
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Svenska

1 ODSEIVEIA. ...ttt
2 Forklaring av symboler

3 Sakerhetsanvisningar...

4 THIDENOT . e
5 LEVEIANSOMIAtINING . ..o

6 AVSEAT @NVANANING .o
7 TEKNISK DESKIIVIING .+ttt ettt e e
8 ANVANANING e
9 RENGONNG OCH SKOSEL... ..
10 Felsékning..

11 @SS . ettt

12 GATANT L ¢

13 Tekniskt faktablad.

1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvénder och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att félja de

villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och vamingarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler
Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven farans

allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna siakerhetsanvisningar
VARNING! Risk for dodsfall eller allvarlig personskada

> For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har
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apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
den hér apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.
For alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida
inte apparaten anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for
sakerheten.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Skaka inte kassettanken kraftigt.
> Hang inte kassettanken pa en cykel eller andra fordon for transport.

> Anvand inga frostskyddsmedel. Dessa medel riskerar att skada kassettoaletten.
> Toaletten ar konstruerad for personer som vager max. 130 kg.

4 Tillbehor

Foljande delar ar tillgangliga som tillbehér (foljer inte med vid leverans):

Del Art.nr
Servicelucka SK4 9104100197
Servicelucka SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
Dometic bytessats — ersattningssats for toalettmodellerna CT3000/CT4000 = 9600000458

For mer information om sanitéra tillbehdr, ga till http://dometic.com.
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6 Avsedd anvandning

Toaletten ar avsedd att installeras och anvandas i fritidsfordon som campingbilar, husbilar eller husvagnar.
Installationen far endast utforas av kvalificerad personal.

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande frén tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Kassettoaletten bestar av en toalett som ar fast installerad i fordonet och en uttagbar, flyttbar kassett som
smutsvattentank.

Kassetten gar att komma &t utifran via en lucka.

Beroende pa modell far toaletten spolvatten fran farskvattentanken pa fordonssidan eller fran en tank som integrerats
i holjet.

Toaletten finns i foljande modeller:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Fristdende, utan vattentank, utan konsol
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Fristdende, utan vattentank, l&g konsol
¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Fristdende, utan vattentank, med konsol
« CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Fristdende, med vattentank i konsolen

7.1 Komponentbeskrivning

Nrpa @ bild. F sida214  Beskrivning

1 Holje for kassettank
Toémningsspjall for toalettstolen
Toalettstol

Lock och sits, vridbara

Konsol

Kontrollpanel

Farskvattentank (tillval)

(Endast for CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Vagghallare

©W ®© N O u b~ W N

Kassettank (volym: 19 L)

-
(=}

Servicelucka (tillbehor)

-
-

(Endast for CT(E)W ) Tanklucka (lasbar tanklucka som tillval)
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7.2 Reglage och lysdioder

1
(3 - 2
s =
> |
Nrpa @ bild. | sida 215 Ikon Beskrivning

Knapp “Spolning”

Kassettanken ar full

(Endast for CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kassettank % full

(Endast for CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Fyll farskvattentank
(inte alltid ansluten nér du anvander de inbyggda tankarna)

(Endast for CT CTLP CTS CT(E)W ) Kassettank borttagen

HELURO
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8 Anvandning

8.1 Fore den forsta anvandningen

Rengér toaletten in- och utvandigt med en mjuk trasa och ljummet vatten med ett milt rengéringsmedel innan den tas
i drift (se Rengoring och skotsel sida 224).

8.2 Forbereda kassettanken

8.2.1 Tautkasettanken

1. Oppna serviceluckan.
2. Tryck sakringen uppét for att 1asa upp kassettanken. (1.1 [ bild. I sida 216)

3. Dra ut kassettanken ur kassetthdljet. Det kan uppsta ett visst motstand vid borttagningen. (2. i [ bild. ]
sida 216)

8.2.2 Fylla pa kassettanken
1. Stall kassettanken uppratt.
2. Vrid avloppsroret uppat ca 90 °.

@ ANVISNING Rotera inte roret mer an 90 °; annars kan det lossna.
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4. Fyll pa vatten i kassettanken via avloppsroret.

ANVISNING Nér toaletten ar i lutande lage, till exempel nér fordonet star pa en sluttning, ska
kassettanken bara fyllas till % av sin kapacitet. Annars kan vatten rinna éver genom luftningsventilen.

8.2.3 Tillsatta sanitartillsats

ANVISNING Nar du anvander sanitéra tillsatser, var uppmarksam pa féljande #unique_284/
unique_284_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Stall kassettanken uppratt.
2. Vrid avloppsroret uppat ca 90°90 ° upwards ( [ bild. [B sida 217).

@ ANVISNING Rotera inte roret mer an 90 °; annars kan det lossna.

3. Vrid av locket (@ bild. [ sida 217).

4. Tillsatt en sanitar tillsats till kassettanken via avloppsroret.

8.2.4 Skjutain kassettanken i kassetthéljet

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att det inte finns nagra hinder i kassettholjet innan du satter in kassettanken i kassettholjet.

Skjut in kassettanken sa langt det gar i kassettholjet.
Kassettankens sparr aktiveras automatiskt nar kassettanken skjuts in.

Kontrollera att kassettanken sitter ordentligt fast.

w o<

Stang och las serviceluckan.

8.3 (Endast fér CT, CTLP, CTS och CT(E)W) Fylla pa firskvattentanken (eller den integrerade
tanken)

> Fyll pa farskvattentanken via pafyliningshalsen pa fordonets utsida.

ANVISNING
* Vattenmangden varierar beroende pa toalettmodell.
* For CT(E)W -modeller ar kapaciteten hos farskvattentanken 7 L

8.4 Anvanda toaletten

ANVISNING
@ * Vanligt toalettpapper kan tappa till toaletten. Anvand istéllet toalettpapper som I&ser upp snabbt.
o Tillsatt sanitartillsatser i uppsamlingsstanken for att bryta ned avforing och férhindra obehaglig lukt.
¢ Skjutspjallet maste vara stangt under kérning och det far inte finnas nagon vatska ovanfér skjutspjallet.

1. Oppna toalettlocket (1. i B bild. [ sida 219).
Toalettlocket forblir i ett lage pa ca 70 °.

2. Tryck pa spolknappen Minnan varje anvandning for att 4ta lite vatten rinna ner i toalettstolen (2). i [ bild.
sida 219).
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3. Draskjutspjallet framat (3.1 [ bild. [ sida 219).

@ ANVISNING Lat skjutspjallet vara dppet medan toaletten anvands.

4. Tryck pa spolknappen @ igen efter anvandning for att spola toaletten (1. i [ bild. [ sida 220).

ANVISNING (Endast for CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Nér indikatorn amitands kan toaletten bara
anvandas ett fatal ganger till.

5. Stang skjutspjallet (2. i [ bild. [JY sida 220).
6. Stang toalettiocket (3.1 [ bild. [BY sida 220).
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8.5 Toémma kassettanken
Tdm kassettanken nar Wl-indikatorn tands.
1. Tautkassettanken (se Ta ut kasettanken sida 216).

2. Tryck pa upplasningsknappen i mitten av handtaget (1. i [ bild. [BY sida 221) och dra ut handtaget sa langt
detgar (2.1 B bild. [ sida 221).

OBSERVERA! Skador pa hélje och rullar

> Skaka inte kassettanken kraftigt.
> Hang inte kassettanken pa en cykel eller pa nagot annat fordon fér transport.
> Lagg inga tunga foremal pa kassettanken under transporten.
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3. Tamed tanken till ndrmsta avsedda tdmningsstalle.

4. Tryck pa handtagets upplasningsknapp och skjut tillbaka handtaget in i kassetten.
5. Stall kassettanken uppratt och vrid avioppsréret uppat 90 ° (8 bild. [J sida 217).

@ ANVISNING Rotera inte réret mer an 90 °; annars kan det lossna.

6. Vrid av locket ([ bild. [ sida 217).

. Halli kassettanken i handtaget med ena handen (3 i @& bild. [i] sida 222) och i skjutspjallet (2 i [ bild. [
sida 222) med den andra handen s att du kan trycka pa ventilationsknappen (1i & bild. [ sida 222) vid
témning.
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8. Tryck pa ventilationsknappen, nar avloppsroret pekar nedat.
9. Spola noggrant kassettanken ren med vatten efter tmningen.
10. Tillsatt en sanitartillsats till kassetten (se Tillsatta sanitartillsats sida 218).

11. Avlagsna stora smutspartiklar fran kassettankens hjul for att forhindra repor i kassettens hélje.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inte hogtryckstvatt for att rengéra kassettankens insida. Vattennivaindikatorns flottér riskerar
att skadas.

12. Skjut in kassettanken i kassettholjet (se Skjuta in kassettanken i kassettholjet sida 218).
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8.6 Positionera toalettens sits

Toalettsitsen kan rotera 90 © at vanster och hoger.

8.7 Anvianda toaletten pa vintern

OBSERVERA! Risk for skada
>

Anvand inte frostskyddsmedel, eftersom det kan skada kassettoaletten.

Anvand toaletten under vintern endast om bade toaletten och kassettanken befinner sig i en frostfri
milj®, annars kan toaletten skadas av frost.

Om kassettoaletten inte ska sta i en frostfri miljé ska du témma farskvattentanken, kassettanken och
vattenroret for farskvattenforsorjning (se Sténga ner toaletten sida 223).

8.8 Stdnga ner toaletten

Tém farskvattentanken (tillbehdr som kan valjas till) och vattenledningssystemet helt om du inte ska anvanda toaletten
under en langre tid.

oA W N

@

Rengér toaletten (se Rengoring och skotsel sida 224).
. Tryck pa spolknappen (D fér att tbmma vattenréren.
. Stang av toalettens stromtillforsel.
. Tém och skolj kassettanken.

. Rengor kassettanken.

ANVISNING Se till att avloppsroret ar dppet sa att kassettanken torkar helt.

6. Rengdr och smorj alla tdtningar samt rérliga delar pa toaletten och kassettanken (se Rengoring och skotsel
sida 224) med fett. Utfor detta moment innan du bérjar anvanda toaletten igen.
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9 Rengoéring och skétsel
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OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inte hogtryckstvatt for att rengéra tankens insida.

> Anvand inte rengéringsmedel som innehaller klor eller alkohol fér rengéringen.
> Anvand inte fratande rengéringsmedel eller rengéringsmedel som innehaller granulat eller soda.
> Anvand inte polermedel.

1. Anvand endast milda tvattmedel utan fargtillsatser enligt tillverkarens anvisningar.
2. Tvatta grundligt av ytorna med rent vatten.

3. Rengdr och smérj regelbundet in alla tatningar och rérliga delar, manadsvis vid oftare forekommande
anvandning, eller nar kassettanken har tomts tre till fem ganger.

ANVISNING
* Anvéand silikonbaserat smorjmedel eller silikonspray.

* Dometic rekommenderar OKS®-1110 (smarjfett) eller OKS®-1111 (silikonsmarjfett).

9.1 Smérjain skjutspjallets sting med fett

AKTA! Risk att fastna i skjutspjallet
> Var forsiktig med handerna nar du rengér eller smorjer.

14] \\\H

>

Skjutspjallet kan latt flyttas om det smorjs in regelbundet med fett.
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> Spraya skjutspjallets stdnger med silikonfett.

9.2 Smorja kassettatning med fett

1. Ta ut kassettanken och stall den pa ett stabilt underlag.

2. Las upp skjutspjallets handtag och dra ut det.

3. Vrid skjutspjallet moturs och lossa det fran kassetten.
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5. Rengdr och smaérj tatningen.

6. Stang locket.

AKTA! Risk for att fastna i skyddet.
> Var forsiktig med handerna nar du stdnger locket.
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7. Sétt tillbaka skjutspjallet.

9.3 Rengéra bajonettforslutningen och smérja bajonettatningen med fett

1. Taut kassettanken och stall den pa ett stabilt underlag (& bild. [g sida 226).
L&s upp skjutspjallets handtag och dra ut det ([ bild. [ sida 226).
Vrid skjutspjallet moturs och lossa det fran kassetten ( [ bild. [ sida 227).

MW

Rengér bajonettforslutningen (1 i [ bild. B&] sida 228) pa skjutspjallet.

ANVISNING Bajonettforslutningen kan vara svar att lossa i leveransskick och efter langre tids
anvandning.

5. Smorjin bajonettatningen (2 i [ bild. B sida 228) med ett jamnt lager silikonfett.
6. Satt tillbaka skjutspjallet.
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9.4 Smérja kassettventilationens o-ring med fett

1. Lossaadaptern (1 i [ bild. B sida 229 ) fran kassetten.

2. Smorj endast den ditsatta o-ringen (2 i [ bild. BB sida 229) med silikonfett.
3. Satttillbaka adaptern.

9.5 Bytareservdelar

| detta kapitel beskrivs hur vissa reservdelar byts ut. Lat kvalificerad personal utféra alla évriga underhalls- och
servicearbeten (se http://dometic.com/contact).

For kontakt med kundtjanst, notera foljande uppgifter pa typetiketten:
* Modellbeteckning

* Produktnummer

¢ Serienummer (Serial No.)

¢ MLC-kod (MLC)

@ ANVISNING Typetiketten finns i kassettens holje och syns efter att kassetten har tagits ur.

Bestalla reservdelar
Reservdelar kan bestallas fran respektive lands kundtjanst.

Samtliga tillbehor finns tillgangliga hos specialistaterforsaljare. Vid fragor, vand dig direkt till terforsaljaren eller din
servicepartner.

9.5.1 Demontera/byta lock och sits

ANVISNING Tillverkaren tar inget ansvar for skador som kan harledas till en felaktig eller bristfallig
montering.

Anvand Dometic Renew Kit - bytessats for byte av lock och sits for toalettmodellerna CT3000 / CT4000 (art. nr.

9600000458). Verktygen som behdévs ingar i bytessatsen.

1. Lossa toalettsitsen.
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2. Tabort toalettsitsen.

3. Satt dit den nya toalettsitsen och tryck ner den tills den laser fast.
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9.5.2 Bytakassettatning

1. Tautkassettanken och stéll den pé ett stabilt underlag ( 3 bild. m sida 226).
L&s upp skjutspjallets handtag och dra ut det (&) bild. [ sida 226).

Vrid skjutspjallet moturs och lossa det fran kassetten ( [ bild. [ sida 227).
Tryck tillbaka skyddet s att du kommer &t tatningen (1. i [ bild. [ sida 227).
Ta bort stodringen och tatningen (2. and 3. i B bild. ] sida 227).

OBSERVERA! Risk for skada
> Tatningen maste ligga an jamnt i dppningen, sa att kassetten ar tat och skjutspjallet gar latt att flytta.

o kM won

6. Séatt dit den nya tatningen.
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7. Séttin stodringen.

8. Smorjalla delar.

9. Stang skyddet ( [ bild. HY sida 228).

AKTA! Risk for att fastna i skyddet
> Strackinte in handerna i dppningen nar du stanger skyddet.

10. Satt tillbaka skjutspjallet.

9.5.3 Bytabajonettitning

1. Taut kassettanken och stall den pa ett stabilt underlag ([ bild. [l sida 226).
L&s upp skjutspjallets handtag och dra ut det ([ bild. [ sida 226).

Vrid skjutspjallet moturs och lossa det fran kassetten ( [ bild. [ sida 227).
Ta bort den gamla bajonettatningen (2 i [& bild. B4 sida 228).

Rengdr bajonettforslutningen. (11 B bild. B sida 228).

S e

Satt dit den nya bajonettatningen.
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7. Setill att den nya bajonettatningen sitter jamnt.
8. Satt tillbaka skjutspjallet.

9. Smodrjalla delar.

9.5.4 Bytasdkring i kontrollpanelen

AKTA! Risk for personskada
> Bryt stromtillférseln innan arbetet paborjas.

> (Endastfér CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Dra forsiktigt ut styrenheten ur vaggdppningen. Skaderisk fran
fiddrar som kan spratta tillbaka.

1. Lyft upp styrenheten med ett lampligt verktyg och dra darefter ut den ur fastet eller vaggen.
2. Bytut sakringen (bilsakring: 7,5 A;1i [ bild. BB sida 233) pa undersidan av styrenheten.
9.5.5 Byta hjul pa kassettanken

Vid behov kan hjulen pa kassettanken bytas ut individuellt.

1. Tabort det gamla hjulet.
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2. Montera det nya hjulet.

3. Kontrollera att hjulen kan snurra fritt.

10 Felsékning

Fel Méjlig orsak ‘ Lésning

Toaletten gar inte att spola. Séakring defekt > Byt sékringen (se Byta sakring i
kontrollpanelen sida 233).

ANVISNING Om
@ felet kvarstar, kon-

takta en kvalifice-

rad person som kan

kontrollera de elekt-
riska anslutningarna.

Kassetten ar inte inskjuten > Byt ut defekta delar.
Kassett full

Elforsérining saknas

Elektronik defekt
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Pump defekt
Magnetventil defekt
Magnetventilens sil ar smutsig

Kassettank ej tat.

Kassettens tatning ar utsliten.

> Byt ut kassettatningen (se Byta
kassettatning sida 231).

(Endast fér CT, CTLP, CTS,
CT(E)W endast) Ingen indikation
pa vattenniva

Flottoren i kassettanken har hakat
upp sig eller har fastnat p.g.a. toa-
lettpapper.

> Rengor flottoren i kassetten.

OBSERVERA! Risk

for skada

> Anvand inte hog-

tryckstvatt!
11 Kassering
'0“ Ladmna om maéjligt forpackningsmaterialet till dtervinning. Denna separering ar nédvandig eftersom
- forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka halsa och miljo. Kontakta

ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar
produkten i enlighet med gallande bestdmmelser.

OBSERVERA! Skador pa miljén

> Observera anvisningarna pa den medféljande férpackningen innan du slanger sanitéra tillsatser for
anvandning och rengdring av toaletten.

12 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

13 Tekniskt faktablad

G4 till respektive produktsida pd dometic.com eller kontakta tillverkaren direkt (se https://www.dometic.com/
dealer) for en aktuell EU-forsakran om dverensstammelse.

Ingangsspanning (likstrém) 12V=

* Max. 2 Amed intern pump

Strémfdrorukni
romiorbrukning * Max. 5 Amed extern pump

Max. vikt/person 130 kg
Drifttemperatur 0°C-50°C

19 L - kassettank
Volym

7 L —farskvattentank (tillval)
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13 Tekniske spesifikasjoner.

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

=)

MERK Vtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for ded eller alvorlig personskade
> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate
og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller ogsad manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader
> Ikke riste kassettanken kraftig.

> lkke heng kassettanken pa en sykkel eller andre kjgretey for transport.
> lkke bruk frostbeskyttelsesmiddel. Slike midler kan skade kassettoalettet.
> Toalettet er konstruert for personer med en vekt pa maks. 130 kg.

4 Tilbehor

Falgende er tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveringen):

Element Art.nr.
Serviceder SK4 9104100197
Serviceder SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABLETTER 9600000125
Dometic GREEN CARE TABLETTER 9600000133
Dometic Renew Kit - utskiftningssett for toalettmodellene CT3000/CT4000 = 9600000458

Hvis du gnsker mer informasjon om saniteertilbeher, kan du ga til http://dometic.com.
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6 Forskriftsmessig bruk

Toalettet er ment for montering og bruk i fritidskjaretay som campingbiler, bobiler og campingvogner. Montasjen
skal kun utferes av kvalifisert personale.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
¢ modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse
Kassettoalettet bestar av et toalett som er fast installert i kjgretayet og en avtakbar, bevegelig kassett som avlgpstank.
Kassetten er tilgjengelig utenfra gjennom en der.

Toalettet leveres med spylevann fra ferskvannstanken pa kjgretaysiden eller en tank som er integrert i kapslingen,
avhengig av modellen.

Det finnes falgende modellutferelser av toalettet:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Frittstdende, uten vanntank, uten sisterne
¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Frittstdende, uten vanntank, lav sisterne
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e CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Frittstdende, uten vanntank, med sisterne
¢ CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Frittstdende, med vanntank i sisternen

7.1 Komponentbeskrivelse

Nr.i B fig. Bl pa side 240  Beskrivelse

1 Hus for kassettank
Temmeskyver for toalettskalen
Toalettskal

Lokk og sete, dreibart

Konsoll

Betjeningspanel
Ferskvannstank (ekstrautstyr)

(Kun CT(E)LP, CT(E)S og CT(E)W ) Veggholder

W ®© N O u b W N

Kassettank (volum: 19 L)

-
o

Serviceder (tilbehgr)

-
-

(Kun CT(E)W ) Tanklokk (lasbart tanklokk tilgjengelig som ekstrautstyr)
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7.2 Kontroll- og visningselementer

Nr.i @ fig. [ pa side 241

Symbol

Beskrivelse

Tasten "Skylling"

Full kassettank

(Kun CT, CTLP, CTS og CT(E)W ) % full kassettank

(Kun €T, CTLP, CTS og CT(E)W) Fyll ferskvannstanken
(ikke alltid koblet til ved bruk av et fast toalett)

(Kun CT, CTLP, CTS og CT(E)W ) Kassettank fiernet
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8 Betjening
8.1 Forforste bruk

Far det nye toalettet tas i bruk, ma du rengjare det innvendig og utenpa med en fuktig klut og lunkent vann med et
mildt rengjeringsmiddel (se Rengjering og vedlikehold pé side 250).

8.2 Forberede kassettank

8.2.1 Tautkassettank

1. Apne servicedgren.
2. Las opp kassettanken ved & trykke sikringen oppover. (1. i [ fig. [ p3 side 242)

3. Trekk kassettanken ut av kassetthuset. Du kan merke litt motstand under fierningen. (2.1 [ fig. Y pa
side 242)

8.2.2 Fylle kassettanken
1. Sett kassettanken oppreist.

2. Roteravigpsraret ca. 90 ° oppover.

@ MERK Ikke roter raret mer enn 90 °. Da kan det lgsne.
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4. Fyllvannikassettanken via avlgpsraret.

MERK Nar toalettet er i en skrastilling (for eksempel nar bilen er i en helling), skal kassettanken bare
fylles opp til % full. Ellers kan vannet renne over gjennom ventilen.
8.2.3 Tilsette sanitzertilsetning

MERK Nar du bruker saniteertilsetning, ma du overholde #unique_319/
unique_319_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Sett kassettanken oppreist.

2. Roter avigpsraret ca. 90 ° oppover ([ fig. [l pa side 243).

@ MERK |kke roter raret mer enn 90 °. Da kan det lgsne.

3. Skruavlokket (B fig. I pa side 243).

4. Tilsett saniteertilsetningen i kassettanken via avlepsraret.

8.2.4 Skyve kassettanken inn i kassetthuset

PASS PA! Fare for skader

> Fer kassettanken skyves inn i kassetthuset, ma du kontrollere at det ikke er noen hindringer i
kassetthuset.

1. Skyv kassettanken til den stopper i kassetthuset.
v Lasen pd kassettanken kobles inn automatisk nar kassettanken skyves inn.

2. Kontroller at kassettanken sitter godt.
3.

Lukk og las servicedgren.

8.3 (KunCT, CTLP, CTS og CT(E)W) Fylle ferskvannstanken (eller den integrerte tanken)
> Fyll opp ferskvannstanken via pafyllingsstussen pa utsiden av kjgretayet.

MERK
¢ Vannmengden varierer etter toalettmodell.
* For CT(E)W -modeller er ferskvannstankens kapasitet 7 L

8.4 Brukav toalettet

MERK
@ ¢ Vanlig toalettpapir kan tette toalettet. Bruk hurtigoppleselig toalettpapir i stedet.
* Bruk saniteertilsetninger for a bryte ned fekalier i avigpstanken og unnga ubehagelig lukt.
* Skyveren ma veere lukket under kjgring, og det ma ikke befinne seg noe vaeske over skyveren.

1. Apne toalettlokket (1. i [ fig. [l pa side 245).
Toalettlokket forblir i en posisjon pa ca. 70 °.

2. Trykk pa spyleknappen @ far hver gang du bruker toalettet, for & la litt vann renne inn i skalen (2. i [ fig. pa
side 245).
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3. Dra skyveren fremover (3.1 [ fig. [l pa side 245).

@ MERK La skyveren veere apnet under bruk.

4. Trykk pa skylleknappen @ pa nytt etter bruk for & skylle skalen (1.1 [ fig. [l pa side 246).

MERK (Kun CT, CTS, CTLP og CT(E)W) Hvis indikatoren i begynner & lyse, er det bare mulig &
bruke toalettet noen fa ganger til.

5. Lukk skyveren (2.1 [ fig. [} pa side 246).
6. Lukk toalettiokket (3.1 [ fig. B pa side 246).
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8.5 Tomme kassettank
Tom kassettanken nar illFindikatoren lyser.
1. Tautkassettanken (se Ta ut kassettank pa side 242).

2. Trykk pa utlgserknappen midt pa handtaket (1. i B fig. Y pa side 247), og trekk handtaket ut til det stopper
(2.1 B fig. [ pa side 247).

PASS PA! Skade pa hus og ruller

> lkke riste kassettanken kraftig.
> |kke heng kassettanken pa en sykkel eller et annet kjgretay for transport.
> Legg ingen tunge gjenstander pa kassettanken under transporten.
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3. Tamed deg tanken til neermeste autoriserte deponeringssted.
4. Trykk pd opplasingstasten til handtaket, og skyv det tilbake i kassetten.
5. Sett kassettanken fra deg i stdende posisjon, og drei avigpsraret 90 © oppover ( [ fig. [ pa side 243).

@ MERK Ikke roter raret mer enn 90 °. Da kan det lgsne.

6. Skruav lokket ([ fig. Bl pa side 243).

Hold kassettanken i handtaket med én hand (31 [ fig. ] pa side 248) mens du holder skyveren med
den andre handen (2 [ fig. ] pa side 248) pa en slik mate at du kan trykke pa ventilasjonsknappen (11
@ fig. @ pa side 248) mens temmingen pagar.
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8. Trykk ventilasjonsknappen nar avigpsraret peker nedover.
9. Skyll kassettanken grundig med vann etter tsmming.
10. Tilsett saniteertilsetninger i kassetten (se Tilsette saniteertilsetning pa side 244).

11. Rengjer hjulene pa kassettanken for grov smuss for & unnga riper i kassetthuset.

PASS PA! Fare for skader

> lkke rengjer kassettanken innvendig med heytrykksspyler. Flottaren for indikasjon av vannstand kan
ta skade av dette.

12. Skyv kassettanken inn i kassetthuset (se Skyve kassettanken inn i kassetthuset pa side 244).
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8.6 Posisjonere toalettsete

Toalettsetet kan rotere 90 ° til venstre og hayre.

8.7 Brukav toalettet om vinteren

PASS PA! Fare for skader
> |kke bruk frostvaeske. Dette kan skade kassettoalettet.

> Bruk toalettet om vinteren bare hvis bade toalettet og kassettanken er i et frostfritt milje. Ellers kan
kassettoalettet bli skadet av frost.

> Hvis kassettoalettet ikke er i et frostfritt miljg, tsmmer du ferskvannstanken, kassettanken og vannraret til
ferskvannsforsyningen (se Stenging av toalettet pa side 249).

8.8 Stenging av toalettet

Tem ferskvannstanken (valgfritt tilbeher) og vannledningssystemet helt nar du tar toalettet ut av drift for en lengre
periode.

1.

Rengjer toalettet (se Rengjering og vedlikehold pa side 250).

2. Trykk pa spyleknappen (D for & temme vannrarene.
3. Sldavstramtilferselen til toalettet.

4.
5

. Rengjar kassettanken.

Tom og skyll kassettanken.

@ MERK Hold avlgpsraret dpent for a sikre at kassettanken terker helt.

. Rengjer og smer alle tetninger og bevegelige deler pa toalettet og kassettanken (se Rengjering og vedlikehold

pa side 250), og gjenta dette tiltaket for toalettet tas i bruk igjen.
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9 Rengjering og vedlikehold

250



PASS PA! Fare for skader

> |kke rengjer tanken innvendig med haytrykksspyler.

> |kke benytt rengjeringsmidler som inneholder klor eller alkohol, til rengjaringen.
> lkke benytt slipende, kornete eller sodaholdige rengjeringsmidler.

> lkke benytt poleringsmidler.

1. Benytt kun milde og fargelase vaskemidler i henhold til produsentens instrukser.
2. Vask overflatene grundig med rent vann.

3. Rengjer og smear alle tetninger og bevegelige deler jevnlig: manedlig hvis de brukes hyppig, eller etter tre til fem
temminger av kassettanken.

MERK
* Bruksilikonbasert fett eller spray.

* Dometic anbefaler OKS®-1110 (fett) eller OKS®-1111 (silikonfett).

9.1 Innfette skyverstenger

FORSIKTIG! Fare for at hendene sitter fast i skyveren
> Pass pa hendene under rengjering eller smering.

14] \\\“

>

Skyveren lar seg lett bevege nar den smares regelmessig.
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> Sprut skyverstengene med silikonfett.

9.2 Innfette kassettetning

1. Taut kassettanken og sett den pa fast underlag.

2. Lasne skyvergrepet og trekk den ut.

3. Vri skyveren mot klokken, og l@sne den fra kassetten.
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5. Rengjer og smer tetningen.
6. Lukk dekselet.

FORSIKTIG! Fare for at hendene sitter fast i dekselet.
> Pass pa hendene nar du lukker dekselet.
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7. Sett pa skyveren igjen.

9.3 Rengjore bajonettlas og fette inn bajonettetning

1. Taut kassettanken og plasser den pa et fast underlag ([ fig. [ pa side 252).
Lasne skyvergrepet og trekk den ut ([ fig. [l pa side 252).
Vri skyveren mot klokken, og lgsne den fra kassetten ( [ fig. ] pa side 253).

MW

Rengjer bajonettlasen (1 i [ fig. B pa side 254) pa skyveren.

@ MERK Bajonettlasen kan vaere vanskelig a lasne i levert tilstand og nar den er brukt mye.

5. Smer inn bajonettetningen (2 i [ fig. pé side 254) jevnt med silikonfett.
6. Sett pa skyveren igjen.
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9.4 Fette inn O-ringen pa kassettventilasjonen

1. Lesne adapteren (1 i [ fig. B pa side 255) fra kassetten.

2. Smer bare inn den festede O-ringen (2 i [ fig. BB pa side 255) med silikonfett.
3. Sett adapteren paigjen.

9.5 Bestille reservedeler

Dette kapittelet beskriver hvordan du bytter ut visse reservedeler. Fa alle andre vedlikeholds- og servicearbeider
utfert av fagpersonell (se http://dometic.com/contact).

Far du kontakter kundeservice, ber du notere deg falgende informasjon pa typeskiltet:
¢ modellbetegnelse

¢ produktnummer

* serienummer

* MLC-kode (MLC)

@ MERK Du finner typeskiltet i kassetthuset etter at kassetten er fiernet.

Skaffe reservedeler
Reservedeler kan fas hos kundeservice i det respektive landet.

Alt tilbeher er tilgjengelig hos fagforhandleren. Forespersler rettes direkte til fagforhandleren eller din servicepartner.
9.5.1 Montere av/ bytte ut lokk og sete

MERK Produsenten overtar intet ansvar for skader som oppstar som felge av feil eller mangelfull
montering.

For utskifting av lokk og sete, bruker du Dometic Renew Kit — utskiftningssett for toalettmodellene CT3000 /

CT4000 (ref.nr. 9600000458). De nedvendige verktayene falger med settet.

1. Lesne toalettsetet.
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. Fjerntoalettsetet.

3. Plasser det nye toalettsetet, og trykk det ned til det lases pa plass.
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9.5.2  Skifte ut kassettetning

1. Taut kassettanken og plasser den pa et fast underlag ( [ fig. [ pa side 252).

2. Lasne skyvergrepet og trekk den ut ([ fig. [l pa side 252).

3. Vri skyveren mot klokken, og lesne den fra kassetten ([ fig. [ pa side 253).

4. Skyv tilbake dekselet slik at tetningen er tilgjengelig (1. i B fig. ] pa side 253).
5. Fjern statteringen og tetningen (2. og 3. i [ fig. ] pa side 253).

PASS PA! Fare for skader
> Tetningen ma ligge jevnt inntil i dpningen slik at kassetten er tett og skyveren lett kan bevege seg.

6. Settinn den nye tetningen.
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7. Settinn stetteringen.

8. Smer alle omrader.

9. Lukk dekslet ([ fig. Hi] pa side 254).

FORSIKTIG! Fare for a bli sittende fast i dekselet
> Strekk ikke armene inn i apningen nar du lukker dekselet.

10. Sett pa skyveren igjen.

9.5.3 Skifte ut bajonettetning

1. Tautkassettanken og plasser den pa et fast underlag ( B fig. [ pa side 252).
Lasne skyvergrepet og trekk den ut ([ fig. [l pa side 252).

Vri skyveren mot klokken, og lasne den fra kassetten ( [ fig. (] pa side 253).
Fjern den gamle bajonettetningen (2 i [ fig. B pa side 254).

Rengjer bajonettiasen (11 [ fig. B pa side 254).

S e

Sett inn den nye bajonettetningen.
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7. Pass pa at den nye bajonettetningen sitter jevnt.
8. Sett pa skyveren igjen.

9. Smer alle omrader.

9.5.4 Bytte utsikring i betjeningsenheten

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Sla av stremforsyningen fer du begynner.

> (Kun CT, CTLP, CTS og CT(E)W) Trekk betjeningsenheten forsiktig ut av veggapningen. Det er fare
for personskader grunnet figer som slar tilbake.

1. Left betjeningsenheten med et egnet verktay og dra den deretter ut av holderen eller veggen.
2. Byttsikringen (bilsikring: 7,5 A;1i [ fig. BB pa side 259) pa undersiden av betjeningsenheten.
9.5.5 Bytte ut hjul pa kassettanken

Hjulene pa kassettanken kan ved behov byttes ut enkeltvis.

1. Fjern det gamle hjulet.
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2. Monter det nye hjulet.

3. Sarg for at hjulene beveger seg fritt.

10 Feilretting

Problem Mulig arsak

Lesningsforslag

Toalettet spyler ikke. Feil med sikring

Kassett ikke satt inn
Full kassett
Ingen stremforsyning

260

> Bytt sikringen (se Bytte ut sik-
ring i betjeningsenheten pa
side 259).

MERK Huvis feilen
@ vedvarer, ma du

kontakte en kvali-

fisert person for a

kontrollere de elek-
triske forbindelsene.

> Skift defekte deler.



Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

Feil pa elektronikken

Defekt pumpe

Defekt magnetventil

Filteret pa magnetventilen er skit-
tent

Kassettank ikke tett.

Kassettforseglingen er slitt.

> Bytt ut kassettforseglingen
(se Skifte ut kassettetning pa
side 257).

(Kun CT, CTLP, CTS og CT(E)W)
Ingen indikasjon pa vannstanden

Flottaren i kassettanken har haket
seg fast eller festet seg ved toalett-
papir.

> Rengjer flotteren i kassetten.

PASS PA! Fare for

skader

> lkke bruk
haytrykksspyler!

11 Avfallshandtering

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er nadvendig, siden
emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje. For a kaste produktet

endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i
overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

PASS PA! Miljeskader

bruksinstruksene pa den medfalgende emballasjen.

12 Garanti

> Ved avhending av toalettkjemikalier for bruk og rengjering av toalettet ma du ta hensyn til

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)

eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

13 Tekniske spesifikasjoner

For den gjeldende EU-samsvarserklaeringen for din enhet kan du se den aktuelle produktsiden pa dometic.com eller

ta kontakt med produsenten direkte (se https://www.dometic.com/dealer).

Inngangsspenning (likestrem)

12V=

* maks. 2 A med intern pumpe

Stremforbruk

remorbru * maks. 5 A med ekstern pumpe
Maksimal personvekt 130 kg
Driftstemperatur 0°C-50°C

261


http://dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer

19 L - kassettank

Kapasitet
7 L—ferskvannstank (ekstrautstyr)

Testmerke @ C E ‘
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13 Tekniset tiedot.

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seké voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seké oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei
valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

=)

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Kuoleman tai vakavan vamman vaara
> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan

alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kdytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali
edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttéon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut opastuksen laitteen kayttoon tai
laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotoihin ilman
valvontaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala ravistele kasettisailidta voimakkaasti.

> Ala ripusta kasettisailiota kuljetusta varten polkupydraan tai muuhun ajoneuvoon.
> Ala kiyta pakkasnestetts. Nama aineet voivat vahingoittaa kasettikaymalaa.
> Kaymala on suunniteltu kayttajille, jotka painavat enintdan 130 kg.

4 Lisdavarusteet

Seuraavat tuotteet ovat saatavilla lisdvarusteina (eivat sisally toimituskokonaisuuteen):

Tuote Tuotenro
Huoltoluukku SK4 9104100197
Huoltoluukku SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
Dometic Renew Kit -vaihtosarja kdymalamalleihin CT3000/CT4000 9600000458

Lisatietoja saniteettilisdvarusteista on osoitteessa http://dometic.com.
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5 Toimituskokonaisuus
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6 Kayttotarkoitus

Kaymala on tarkoitettu asennettavaksi vapaa-ajan ajoneuvoihin, kuten retkeilyautoihin, asuntoautoihin ja
asuntovaunuihin, ja kaytettavaksi niissa. Asennuksen saa tehda vain tehtavaan patevoitynyt henkild.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ tuotteeseen iiman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Kasettikdymald muodostuu ajoneuvoon kiintedsti asennetusta kdymalasta ja irrotettavasta, liikuteltavasta kasetista,
joka toimii septitankkina.

Kasettiin paasee kasiksi ulkopuolelta oven kautta.
Kaymala saa huuhteluvetensa mallista riippuen joko ajoneuvon raikasvesisailiosta tai koteloon integroidusta sailidsta.

Kaymalasta on saatavilla seuraavat mallit:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Irrotettava, ilman vesisailiota, ilman konsolia
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e CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Irrotettava, ilman vesis3iliéta, matala konsoli
¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Irrotettava, ilman vesis3iliota, sisaltad konsolin
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Irrotettava, vesisailié konsolissa

7.1 Osankuvaus

Kohta, [& ku-
va. H sivulla 266

Kuvaus

1

W O N o 0 b~ W N

—
- O

266

Kasettisailion kotelo

Kaymalan kulhon tyhjennysluisti

Kaymalan kulho

Kansija istuin, kdannettava

Konsoli

Ohjauspaneeli

Raikasvesisailio (valinnainen)

(Vain CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Seinapidike
Kasettisailio (tilavuus: 19 L)

Huoltoluukku (lisdvaruste)

(Vain CT(E)W )Sailidn luukku (valinnainen lukittava sailion luukku)



7.2 Kaytto- ja nayttolaitteet

Kohta, [3 ku-

va. [H sivulla 267 Kuvake | Kuvaus

Huuhtelupainike

Kasettisailio on taynna

3 a (Vain CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Kasettisaili® ¥4 tdynna
—
)

(Vain CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Tayta raikasvesisailio (ei
valttamatta kytkettyna, jos kaytossa on ajoneuvon oma sailio)

(Vain CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kasettisaili® poistettu
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8 Kaytto

8.1 Ennen ensimmaista kayttokertaa

Puhdista sisa- ja ulkopinnat ennen kdymalan kayttddnottoa pehmealla liinalla ja haalealla vedella, jossa on mietoa
pesuainetta (katso Puhdistus ja huolto sivulla 276).

8.2 Kasettisailion valmistelu

8.2.1 Kasettisiilion poisotto

1. Avaa huolto-ovi.
2. Irrota kasettisailién lukitus painamalla varmistinta ylospain. (1., [ kuva. Y sivulla 268)

3. Veda kasettisailio ulos kasettikotelosta. Irrotuksen aikana voi tuntua hieman vastusta. (2., [ kuva. n
sivulla 268)

8.2.2 Kasettisailion tayttaminen
1. Aseta kasettisailic pystyasentoon.

2. Kierra tyhjennysputkea noin 90 ° ylospain.

@ OHJE Ala kierra putkea yli 90 °, sill se voi irrota.
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4. Lisaa kasettisailioon vetta tyhjennysputken kautta.

OHJE Kun kéymala on kallistetussa asennossa (esimerkiksi jos auto on rinteessa), tayta kasettisailio vain
¥ saakka. Muutoin vettd saattaa valua ulos tuuletusaukosta.

8.2.3 Saniteettilisaaineen lisadminen

OHJE Kun kaytat saniteettilisdaineita, noudata seuraavia ohjeita: #unique_354/
unique_354_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Aseta kasettisaili® pystyasentoon.

2. Kierra tyhjennysputkea noin 90 ° ylospain ([ kuva. || sivulla 269).

@ OHJE Al3 kierra putkea yli 90 °, silla se voi irrota.

3. Kierra sulkukorkki auki (& kuva. [ sivulla 269).

4. Lisaa saniteettilisdaine kasettisailioon tyhjennysputken kautta.

8.2.4 Kasettisailion tyontaminen kasettikoteloon

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Tarkista ennen kasettisailion tyontamista kasettikoteloon, etta kasettikotelossa ei ole esteita.

Tyodnna kasettisailio kasettikoteloon rajoittimeen asti.
Kasettisailion lukko kytkeytyy automaattisesti, kun kasettiséilio tydnnetaan sisaan.

Tarkasta, etta kasettisailio on kunnolla kiinni.

w o<

Sulje ja salpaa huolto-ovi.

8.3 (Vain CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Raikasvesisiilién (tai integroidun siilién) tiyttiminen
> Tayta raikasvesisailio tayttdistukan kautta ajoneuvon ulkopuolella.

OHJE
* Veden maara vaihtelee kdymalan mallin mukaan.

¢ CT(E)W -malleissa raikasvesisailion tilavuus on 7 L

8.4 Kaymalan kayttaminen

OHJE

@ ¢ Tavallinen wc-paperi voi tukkia kdymalan. Kayta sen sijaan nopeasti hajoavaa wc-paperia.
« laita septitankkiin saniteettilisdaineita, jotka hajottavat ulosteita ja estavat epamiellyttavia hajuja.
* Luistin taytyy olla ajon aikana kiinni eika luistin ylapuolella saa olla nestetta.

1. Avaa kaymalan kansi (1., B kuva. [ sivulla 271).

Kaymalan kansi jaa noin 70 °:n kulmaan.

2. Paina huuhtelupainiketta(Dennen jokaista kayttokertaa, jotta kulhoon paasee vetta (2., [ kuva.
sivulla 271).

3. Veda luisti eteen (3., B kuva. [l sivulla 271).
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@ OHJE Jata luisti auki kayton ajaksi auki.

4. Huuhtele kulho kayton jalkeen painamalla huuhtelupainiketta @ uudelleen (1., [ kuva. Bl sivulla 272).

OHJE (Vain CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Kun kmm-merkkivalo syttyy, kdymalaa voi kayttaa enaa
muutaman kerran.

5. Sulje luisti (2., B kuva. [ sivulla 272).
6. Sulje kaymalan kansi (3, [ kuva. [ sivulla 272).
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8.5 Kasettisailion tyhjentaminen
Tyhjenné kasettisilic, kun {l-merkkivalo syttyy.
1. Ota kasettisailio pois paikaltaan (katso Kasettiséilion poisotto sivulla 268).

2. Paina kahvan keskell3 olevaa vapautuspainiketta (1., [ kuva. ] sivulla 273) ja veda kahva ulos rajoittimeen
asti (2., [ kuva. B sivulla 273).

HUOMAUTUS! Kotelon ja rullien vauriot
> Ala ravistele kasettisailidta voimakkaasti.

> Ala ripusta kasettisailiéta kuljetusta varten polkupydraan tai muuhun ajoneuvoon.
> Al3 aseta kasettisailion paalle kuljetuksen aikana raskaita esineita.
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3. Vie sailio lahimpaan kasettisailidille tarkoitettuun tyhjennyspisteeseen.
4. Paina kahvan vapautuspainiketta ja tyénna kahva takaisin kasettiin.

5. Aseta kasettisaild pystyyn ja kaanna tyhjennysputkea 90 ° ylospain ([ kuva. [B sivulla 269).

@ OHJE Ala kierra putkea yli 90 °, sill se voi irrota.

6. Kierra sulkukorkki auki ([ kuva. [ sivulla 269).

Pida toisella kadella kiinni kasettisailion kahvasta (3, [ kuva. fi] sivulla 274) ja toisella kadella luistista (2,

B3 kuva. lY sivulla 274) niin, etta pystyt painamaan ilmausnappia (1, B kuva. I sivulla 274) tyhjennyksen
aikana.
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8. Painailmausnappia vasta sitten, kun tyhjennysputki osoittaa alaspain.
9. Huuhtele kasettisailio tyhjentamisen jalkeen huolellisesti vedella.
10. Lisaa kasettiin saniteettilisdainetta (katso Saniteettilisdaineen liséaminen sivulla 270).

11. Puhdista kasettisailion pyorat karkeasta liasta, jotta kasettikoteloon ei tule naarmuja.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala puhdista kasettisailiota sisalta korkeapainepesurilla. Vesimaaran ilmaisimen uimuri voi vaurioitua
siita.

12. Tydnna kasettisailio kasettikoteloon (katso Kasettisailion tydntaminen kasettikoteloon sivulla 270).
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8.6 Woc-istuimen asettaminen

We-istuimen voi kaantaa 90 © vasemmalle ja oikealle.

8.7 Kaymalan kayttaminen talvella

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala kayta pakkasnestetts, silla se voi vaurioittaa kasettikaymalaa.

> Kayta kdymalaa talvella vain, jos kdymala ja kasettisdilio ovat pakkaselta suojatussa tilassa. Muutoin
pakkanen voi vaurioittaa kasettikdymalaa.

> Jos kasettikdymala ei sijaitse pakkaselta suojatussa tilassa, tyhjenna raikasvesiséilio, kasettiséilio ja
raikasveden syottoputki (katso Kaymalan poistaminen kaytosta sivulla 275).

8.8 Kaymalan poistaminen kaytoésta

Tyhjenna raikasvesisailio (lisdvaruste) ja vesijohtojarjestelmé kokonaan, jos poistat kdymalan pidemmaksi aikaa
kaytosta.

Puhdista kadymala (katso Puhdistus ja huolto sivulla 276).
. Tyhjenna vesiputket painamalla huuhtelupainiketta (.
. Kytke kdymalan virransy6ttd pois paalta.

. Tyhjenna ja huuhtele kasettisailio.

oA W N

. Puhdista kasettisailio.

@ OHJE Pida tyhjennysputki auki, jotta kasettisailio kuivuu taysin.

6. Puhdista ja rasvaa kdymalan ja kasettisailion kaikki tiivisteet ja likkuvat osat (katso Puhdistus ja huolto sivulla 276)
ja toista menettely, ennen kuin otat kdymalan uudelleen kayttoéon.
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9 Puhdistus ja huolto
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala puhdista sailiota sisalta korkeapainepesurilla.

> Ala kayta kloori- tai alkoholipitoisia puhdistusaineita.

> Ala kiyta kovia, hankaavia tai soodaa sisaltavia puhdistusaineita.
> Ala kayta kiillotusaineita.

1. Kayta vain mietoja, varittdmia puhdistusaineita ja noudata valmistajan kayttdohjeita.
2. Huuhtele pinnat huolellisesti puhtaalla vedella.

3. Puhdista ja voitele kaikki tiivisteet ja liikkuvat osat sdannéllisesti, ahkerassa kaytdssa kerran kuukaudessa, tai 3-5
tyhjennyskerran valein.

OHJE
* Kayta silikonipohjaista rasvaa tai suihketta.

* Dometic suosittelee OKS®-1110-rasva tai OKS®-1111-silikonirasvaa.

9.1 Luistitankojen rasvaaminen

HUOMIO! Luistiin takertumisen vaara
> Varo kasiadsi puhdistuksen tai rasvauksen aikana.

14] \\\“

>

Luisti liikkuu helposti, jos se voidellaan sdannéllisesti.
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> Suihkuta luistin tankoihin silikonirasvaa.

9.2 Kasettitiivisteen rasvaaminen

1. Tyhjenna kasettiséilio ja aseta se tukevalle alustalle.

2. Avaa luistin kahvan salpa ja veda kahva ulos.

3. K&anna luistia vastapaivaan ja vapauta se kasetista.
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5. Puhdista ja rasvaa tiiviste.

6. Sulje peitekansi.

HUOMIO! Kanteen takertumisen vaara.
> Varo kasiasi, kun suljet peitekannen.

279



7. Sijoita luisti takaisin paikalleen.

9.3 Bajonettikiinnittimen puhdistaminen ja bajonettitiivisteen rasvaaminen

1. Ota kasettisailio pois paikaltaan ja aseta se tukevalle alustalle ([ kuva. 3 sivulla 278).
Avaa luistin kahvan salpa ja veda se ulos ( 3 kuva. sivulla 278).
Kaanna luistia vastapaivaan ja vapauta se kasetista (B kuva. ] sivulla 279).

Puhdista luistin bajonettikiinnitin (1, & kuva. m sivulla 280).

MW

@ OHJE Tehtaalla asennetun ja pitkaan kaytdssa olleen bajonettikiinnittimen irrottaminen voi olla vaikeaa.

5. Rasvaa bajonettitiiviste (2, 3 kuva. m sivulla 280) tasaisesti silikonirasvalla.

6. Sijoita luisti takaisin paikalleen.
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9.4 Kasettituuletuksen O-renkaan rasvaaminen

1. Irrotaadapteri (1, [ kuva. B sivulla 281) kasetista.

2. Rasvaa vain kiinnitetty O-rengas (2, [ kuva. BB sivulla 281) silikonirasvalla.
3. Sijoita adapteri takaisin paikalleen.

9.5 Varaosien vaihto

Tassa luvussa kerrotaan, miten tietyt varaosat vaihdetaan. Jaté kaikki muut huolto- ja kunnossapitotoimenpiteet
patevan ammattihenkildn tehtavaksi (katso http://dometic.com/contact).

Ennen kuin otat yhteytta asiakaspalveluun, kirjoita seuraavat tyyppietiketin tiedot muistiin:
¢ Mallin nimi

¢ Tuotenumero

e Sarjanumero

¢ MLC-koodi

@ OHJE Tyyppietiketti on luettavissa kasetin kotelossa, kun kasetti on poistettu.

Varaosien tilaaminen
Varaosia voi tilata kunkin maan asiakaspalvelusta.

Kaikki lisdvarusteet saa alan erikoisliikkeesta. Jos sinulla on kysyttavaa, kdanny suoraan alan erikoisliikkeen tai
palvelupisteesi puoleen.

9.5.1 Kannen jaistuimen irrottaminen ja vaihtaminen

OHJE Valmistaja ei ota mitaan vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat vaaranlaisesta tai virheellisesta
asennuksesta.

Kayta kannen ja istuimen vaihtamiseen Dometic Renew Kit -vaihtosarjaa kdymalamalleille CT3000 / CT4000
(tuotenro 9600000458). Sarja sisaltaa tarvittavat tydkalut.

1. Vapauta wc-istuin.
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. Ota wc-istuin pois paikaltaan.

3. Aseta uusi wc-istuin kohdalleen ja paina sita alas niin, etta se loksahtaa paikalleen.
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9.5.2 Kasettitiivisteen uusiminen

1. Ota kasettisailié pois paikaltaan ja aseta se tukevalle alustalle ([ kuva. g sivulla 278).
2. Avaa luistin kahvan salpa ja veda se ulos ( [ kuva. [l sivulla 278).

3. Kaanna luistia vastapaivaan ja vapauta se kasetista ([ kuva. [l sivulla 279).

4. Tydnna peitekansi pois, jotta paaset kasiksi tiivisteeseen (1., [ kuva. ] sivulla 279).
5. Otatukirengas ja tiiviste pois (2. ja 3., [ kuva. [ sivulla 279).

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Tiivisteen on oltava tasaisesti aukossa, jotta kasetti on tiivis ja luisti liikkuu kevyesti.

6. Aseta uusi tiiviste paikalleen.
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8. Rasvaa kaikki alueet.

9. Sulje peitekansi ( [ kuva. HY sivulla 280).

HUOMIO! Kanteen takertumisen vaara.
> Ala koske aukkoon, kun suljet peitekantta.

10. Sijoita luisti takaisin paikalleen.

9.5.3 Bajonettitiivisteen vaihtaminen

1. Ota kasettisailié pois paikaltaan ja aseta se tukevalle alustalle ([ kuva. {3 sivulla 278).
Avaa luistin kahvan salpa ja ved se ulos ( [ kuva. [l sivulla 278).

K&anna luistia vastapaivaan ja vapauta se kasetista ([ kuva. [l sivulla 279).

Irrota vanha bajonettitiiviste (2, [ kuva. ] sivulla 280).

Puhdista bajonettikiinnitin (1, & kuva. B sivulla 280).

Aseta uusi bajonettitiiviste paikalleen.

S e
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7. Varmista, ettd uusi bajonettitiiviste on tasaisesti paikallaan.
8. Sijoita luisti takaisin paikalleen.

9. Rasvaa kaikki alueet.

9.5.4 Kayttoyksikon sulakkeen vaihtaminen

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Kytke virransyottd pois paalta, ennen kuin aloitat.

> (Vain CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Vedi ohjauslaite varovasti pois seinan aukosta. Takaisin
ponnahtavista jousista aiheutuu loukkaantumisvaara.

1. Nosta ohjauslaitetta sopivalla tydkalulla ja veda se sitten pois pidikkeesta tai seinasta.
2. Vaihda sulake (autosulake: 7,5 A;Tin [& kuva. E sivulla 285) ohjausyksikdn alaosassa.
9.5.5 Kasettisailion pyoérien vaihtaminen

Kasettisailion pyorat voidaan tarvittaessa vaihtaa yksi kerrallaan.

1. Irrota vanha pyora.
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2. Asenna uusi pyora.

3. Varmista, ettd pyora pyorii vapaasti.

10 Vianetsinta

Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Kaymala ei huuhtele. Sulake rikki > Vaihda sulake (ks. Kayttoyksi-
kon sulakkeen vaihtaminen si-
vulla 285).

OHJE Jos vika ei
@ poistu, ota yhteys

patevaadn ammatti-

laiseen sahkaliitan-

tojen tarkistamista
varten.

Kasetti ei ole paikallaan > Vaihda rikkindiset osat.
Kasetti tdynna
Ei virransyottoa
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Elektroniikkavika

Pumppu rikki

Magneettiventtiili rikki
Magneettiventtiilin sihti on likainen

Kasettisailio ei ole tiivis. Kasetin tiiviste on kulunut. > Vaihda kasetin tiiviste (katso Ka-
settitiivisteen uusiminen sivul-
la 283).
(Vain CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Ei Kasettisailion uimuri on jadnyt kiin- > Puhdista kasetin uimuri.
tietoa vesimaarasta ni tai jumittunut we-paperin takia.
HUOMAUTUS!
Vahingonvaara
> Alakayta paine-
pesurial

11 Havittaminen

9 Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu on

- tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista
terveydelle ja ymparistolle. Tiedustele [ahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita.

HUOMAUTUS! Ymparistohaitat

> Kun havitat kdymalassa ja sen puhdistuksessa kaytettavia saniteettiaineita, noudata niiden pakkaukseen
merkittyja ohjeita.

12 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

13 Tekniset tiedot

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen [6ydat vastaavalta tuotesivulta osoitteesta
dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmistajalta (ks. https://www.dometic.com/dealer).

Tulojannite (tasavirta) 12 V=

* enint. 2 A sisdisen pumpun kanssa

Virrankulutus
¢ enint. 5 A ulkoisen pumpun kanssa

Kayttajan paino enint. 130 kg

Kayttélampotila 0°C-50°C

19 L - kasettisailio

Tilavuus . R .
7 L -raikasvesisailio (valinnainen)
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje si¢ przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdéd materialnych.

=)

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo $mierci lub powaznych obrazen
> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lati osoby

o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich
pozostatych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikow w zakresie bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie wstrzgsa¢ mocno zbiornikiem kasetowym.

> Nie zawiesza¢ zbiornika kasetowego na rowerze lub innym pojezdzie w celu jego
przetransportowania.

> Nie stosowac $rodkéw zapobiegajacych zamarzaniu. gdyz moga one uszkodzi¢ toalete kasetowa.
> Toaleta zaprojektowana zostata do uzytku przez osoby o masie ciata do 130 kg.

4 Akcesoria

Nastepujace elementy sa dostepne jako akcesoria (nie s dostarczane w zestawie):

Pozycja Nr prod.

Drzwi serwisowe SK4 9104100197
Drzwi serwisowe SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133

(Z;sigvgoczesd zamiennych Dometic Renew Kit do modeli toalet CT3000/ 9600000458

Szczegdtowe informacje na temat akcesoriéw sanitarnych mozna znalezé na stronie http://dometic.com.
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5 W zestawie
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6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Toaleta jest przeznaczona do montazu i uzytku w pojazdach kempingowych, takich jak kampery i przyczepy.
Montazu urzadzenia dokonywa¢ moze wytacznie wykwalifikowany personel.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziafanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeséci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny

Toaleta kasetowa sktada sie zzamontowanej na state w pojezdzie toalety i wyjmowanej, przenosnej kasety, bedacej
zbiornikiem na $cieki sanitarne.

Kaseta jest dostepna od zewnatrz po otwarciu drzwi.
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Zaleznie od modelu toaleta dostarczana jest ze sptukiwaniem woda ze zbiornika pojazdu lub tez ze zbiornikiem
zintegrowanym w obudowie.

Dostepne s3 nastepujgce wersje toalety:

* CT(E)4050, CT(E)4110 : Odigczona, bez zbiornika wody, bez konsoli

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Odiaczona, bez zbiornika wody, niska konsola
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Odtaczona, bez zbiornika wody, z konsola

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Odtaczona, ze zbiornikiem wody w konsoli

\@E/
T

11 10

7.1 Opis podzespotu

8 9

Poz.na Brys. A

na stronie 292 Opis

1 Obudowa zbiornika kasetowego
Zasuwa oprdzniania muszli toalety
Muszla klozetowa

Pokrywa i deska sedesowa, obracane
Konsola

Panel sterowania

Zbiornik na wode (opcjonalny)

0 N oo ua b~ W N

Wspornik écienny (tylko CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W )

292



Poz.na @ rys. A

na stronie 292 Opis
9 Zbiornik kasetowy (pojemnosé¢: 19 L)
10 Drzwiczki serwisowe (akcesorium)
n Pokrywa zbiornika (tylko CT(E)W ) (opcjonalnie wersja zamykana))

7.2 Elementy obstugowe i wskazniki

=

5 )
5| |

2

o\m

Poz.na [ rys.

na stronie 293 lkona Opis

Przycisk , Sptukiwanie”

Zbiornik kasetowy petny

Zbiornik kasetowy petny w % (tylko CT,, CTLP, CTS,
CT(E)W)

Napetni¢ zbiornik $wiezej wody (tylko CT, CTLP, CTS,
CT(E)W) (przy zastosowaniu samochodowego zbiornika nie
zawsze podtaczony)

IO
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Poz.na [ rys.
na stronie 293

5 Zbiornik kasetowy usuniety (tylko CT,, CTLP, CTS,
CT(E)W)

8 Eksploatacja

lkona Opis

8.1 Przed pierwszym uzyciem

Przed rozpoczeciem uzytkowania toalety nalezy ja wyczysci¢ od wewnatrz oraz od zewnatrz miekka $ciereczka
i letnig woda z delikatnym $rodkiem czyszczacym (patrz Czyszczenie | konserwacja na stronie 302).

8.2 Przygotowanie zbiornika kasetowego

8.2.1 Wyjmowanie zbiornika kasetowego

1. Otworzy¢ drzwi serwisowe.
2. Nacisna¢ zabezpieczenie do gory, aby odblokowa¢ zbiornik kasetowy. (1. narys. & rys. [ na stronie 294)

3. Wyja¢ zbiornik kasetowy z obudowy kasety. Podczas demontazu moze by¢ wyczuwalny pewien opér. (2. narys.
B3 rys. B na stronie 294)

8.2.2 Napetnianie zbiornika kasetowego
1. Postawi¢ zbiornik kasetowy pionowo.

2. Obroci¢ przewodd odptywowy o ok. 90 © do gory.

WSKAZOWKA Nie obraca¢ przewodu odplywowego o ponad 90 °; w przeciwnym razie moze sie
odfaczyé.
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4. Napetni¢ zbiornik kasetowy wodg przez przewdd odptywowy.

WSKAZOWKA Gdy toaleta znajduje sie w pozydji przechylonej (np. gdy pojazd stoi na pochytosci),
napetnia¢ zbiornik kasetowy tylko do % pojemnoéci; w przeciwnym razie woda moze przelaé sie przez
otwor odpowietrzajacy.

8.2.3 Dozowanie dodatkéw sanitarnych

WSKAZOWKA Podczas stosowania dodatkéw sanitarnych nalezy przestrzegac #unique_389/
unique_389_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Postawic zbiornik kasetowy pionowo.

2. Obréci¢ przewdd odptywowy o ok. 90 © do géry ([ rys. [B na stronie 295).

WSKAZOWKA Nie obraca¢ przewodu odptywowego o ponad 90 °; w przeciwnym razie moze sie
odtaczyc.
3. Odkreci¢ zakretke ([ rys. [ na stronie 295).

4. Poprzez przewdd odptywowy dodac do zbiornika kasetowego dodatek sanitarny.

8.2.4 Wsuwanie zbiornika kasetowego w obudowe kasety

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed wsunieciem zbiornika kasetowego do obudowy kasety nalezy sprawdzi¢, czy w obudowie kasety

nie ma przeszkod.

1. Wsunac¢ zbiornik kasetowy az do oporu w obudowe kasety.
v Blokada zbiornika kasetowego zatacza sie automatycznie po wsunieciu zbiornika.

2. Sprawdzi¢ zamocowanie zbiornika kasetowego.
3.

Zamkna¢ i zablokowac¢ drzwi serwisowe.

8.3 (Tylko CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Napetnianie zbiornika $wiezej wody (lub zintegrowanego
zbiornika)
> Napetni¢ zbiornik na wode przez krociec wlewu po stronie zewnetrznej pojazdu.

WSKAZOWKA
* llo$¢ wody rézni sie w zaleznosci od modelu toalety.
* W przypadku modeli CT(E)W pojemno$¢ zbiornika $wiezej wody wynosi 7 L

8.4 Korzystanie z toalety

WSKAZOWKA

¢ Zwykty papier toaletowy moze zatykac toalete; zamiast tego nalezy uzywac szybko rozpuszczajacego
sie papieru toaletowego.

¢ Stosowac dodatki sanitarne do zbiornikéw na Scieki sanitarne, ktére rozktadaja fekalia i zapobiegaja
powstawaniu nieprzyjemnych zapachdw.

¢ Podczas jazdy zasuwa musi by¢ zamknieta i nie moze na niej znajdowac sie zaden ptyn.

1. Otworzy¢ pokrywe toalety (1. narys. [ rys. na stronie 297).
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Pokrywa toalety pozostanie otwarta pod katem ok. 70 °.

2. Przed kazdym uzyciem nalezy nacisnaé¢ przycisk sptukiwania (D, aby umozliwié¢ naptyniecie wody do miski (2. na
rys. [ rys. Il na stronie 297).

3. Przeciggna¢ zasuwe do przodu (3. narys. [ rys. na stronie 297).

@ WSKAZOWKA Podczas korzystania z toalety zasuwa musi by¢ otwarta.

4. Po skorzystaniu z toalety ponownie nacisna¢ przycisk sptukiwania @ w celu sptukania miski (1. narys. [ rys. [l
na stronie 298).

WSKAZOWKA (Tylko CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Gdy zapali sie kontrolka ke, mozna juz tylko kilka
razy skorzystac z toalety.

5. Zamkna¢ zasuwe (2. narys. [ rys. [Bl na stronie 298).
6. Zamkna¢ pokrywe toalety (3. narys. [ rys. [ na stronie 298).
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8.5 Oproéznianie zbiornika kasetowego
Nalezy oprézni¢ zbiornik kasetowy, gdy zapali sie wskaznik il
1. Wyja¢ zbiornik kasetowy (patrz \Wyjmowanie zbiornika kasetowego na stronie 294).

2. Nacisna¢ przycisk odblokowywania na $rodku uchwytu (1. na rys. [ rys. [ na stronie 299) i wyciagna¢
uchwyt az do oporu (2. narys. [ rys. [ na stronie 299).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia obudowy i kétek
> Nie wstrzgsa¢ mocno zbiornikiem kasetowym.
> Do transportowania nie zawiesza¢ zbiornika kasetowego na rowerze lub innym pojezdzie.
> Podczas transportowania nie umieszczac¢ zadnych ciezkich przedmiotdw na zbiorniku kasetowym.

298



3. Przetransportowac zbiornik do najblizszego punktu utylizacji.
4. Nacisna¢ przycisk odblokowywania uchwytu i wsuna¢ uchwyt ponownie w kasete.

5. Ustawi¢ zbiornik kasetowy w pionie i przekreci¢ przewéd odptywowy 0 90 ° do gory ([ rys. [l na
stronie 295).

WSKAZOWKA Nie obraca¢ przewodu odplywowego o ponad 90 °; w przeciwnym razie moze sie
odfaczyc.

6. Odkreci¢ zakretke ([ rys. [ na stronie 295).

Chwyci¢ jedna reka zbiornik kasetowy za uchwyt (3 narys. [8 rys. [ na stronie 300), a druga za zasuwe (2
narys. [ rys. il na stronie 300) w taki sposdb, aby podczas oprézniania mozliwe bylo naciskanie przycisku
do na-/odpowietrzania (1 na rys. [ rys. ] na stronie 300).
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8. Przycisk odpowietrzania nacisna¢ dopiero, gdy przewod odptywowy bedzie zwrdcony w dot.
9. Po opréznieniu przeptukac zbiornik kasetowy doktadnie woda.
10. Umiesci¢ w kasecie dodatek sanitarny (patrz Dozowanie dodatkow sanitarnych na stronie 296).

11. Wyczysci¢ kétka zbiornika kasetowego z wiekszego zabrudzenia w celu unikniecia zadrapan obudowy kasety.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie czysci¢ wnetrza zbiornika kasetowego myjka wysokocisnieniowa. Moze to spowodowaé
uszkodzenie ptywaka wskaznika poziomu napetnienia woda.

12. Wsuna¢ zbiomnik kasetowy w obudowe kasety (patrz Wsuwanie zbiornika kasetowego w obudowe kasety na
stronie 296).
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8.6 Ustawianie deski toalety

Deska sedesowa moze obraca¢ sie w lewo i w prawo 0 90 °.

8.7 Korzystanie z toalety w zimie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie uzywac $rodka zapobiegajacego zamarzaniu; moze dojs¢ do uszkodzenia toalety kasetowe;j.

> Toalety mozna uzywac zima tylko wtedy, gdy zaréwno toaleta, jak i zbiornik kasetowy sg zamontowane
w $srodowisku wolnym od mrozu; w przeciwnym razie toaleta kasetowa moze ulec uszkodzeniu.

> Jeslitoaleta kasetowa nie jest zamontowana w srodowisku wolnym od mrozu, oprézni¢ zbiornik $wiezej
wodly, zbiornik kasetowy i przewdd doptywu $wiezej wody (patrz Zamykanie toalety na stronie 301).

8.8 Zamykanie toalety

Jesli toaleta nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, catkowicie oprézni¢ zbiornik na wode (opcjonalne akcesorium)
i przewody doprowadzajace wode.

Wyczysci¢ toalete (patrz Czyszczenie i konserwacja na stronie 302).
. Nacisna¢ przycisk przeptukiwania (D, aby oprézni¢ przewody wody.
. Wytaczy¢ doptyw wody do toalety.

. Oproézni¢ i przeptukac zbiornik kasetowy.

oA W N

. Wyczysci¢ zbiornik kasetowy.
WSKAZOWKA Przewdd odptywowy powinien by¢ otwarty, aby zapewni¢ catkowite wyschniecie
zbiornika kasetowego.

6. Wyczysci¢ i nasmarowac wszystkie uszczelki oraz ruchome elementy toalety i zbiornika kasetowego (patrz
Czyszczenie i konserwacja na stronie 302). Czynno$¢ te nalezy wykona¢ przed ponownym rozpoczeciem
uzytkowania toalety.
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9 Czyszczenie i konserwacja
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie czysci¢ wnetrza zbiornika myjka wysokoci$nieniowa.

> Do czyszczenia nie nalezy uzywac srodkéw czyszczacych zawierajacych chlor lub alkohol.
> Nie uzywac agresywnych, ziarnistych lub zawierajacych sode srodkdw czyszczacych.

> Nie stosowac $rodkéw do polerowania.

1. Stosowac wytacznie tagodne i bezbarwne detergenty zgodnie z instrukcjami producenta.
2. Doktadnie sptuka¢ powierzchnie czysta woda.

3. Wszystkie uszczelnienia i ruchome czesci nalezy regularnie czysci¢ i smarowac — co miesiac, jesli sg czesto
uzywane, lub po 3-5 oprdznieniach zbiornika kasetowego.

WSKAZOWKA
* Stosowac smar lub spray na bazie silikonu.
* Firma Dometic zaleca stosowanie smaru OKS®-1110 lub smaru silikonowego OKS®-1111.

9.1 Smarowanie drazkow zasuwy

OSTROZNIE! Ryzyko przytrzasnigcia przez zasuwe
> Podczas czyszczenia lub smarowania uwazac na rece.

14] \\\H

>

Aby zasuwa poruszata sie z fatwoscia, nalezy ja regularnie smarowac.
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> Spryska¢ drazki zasuwy smarem silikonowym w sprayu.

9.2 Smarowanie uszczelki kasety

1. Wyjac zbiornik kasetowy i postawi¢ go na stabilnym podtozu.

2. Odblokowa¢ uchwyt zasuwy i wyciagnac go.

/|

3. Obroci¢ zasuwe przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i odfaczy¢ ja od kasety.
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5. Wyczysci¢ i nasmarowac uszczelke.

6. Zamknac pokrywe.

OSTROZNIE! Ryzyko przytrzasniecia przez pokrywe.
> Podczas zamykania pokrywy uwazac na rece.
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7. Zpowrotem zatozy¢ zasuwe.

9.3 Czyszczenie zamkniecia bagnetowego i smarowanie uszczelki bagnetu

1. Wyja¢ zbiomik kasetowy i postawi¢ go na stabilnym podtozu ( [ rys. na stronie 304).
Odblokowaé uchwyt zasuwy i wyciaggna¢ go ([ rys. [l na stronie 304).

Obréci¢ zasuwe przeciwnie do ruchu wskazoéwek zegara i odfaczy¢ ja od kasety ([ rys. [ na stronie 305).

MW

Wyczyscié zamkniecie bagnetowe (1 narys. [ rys. B na stronie 306) zasuwy.

WSKAZOWKA W stanie dostarczonym i po diuzszym okresie uzytkowania zamkniecie bagnetowe
moze by¢ trudne do poluzowania.

5. Réwnomiernie nasmarowaé uszczelke bagnetu (2 narys. [ rys. na stronie 306) smarem silikonowym.

6. Zpowrotem zatozy¢ zasuwe.
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9.4 Smarowanie o-ringu wentylacji kasety

1. Odtaczyé adapter (1 narys. [ rys. B na stronie 307 ) od kasety.

2. Nasmarowac¢ smarem silikonowym tylko natozony na niego o-ring (2 narys. [ rys. BB na stronie 307).
3. Zpowrotem zatozy¢ adapter.

9.5 Wymiana czesci zamiennych

W tym rozdziale opisano sposob wymiany niektorych czesci zamiennych. Wszystkie inne prace konserwacyjne i
serwisowe nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu personelowi (patrz http://dometic.com/contact).

W celu zapewniania sprawnego kontaktu z dziatem obstugi klienta nalezy zanotowac¢ nastepujace dane z tabliczki
znamionowej:

* Nazwa modelu

¢ Numer produktu

¢ Numer seryjny

* MLC

@ WSKAZOWKA Tabliczka znamionowa znajduje sie w obudowie kasety i jest widoczna po wyjeciu kasety.

Zakup czesci zamiennych
Czesci zamienne mozna kupowaé w krajowych punktach obstugi klienta.

Wszystkie akcesoria s dostepne u specjalistycznych przedstawicieli. W razie pytan nalezy kontaktowac sie
bezposrednio z przedstawicielem lub z centrum obstugi klienta.

9.5.1 Demontaz/ wymiana pokrywy i deski toaletowej

WSKAZOWKA Producent nie przejmuje odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek blednego
montazu.

W celu wymiany pokrywy i deski sedesowe] zastosowac zestaw czeséci zamiennych Dometic Renew Kit dla modeli
CT3000 / CT4000 (nr katalogowy 9600000458). Zestaw ten zawiera wymagane narzedzia.
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1.

Odblokowa¢ deske sedesowa.

2. Zdja¢ deske sedesowa.

3. Umiesci¢ nowa deske sedesowa i docisnac ja w dét az do jej zatrzasniecia sie.
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9.5.2 Wymiana uszczelki kasety

1. Wyja¢ zbiornik kasetowy i postawi¢ go na stabilnym podtozu ( B rys. lId na stronie 304).

2. Odblokowa¢ uchwyt zasuwy i wyciagna¢ go ([ rys. [l na stronie 304).

3. Obréci¢ zasuwe przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i odigczy¢ ja od kasety ([ rys. [ na stronie 305).
4. Przesuna¢ pokrywke do tytu, aby uzyska¢ dostep do uszczelki (1. narys. & rys. ] na stronie 305).

5. Wymontowa¢ pierécien oporowy i uszczelke (2.1 3. narys. [ rys. (] na stronie 305).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Uszczelka musi rownomiernie przylegac¢ do otworu, aby kaseta byfa szczelna i mozliwe byto tatwe

przesuwanie suwaka.

6. Zatozy¢ nowa uszczelke.
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8. Nasmarowac wszystkie obszary.

9. Zamkna¢ pokrywke ([ rys. HI] na stronie 306).

OSTROZNIE! Ryzyko przytrzasnigcia przez pokrywe
> Nie wkiada¢ palcdw do otworu podczas zamykania pokrywy.

10. Z powrotem zatozy¢ zasuwe.

9.5.3 Wymiana uszczelki bagnetu

1. Wyjac zbiornik kasetowy i postawi¢ go na stabilnym podtozu ( [ rys. lId na stronie 304).

Odblokowaé uchwyt zasuwy i wyciagna¢ go ([ rys. il na stronie 304).

Obréci¢ zasuwe przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i odigczyé ja od kasety ([ rys. [ na stronie 305).
Wymontowac starg uszczelke bagnetu (2 narys. [ rys. B na stronie 306).

Wyczysci¢ zamkniecie bagnetowe (1 narys. [ rys. na stronie 306).

S e

Zatozy¢ nowa uszczelke bagnetu.
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7. Upewnic sie, ze nowa uszczelka réwnomiernie przylega na catej powierzchni.
8. Zpowrotem zatozy¢ zasuwe.

9. Nasmarowac wszystkie obszary.

9.5.4 Wymiana bezpiecznika w panelu obstugi

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Przed przystapieniem do pracy wytaczyc¢ zasilanie elektryczne.

> (Tylko CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas wyciggania panelu sterowania
z otworu w $cianie. Ryzyko obrazen spowodowane przez odskakujace sprezyny.

1. Odpowiednim narzedziem podwazy¢ panel sterowania, a nastepnie wyciagna¢ go ze wspornika lub $ciany.

2. Wymieni¢ bezpiecznik (samochodowy: 7,5 A;1narys. [ rys. BB na stronie 311) w dolnej czesci panelu
sterowania.

9.5.5 Wymiana kétek zbiornika kasetowego

W razie potrzeby mozna wymienia¢ pojedynczo kétka zbiornika kasetowego.

1. Wymontowac stare kotko.
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2. Zamontowac nowe kotko.

3. Sprawdzi¢ swobode ruchu kotka.

10 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

Toaleta nie sptukuje sie. Uszkodzony bezpiecznik

Kaseta nie jest wsunieta
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> Wymieni¢ bezpiecznik (patrz
Wymiana bezpiecznika w pane-
lu obstugi na stronie 311).

WSKAZOWKA |e-

@ $li usterka nadal wy-
stepuje, skontakto-
wac sie z wykwalifi-
kowana osobg w ce-
lu sprawdzenia po-
taczen elektryczny-
ch.

> Wymieni¢ uszkodzone czesci.




‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna ‘ Proponowane rozwigzanie ‘

Kaseta petna

Brak zasilania elektrycznego
Uszkodzony uktad elektroniczny
Uszkodzona pompa

Uszkodzony zawér elektromagne-

tyczny
Zabrudzone sitko zaworu elektro-
magnetycznego
Nieszczelny zbiornik kasetowy. Uszczelnienie kasety zuzyte. > Wymieni¢ uszczelke kasety (pa-
trz Wymiana uszczelki kasety na
stronie 309).
(Tylko CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Plywak w zbiorniku kasetowym za- | > Oczysci¢ ptywak w kasecie.
Brak wskazania poziomu wody czepit sie lub zostat zablokowany
przez papier toaletowy. UWAGA! Ryzyko
uszkodzenia

> Nie uzywacé myjki
wysokocisnienio-
wej!

11  Utylizacja

0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie

"’ jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw
na zdrowie i Srodowisko. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami mozna uzyskac¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

UWAGA! Ryzyko szkéd w srodowisku
> Podczas utylizacji dodatkdw sanitarnych wykorzystywanych do eksploatacji i czyszczenia toalety nalezy

przestrzegac instrukgji ich stosowania podanych na opakowaniu.

12 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.

13 Dane techniczne

Deklaracje zgodnosci urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem: dometic.com lub skontaktowac
sie bezposrednio z producentem (patrz https://www.dometic.com/dealer).

Napiecie wejéciowe (DC) 12V=

* Maks. 2 A przy pompie wewnetrznej

Pobé d
Oobor pradu * Maks. 5 A przy pompie zewnetrznej
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Maks. masa ciata 130 kg

Temperatura robocza 0°C-50°C

19 L — zbiornik kasetowy
Pojemnos¢ _— .
7 L— zbiornik na wode (opcjonalny)

Oznakowanie/homologacje @ c €
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n Moy £ z .
1 Dolezité oznamenia

Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne
nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych

uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mbze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu

vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

® POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijlice informacie tykajtice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpeénosti

i t VYSTRAHA! Nebezpetenstvo smrti alebo vazneho zranenia

> Pre Eurépsku uniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouZivat deti od 8 rokov
a 0soby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'
su pod dozorom alebo ked'boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho
vyplyvaju. Pre véetky ostatné regiony: Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie st pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktoré je zodpovedna
za ich bezpecnost, dokladne nepouci o pouzivani zariadenia.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Netraste kazetovou nadrzou prili$ silno.
> Nevesajte kazetovi nadrz kvoli preprave na bicykel ani na iné vozidlo.

> Nepouzivajte Ziadne prostriedky na ochranu proti mrazu. Tieto prostriedky mézu poskodit kazetovd
toaletu.

> Toaleta je uréena pre osoby s maximalnou telesnou hmotnostou 130 kg.

4 Prislusenstvo

Ako prislusenstvo su k dispozicii nasledujlce polozky (nie st si¢astou dodéavky):

Polozka C. vyrobku
Servisné dvierka SK4 9104100197
Servisné dvierka SK5 9104100202
Tablety Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Tablety Dometic GREEN CARE TABS 9600000133

Dometic Renew Kit — ndhradna stprava pre modely toaliet CT3000/

CT4000 9600000458

Podrobnosti o sanitdrnom prislusenstve najdete na stranke http://dometic.com.
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5 Rozsah dodavky
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6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Toaleta je uréenad na montadz a pouzivanie v rekreacnych vozidlach, , ako st obytné dodavky, motorové karavany a
karavany. Montaz smie vykonavat len kvalifikovany personal.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto nadvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
in$talacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Kazetova toaleta pozostava z toalety, pevne namontovanej vo vozidle, a vyberatelnej, pojazdnej kazety ako zbernej
nadrze.

Kazeta je pristupna zvonku cez dvere.

V zavislosti od modelu je toaleta zdsobovana so splachovacou vodou z nadrze na Cerstvi vodu na bocénej strane
vozidla alebo z nddrze integrovanej v telese.

Existuju nasledujice modely toalety:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Samostatne stojaci, bez nddrze na vodu, bez drziaka
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Samostatne stojaci, bez nadrze na vodu, nizky drziak
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Samostatne stojaci, bez nddrze na vodu, s drziakom
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Samostatne stojaci, s nadrzou na vodu v drziaku

7.1

Opis komponentov

C.na@Bobr.A

na strane 318

Opis
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Skrina pre kazetovl nadrz

Vyprazdnovaci postvac pre toaletnd misu
Toaletna misa

Veko a sedatko, oto¢né

Konzola

Ovlddaci panel

Nadrz na Eerstvi vodu (volitelna)

(lba CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Nastenny drziak
Kazetova nadrz (objem: 19 L)

Servisné dvierka (prislusenstvo)

(Ilba CT(E)W ) Klapka nédrze (volitelnd moznost: uzatvératelna klapka nadrze)




7.2 Ovladacie a indikacné prvky

€.na [ obr.

na strane 319 lkona Opis

Tlacidlo , Splachovanie”

Kazetové nadrz je plna

3 G (lba CT , CTLP, CTS, CT(E)W ) Kazetova nadrz je plna na
—
)

3
(lba CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Naplnte nadrz na cerstvi
vodu (pri pouzivani palubnych nadrzi nemusf byt vzdy pripoje-

na)

(lba CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Kazetova nadrz bola odstra-
nena
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8 Obsluha

8.1 Pred prvym pouzitim

Skor ako zacnete toaletu pouzivat, vnutornu a vonkajsiu Cast ocistte makkou utierkou a vlaznou vodou s jemnym
Cistiacim prostriedkom (pozri Cistenie a (idrzba na strane 328).

8.2 Priprava kazetovej nadrze

8.2.1 Vybratie kazetovej nadrze

1. Otvorte servisné dvierka.
2. Zatla¢te poistku nahor na odblokovanie kazetovej nadrze. (1., [ obr. Y na strane 320)

3. Vytiahnite kazetovti nadrz zo skrinky kazety. Pri vyberani mézete pocitit uréity odpor. (2., [ obr. [ na
strane 320)

8.2.2 Plnenie kazetovej nadrze
1. Kazetovl nddrz postavte do zvislej polohy.

2. Otocte odtokovu trubku o cca 90 ° nahor.

@ POZNAMKA Neotacajte trubku o viac ako 90 °; inak by sa mohla uvolnit.
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4. Naplnte vodu do kazetovej nadrze cez odtokovu trubku.

POZNAMKA Ked je toaleta v naklonenej polohe (napriklad ked je vozidlo na svahu), naplite
kazetovl nadrz len do %; v opa¢nom pripade mdze cez vetranie pretekat voda.

8.2.3 Pridavanie sanitarnej prisady

POZNAMKA Pri pouzivani sanitarnych prisad dodrziavajte #unique_424/
unique_424_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Kazetovu nadrz postavte do zvislej polohy.

2. Ototte odtokovi trubku o cca 90 © nahor ([ obr. E na strane 321).

@ POZNAMKA Neotécajte trubku o viac ako 90 °; inak by sa mohla uvolnit.

3. Odkrutte uzaver ([ obr. A na strane 321).

4. Pridajte sanitarnu prisadu do kazetovej nadrze cez odtokovu trubku.

8.2.4 Zasunutie kazetovej nadrze do skrinky kazety

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pred zatla¢enim kazetovej nddrze do skrinky kazety skontrolujte, ¢i v skrinke kazety nie je ziadna
prekazka.

. Zasunte kazetovl nddrz az na doraz do skrinky kazety.
v Zdmok kazetovej nadrze sa aktivuje automaticky po zatlaceni kazetovej nadrze.

2. Skontrolujte, ¢i kazetova nadrz pevne drzi.

3. Zatvorte a zablokujte servisné dvierka.

8.3 (LenCT, CTLP, CTS, CT(E)W) PInenie nadrze na &isti vodu (alebo integrovanej nadrze)
> Naplnte nddrz na Cerstvi vodu cez plniace hrdlo na vonkajsej strane vozidla.

POZNAMKA
* MnoZstvo vody sa lisi podla modelu toalety.

* Pre modely CT(E)W je kapacita nadrze na cerstvi vodu 7 L

8.4 Pouzivanie toalety

POZNAMKA
@ * Bezny toaletny papier méze upchat toaletu; namiesto toho pouzite rychlo rozpustny toaletny papier.
* Do zbernej nadrze pridavajte sanitarne prisady na rozklad fekalii a zabranenie vzniku neprijemnych
zapachov.

¢ Postva¢ musi byt pocas jazdy zatvoreny a nad postvacom sa nesmie nachadzat ziadna tekutina.

1. Otvorte veko toalety (1., B obr. na strane 323).

Veko toalety zostane v polohe priblizne 70 °.
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2. Pred kazdym pouzitim stlacte tlacidlo splachovania (D, aby sa do misy dostala voda (2., [ obr. na
strane 323).

3. Potiahnite postvac (3., & obr. na strane 323) smerom dopredu.

@ POZNAMKA Poslvac nechajte pocas pouzitia otvoreny.

4. Po pouziti znovu stladte splachovacie tlacidlo D na splachnutie misy (1., B obr. [ na strane 324).

POZNAMKA (Iba CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Ked'sa rozsvieti indikator ke, zostéva voda uz len
na niekolko pouziti toalety.

5. Zatvorte posuvac (2., [ obr. [ na strane 324).
6. Zatvorte veko toalety (3., [ obr. [ na strane 324).
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8.5 Vyprazdnenie kazetovej nadrze
Vypustite kazetovl nadrz, ked'sa rozsvieti indikator .
1. Vyberte kazetovi nadrz (pozri Viybratie kazetovej nadrze na strane 320).

2. Stlacte odblokovacie tlacidlo v strede rukovéti a vytiahnite rukovat (1., B obr. ﬂ na strane 325) az na doraz
smerom von (2., [ obr. [f] na strane 325).

POZOR! Poskodenie telesa a koliesok

> Netraste kazetovou nadrzou prili$ silno.
> Nevesajte kazetovu nadrz kvoli preprave na bicykel ani na iné vozidlo.
> Nekladte pocas prepravy na kazetovi nadrz tazké predmety.
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3. Vezmite nddrz na najblizsie miesto urc¢ené pre zneskodnenie.
4. Stlacte odblokovacie tlacidlo rukovate a zasunte rukovat naspat do kazety.

5. Postavte kazetovt nadrz do zvislej polohy a otocte odtokovt trubku o 90 © nahor ([ obr. [l na strane 321).

@ POZNAMKA Neotacaijte trubku o viac ako 90 °; inak by sa mohla uvolnit.

6. Odkrtte uzaver (8 obr. [ na strane 321).

Drzte kazetovli nadrz jednou rukou za rukovét (3, [ obr. m na strane 326) a druhou rukou za postvac
(2, @ obr. na strane 326) tak, aby ste pocas vyprazdiovania mohli stlacit odvzdusnovacie tlacidlo (1,
B obr. MY na strane 326).
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8. Stlacte odvzdusnovacie tlacidlo, ked’ odtokova trubka smeruje nadol.
9. Po vyprazdneni dokladne vyplachnite kazetovi nadrz.
10. Pridajte sanitarnu prisadu do kazety (pozri Pridévanie sanitarnej prisady na strane 322).

11. Ocistte kolieska kazetovej nddrze od hrubej necistoty, aby sa zabranilo $krabancom v telese kazety.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Necistte vnutro kazetovej nadrze vysokotlakovym cisticom. Plavak ukazovatela vysky hladiny vody
sa tymto moze poskodit.

12. Zasunte kazetovu nadrz do skrinky kazety (pozri Zasunutie kazetovej nadrze do skrinky kazety na strane 322).
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8.6 Polohovanie sedatka toalety

Sedadlo toalety sa dé otocit 0 90 ° dolava a doprava.

8.7 Pouzivanie toalety v zime

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Nepouzivajte prostriedky na ochranu proti mrazu, inak méze dojst k poskodeniu kazetovej toalety.

> Toaletu pouzivajte v zime len vtedy, ak sa toaleta aj kazetova nddrz uchovévaju v prostredi bez
pdsobenia mrazu; v opaénom pripade moze byt kazetova toaleta poskodena mrazom.

> Ak sa kazetova toaleta neuchovava v prostredi bez pdsobenia mrazu, vyprazdnite nadrz na Cerstvd
vodu, kazetovi nédrz a vodovodnu trubku privodu Cerstvej vody (pozri Vypnutie toalety na
strane 327).

8.8 Vypnutie toalety

Uplne vyprazdnite nadrz na Cerstvii vodu (volitelné prislusenstvo) a vodovodny systém ak toaletu nebudete dlhiu
dobu pouzivat.

1. Vyeistte toaletu (pozri Cistenie a tidrzba na strane 328).

2. Stlagenim tla¢idla splachovania (D vypustite vodovodné trubky.
3. Vypnite napajanie toalety.

4. Vypustite a oplychnite kazetovd nadrz.

5

. Vycistite kazetovd nadrz.

@ POZNAMKA Odtokovi trubku udrziavajte otvorend, aby sa zabezpedilo Gplné vysusenie kazetovej
nadrze.

6. Vycistte a namastite véetky tesnenia a pohyblivé diely toalety a kazetovej nadrze (pozri Cistenie a udrzba na
strane 328) a tento krok vykonajte pred opatovnym uvedenim toalety do prevadzky.
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9 Cistenie audrzba
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Nedistte vnutro kazetovej nddrz s vysokotlakovym cisticom.

> Na Cistenie nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom chléru alebo alkoholu.
> Nepouzivajte abrazivne a granulované Cistiace prostriedky ani Cistiace prostriedky so sédou.
> Nepouzivajte prostriedky na lestenie.

1. Pouzivajte len jemné a bezfarebné Cistiace prostriedky podla pokynov vyrobcu.
2. Povrchy dokladne oplachnite Cistou vodou.

3. Pravidelne cistte a mastte vsetky tesnenia a pohyblivé casti, mesacne ak sa toaleta pouziva casto, alebo po 3 az 5
vyprazdneniach kazetovej nadrze.

POZNAMKA
* Pouzivajte mazivo alebo sprej na baze silikonu.

* Spolo¢nost Dometic odporiuc¢a OKS®-1110 (mazivo) alebo OKS®-1111 (silikbnové mazivo).

9.1 Mastenie ty¢i postuvaca

UPOZORNENIE! Riziko zachytenia v posuvaéi
> Pricistenf alebo mazani si davajte pozor na ruky.

14] \\\H

>

S postivacom sa dé lahko pohybovat, ak sa pravidelne maze.
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> Nastriekajte tyce postvaca silikdbnovym tukom.

9.2 Mastenie kazetového tesnenia

1. Vyberte kazetovl nddrz a umiestnite ju na pevny podklad.

2. Odistite rukovat posutvaca a vytiahnite ho.

3. Otocte postvac dolava a uvolnite ho z kazety.
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5. Ocistte a namazte tesnenie.

6. Zatvorte kryt.

UPOZORNENIE! Riziko zachytenia v kryte.
> Pri zatvarani krytu si davajte pozor na ruky.
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7. Posuvac nasadte spat na jeho miesto.

9.3 Cistenie bajonetového uzaveru a mastenie bajonetového tesnenia

1. Vyberte kazetovi nadrz a umiestnite ju na pevny podklad ( [ obr. na strane 330).
Odistite rukovat postvaca a vytiahnite ho ( 3 obr. na strane 330).
Otocte postvac dolava a uvolnite ho z kazety (& obr. na strane 331).

MW

Kompletne vycistte bajonetovy uzéver (1, [ obr. B na strane 332) na postvadi.

@ POZNAMKA V dodanom stave a po dlhodobom pouzivani méze byt bajonetovy uzaver tazké
uvolnit.

5. Rovnomerne namastite bajonetové tesnenie (2, 3 obr. na strane 332) so silikénovym tukom.

6. Posuvac nasadte spat na jeho miesto.
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9.4 Mastenie O-kriizku vetrania kazety

1. Uvolnite adaptér (1, [ obr. P& na strane 333) z kazety.

2. Teraz namastite iba nasadeny O-krizok (2, [ obr. BB na strane 333) silikénovym tukom.
3. Adaptér nasadte spat na jeho miesto.

9.5 Vymena nahradnych dielov

V tejto kapitole je popisané, ako vymenit urcité ndhradné diely. Vietky ostatné udrzbové a servisné prace nechajte
vykonat kvalifikovanym personalom (pozri http://dometic.com/contact).

Pri kontaktovani oddelenia sluzieb zékaznikom si poznacte nasledujlce Udaje na typovom Stitku:
¢ Oznacenie modelu

* \Wrobné ¢islo

e Sériové ¢islo

e Kéd MLC (MLC)

@ POZNAMKA Typovy étitok sa nachadza v skrinke kazety po jej vybrati.

Obstaravanie nahradnych dielov
Néhradné diely si mdzete obstarat prostrednictvom oddelenia sluzieb zakaznikom prislusnej krajiny.

Kompletné prislusenstvo je dostupné u $pecializovanych predavajlcich. V pripade otdzok sa obratte priamo
na Specializované predavajiceho alebo vasho servisného partnera.

9.5.1 Demontaz/vymena veka a sedatka

POZNAMKA \yrobca neprebera ziadne ruéenie za $kody, ktoré vzniknu nasledkom nespravnej alebo
chybnej montéze.

Na vymenu veka a sedadla pouzite Dometic Renew Kit — ndhradnu stpravu pre modely toaliet CT3000 / CT4000

(€. vyr. 9600000458). Potrebné nastroje st sti¢astou stpravy.

1. Uvolnite sedadlo toalety.
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. Odoberte sedadlo toalety.

3. Umiestnite nové sedadlo toalety a zatlacte ho nado, kym nezapadne na svoje miesto.
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9.5.2 Vymenakazetového vedenia

1. Vyberte kazetovti nadrz a umiestnite ju na pevny podklad ( & obr. na strane 330).
2. Odistite rukovat postvaca a vytiahnite ho ([ obr. flid na strane 330).

3. Otocte postiva¢ dolava a uvolnite ho z kazety ([ obr. I na strane 331).

4. Stiahnite kryt dozadu, aby bolo tesnenie pristupné (1., [ obr. [ na strane 331).

5. Vyberte podporny krizok a tesnenie (2. a 3., [ obr. [ na strane 331).

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Tesnenie musi rovhomerne priliehat v otvore, aby kazeta tesnila a posivacom sa dalo lahko
pohybovat.

6. Nasadte nové tesnenie.
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7. Nasadte oporny krdzok.

8. Namazte vsetky oblasti.

9. Zatvorte kryt (& obr. na strane 332).

UPOZORNENIE! Riziko zachytenia v kryte
> Pri zatvarani krytu nesiahajte do otvoru.

10. Posuvac nasadte spat na jeho miesto.

9.5.3 Vymena bajonetového tesnenia

1. Vyberte kazetovti nadrz a umiestnite ju na pevny podklad ( & obr. na strane 330).
Odistite rukovat postivaca a vytiahnite ho ( [ obr. na strane 330).

Otocte postvac dolava a uvolnite ho z kazety ([ obr. [[f] na strane 331).

Vyberte staré bajonetové tesnenie (2, Bobr. m na strane 332).

Odistte bajonetovy uzaver (1, [ obr. B na strane 332).

S e

Nasad'te nové bajonetové tesnenie.
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7. Dbajte na to, aby nové bajonetové tesnenie bolo rovnomerne ulozené.
8. Posuvac nasadte spat najeho miesto.

9. Namazte vietky oblasti.

9.5.4 Vymena poistky v ovladacej jednotke

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
> Skorako zacnete, vypnite napajanie.

> (Iba CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Opatrne vytiahnite ovlddaciu jednotku zo stenového otvoru. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia vyskakujucimi pruzinami.

1. Nadvihnite ovladaciu jednotku pomocou vhodného nastroja a nasledne ju vytiahnite z drziaka alebo steny.
2. Vymente poistku (poistka vozidla: 7,5 A;1, B obr. B na strane 337) na spodnej strane ovladacej jednotky.
9.5.5 Vymena koliesok na kazetovej nadrzi

V pripade potreby je mozné jednotlivo vymenit kolieska na kazetovej nadrzi.

1. Vyberte staré koliesko.
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2. Namontujte nové koliesko.

3. Skontrolujte, ¢i sa kolieska volne otacaju.

10 Odstrainovanie porich

Porucha Mozna priéina Navrh rieSenia

Toaleta nesplachuje. Chybna poistka > Vymerite poistku (pozri Vymena
poistky v ovladacej jednotke na
strane 337).

POZNAMKA Ak
@ chyba pretrvava,

obrétte sa na kva-

lifikovanu osobu a

skontrolujte elektric-
ké pripojenia.

Kazeta nie je zasunutd > Vymenit poskodené diely.
Kazeta je pna
Ziadne napdjanie pridom
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Porucha

Mozna pricina

NavrhrieSenia

Chybna elektronika

Chybné cerpadlo

Chybny magneticky ventil

Sitko magnetického ventilu je zne-
Cistené

Kazetovd nadrz netesni.

Kazetové tesnenie je opotrebova-
né.

Vymente kazetové tesnenie (po-
zri Vymena kazetového vedenia
na strane 335).

(CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Ziadna
indikacia hladiny vody

Plavak v kazetovej nadrzi sa zase-
kol alebo je uchyteny toaletnym

Vycistit plavak v kazete.

papierom. POZOR! Nebez-

pecenstvo posko-
denia

> Nepouzivat vyso-
kotlakovy cistic!

11 Likvidacia

9 Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato separacia je

- nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na [udské zdravie
a Zivotné prostredie. Informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predavajlceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajicimi sa likvidacie.

POZOR! $kody na zivotnom prostredi
> Prilikvidacii sanitdrnych prisad pri pouzivani a Cisteni toalety dodrzujte pokyny pre pouzitie
na prilozenom obale.

12 Obchodna zaruka

Plati zakonom stanovena doba obchodnej zaruky. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich z obchodnej zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:

¢ kopiu faktdry s datumom kdpy,

* dovod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
obchodnej zaruky.

13 Technické udaje

Aktuélne EU vyhlasenie o zhode pre vase zariadenie najdete na stranke prislusného vyrobku na internetovej stranke
dometic.com alebo sa obréatte priamo na vyrobcu (pozrite si https://www.dometic.com/dealer).

Vstupné napétie (DC) 12 V=

Sootreb . * Max. 2 A priinternom ¢erpadle
otreba energie
P 9 * Max. 5 A pri externom ¢erpadle

Max. hmotnost osoby 130 kg
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Prevadzkova teplota 0°C-50°C

19 L - kazetova nadrz
Kapacita
7 L-nadrz na &erstvi vodu (volitelna)

Skusobna znacka @ c E ‘
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené

pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, podkozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,

v&etné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace miZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na

adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlize mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek hmotné
Skody.

@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpe¢nost

VYSTRAHA! Nebezpeti smrti nebo vazného zranéni
& > Pro Evropskou unii, velkou Britanii a Turecko:Tento pfistroj mohou pouzivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pristroje bezpe¢nym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim. Pro viechny ostatni regiony: Tento pristroj neni uréen k pouzivani osobami
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud nenf zajistén priméreny dozor nebo
navod k pouziti pristroje osobou, kterd je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cigté&nf a béZnou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Netfeste silné kazetovou nadrzi.
> Kazetovou nadrz nezavésujte kvili prepravé na jizdni kolo ani jina vozidla.

> NepouZivejte nemrznouci kapalinu. Tyto latky mohou poskodit kazetovou toaletu.
> Toaleta md maximalni nosnost 130 kg.

4 Prislusenstvi

Nasledujici polozky jsou k dispozici jako prislusenstvi (nejsou soucasti dodavky).

Polozka C.vyr.

Servisni dvifka SK4 9104100197
Servisni dvitka SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133

E)glrg)%%c Renew Kit - ndhradni sada pro modely toalet CT3000/ 9600000458

Podrobnosti o sanitadrnim pfislusenstvi naleznete na adrese http://dometic.com.
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5 Obsah dodavky
(1]

CT(E)S 4xxx | CT(E)W 4xxx

6 Uréené pouziti

Toaleta je urcena k instalaci a pouziti v rekreacnich vozidlech, jako jsou obytné privésy, obytné vozy
nebo karavany. Instalaci sméji provadét pouze kvalifikovanf pracovnici.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.

Viyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici

z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

+ Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilé nez originalnich dil dodanych vyrobcem

- Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu wrobce

+ Pouzitf k jinym Uceldim, neZ jsou popsany v tomto ndvodu

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

Kazetova toaleta sestava z toalety pevné instalované ve vozidle a odnimatelné mobilni kazety, ktera
slouZi jako z&chytnd nadrz.

Kazeta je zvendi pfistupna pres dvere.

V zavislosti na modelu je toaleta opatfena privodem vody na splachovani z nadrze vozidla na Cerstvou
vodu nebo z n&drZe integrované v krytu.

K dispozici jsou nasledujici provedeni modeld toalety:
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+ CT(E)4050, CT(E)4110: Samostatné stojici, bez nadrzky na vodu, bez konzoly
+ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110: Odpojené, bez nadrzky na vodu, nizké konzola

+ CT(E)S4050, CT(E)S4110: Samostatné stojici, bez nadrzky na vodu, s konzolou
+ CT(E)W4050, CT(E)W4110: Odpojené, s nadrzkou na vodu v konzole

71

Popis souéasti

C.na@Bobr.A

na strance 344

Popis

344
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Kryt na kazetovou nadrz

Vypoustéci Soupatko pro toaletni misu

Toaletni misa

Viko a sedatko, oto¢né

Konzola

Ovlddaci panel

Nadrz eerstvé vody (volitelna vybava)

(Pouze modely CT(E)LP, CT(E)S , CT(E)W ) Nasténny drzak
Kazetova nadrz (objem: 19 L)

Servisni dvitka (pfislusenstvi)

(Pouze model CT(E)W) Klapka nadrze (uzamykatelnd klapka nadrze volitelné)




7.2 Ovladaci a indikacni prvky

€.na @ obr.

na strance 345 lkona Popis

Tlac¢itko , Spladchnuti”

Kazetova nadrz je plna

jeze % plna

(Pouze modely CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Naplnte slad-
kovodni nadrz (ne vzdy pfipojena pfi pouziti palubnich nadrzi)

(Pouze modely CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kazetova nadrz
byla vyjmuta

3 G (Pouze modely CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kazetova nadrz
—
)
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8 Pouziti

8.1 Pred prvnim pouzitim

Toaletu je tfeba pred uvedenim do provozu zevnitt i zvendf odistit mékkou utérkou a vlaznou vodou
s jemnym Cisticim prostfedkem (viz Cisténf a péce na strance 354).

8.2 Priprava kazetové nadrze

8.2.1 Vyjmuti kazetové nadrze

‘A=

AN

1. Otevrete servisnf dvifka.
2. Pojistku stlacte nahoru, aby se odijistila kazetova nadrz. (1. na [ obr. Bl na strance 346)

3. Kazetovou nadrz vytdhnéte z krytu kazety. Pri odstrafiovani mdze byt citit urcity odpor. (2. na
3 obr. B na strance 346)

8.2.2 PInéni kazetové nadrze
1. Kazetovou n&drz postavte rovné.
2. Vytokovou trubku otocte asi 0 90 ° nahoru.

@ POZNAMKA Neotécejte trubkou pFes 90 °, jinak mGze dojit k jeho vypnuti.
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4. Pres vytokovou trubku napustte kazetovou nadrz vodou.

POZNAMKA Pokud je toaleta ve naklonéné poloze (napfiklad kdy? je vozidlo ve svahu),
naplnte kazetu pouze do 3; jinak mdze voda pretékat otvorem.

8.2.3 P¥idani sanitarniho prostiedku

POZNAMKA PFi pouzivani sanitarnich prostfedk(l dodrzujte #unique 459/
unique_459_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Kazetovou n&drz postavte rovné.

2. Wytokovou trubku otocte asi 0 90 ° nahoru ([ obr. [A na strance 347).

@ POZNAMKA Neotécejte trubkou pres 90 °, jinak mGze dojit k jeho vypnuti.

3. Odsroubuijte uzavér ([ obr. [ na strance 347).
4. Pres vytokovou trubku pridejte do kazetové nadrze sanitarni prostredek.

8.2.4 Zasunuti kazetové nadrze do krytu kazety

® POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pred zatlacenim kazetové nadrze do krytu kazety zkontrolujte, zda v krytu nenf zadna
prekazka.

1. Kazetovou nadrz zasunte aZ na doraz do krytu kazety.
v Zamek kazetové nadrze se pfi zatlaCeni kazetové nadrze automaticky zamkne.

2. Zkontrolujte pevné usazeni kazetové nadrze.
3. Zavrete a zajistéte servisni dvifka.

8.3 (Pouze modely CT, CTLP, CTS, CT(E)W)PInéni sladkovodni nadrze (nebo integrované
nadrze)
> N&drz Cerstvé vody naplrite pres plnici hrdlo na vnéjsi strané vozidla.

POZNAMKA
+ Mnozstvi vody se lisi podle modelu toalety.

U modell CT(E)W je kapacita sladkovodni nadrze 7 L

8.4 Poutziti toalety

POZNAMKA
@ + Bézny toaletni papir mlze ucpat toaletu; misto toho pouzijte rychlé rozpousténi toaletniho
papiru.
Do nédrze znecisténé vody pridejte sanitarni prostredky, které rozkladaji fekalie a brani

nepfijemnému zapachu.

- Soupétko musi byt bé&hem jizdy zaviené a 7adné kapalina se nesmi nachazet nad
Soupdtkem.

1. Odklopte viko toalety (1. na [ obr. [l na strance 349).
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Viko toalety zdstane vyklopené v Uhlu asi 70 °.

2. Pred kazdym pouzitim stisknéte tlacitko splachovani O, aby do misy nateklo trochu vody (2. na
[ obr. | na strance 349).

3. Zatahnéte Soupétko dopfedu (3. na [ obr. [l na strance 349).

@ POZNAMKA Soupétko nechejte béhem pouZzivani otevFené.

. Po poutZiti znovu stisknéte tlacitko splachovani O k vyplachnuti misy (1. na @& obr. [l na strénce
350).

POZNAMKA (Pouze modely CT, CTS, CTLP, CT(E)W) Kdyz se rozsviti kontrolka ke, zbyva
uz jen nékolik mélo pouziti toalety.

Zaviete Soupétko (2. na [ obr. [ na strance 350).
Zavrete viko toalety (3. na [ obr. [| na strance 350).
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8.5 Vyprazdnéni kazetové nadrze

Kazetovou nadrz vyprazdnéte, kdyz sviti kontrolka .
1. Vyjméte kazetovou nadrz (viz \Vyjmuti kazetové nadrze na strance 346).

2. Stisknéte tla¢itko pro uvolnéni uprostied rukojeti (1. na [ obr. [ na strance 351) a vytdhnéte
rukojet az do jeji koncové polohy (2. na [ obr. Bl na strance 351).

POZOR! Poskozeni krytu a kole¢ek

® > Netfeste silné kazetovou nadrzi.
> Kazetovou nadrz nezavésujte pro prepravu za jizdni kolo ani jiné vozidlo.
> Na kazetovou nadrz nepokladejte béhem prepravy tézké predméty.
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3. Nadrz odevzdejte do nejblizsiho autorizovaného sbérného mista.

4. Stisknéte tlacitko pro uvolnénf rukojeti a zasurite rukojet zpét do kazety.

5. Kazetovou nadrz postavte do vzpiimené polohy a natocte vytokovou trubku nahoru (B obr. B na
strance 347) do Uhlu 90 °.

@ POZNAMKA Neotacejte trubkou pres 90 °, jinak mdZe dojit k jeho vypnuti.

6. Odsroubujte uzaver (B obr. B na strance 347).

7. Kazetovou n&drz pFidrzte jednou rukou za rukojet (3 na [ obr. i na strance 352) a druhou
rukou za 3oupatko (2 na [ obr. M na strance 352) tak, aby bylo mozné bé&hem vyprazdnovani
stisknout odvzdusriovaci knoflik (1 na [ obr. ] na strance 352).
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8. Odvzdusnovaci knoflik stisknéte, pokud vytokova trubka ukazuje smérem dold.

9. Kazetovou nddrzZ po vyprazdnéni peclivé vyplachnéte vodou.
10. Do kazety pridejte sanitarni prostredek (viz Pridani sanitarniho prostredku na strdnce 348).
11.Kolecka kazetové nadrze zbavte hrubych necistot, aby se zabranilo poskrabani krytu kazety.

POZOR! Nebezpet¢i poskozeni
> Kazetovou nddrz necistéte uvnitf vysokotlakym cisticem. Plovak pro ukazatel hladiny se
tim mUze poskodit.
12.Kazetovou nadrz zasunte do krytu kazety (viz Zasunuti kazetoveé nadrze do krytu kazety na strance
348).
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8.6 Umisténi toaletniho sedatka

Zachodové sedatko Ize otacet 0 90 ° doleva a doprava.

8.7 Poutziti toalety vzimé

POZOR! Nebezpet¢i poskozeni
> NepouZivejte nemrznouci smés, jinak by mohlo dojit k poSkozeni kazetové toalety.

> Toaletu pouzivejte v zimé pouze tehdy, pokud se toaleta i kazetova nadrz nachazi
v prostredi bez mrazu; jinak mdze byt kazetova toaleta poskozena mrazem.

> Pokud kazetova toaleta nenf ulozena v prostfedi bez mrazu, vyprazdnéte sladkovodni nadrz,
kazetovou n&drz a vodni potrubi privodu sladké vody (viz Vypnuti toalety na strance 353).

8.8 Vypnuti toalety

Chystate-li se toaletu na del3i dobu odstavit, zcela vyprazdnéte nadrz Cerstvé vody (volitelné
prislusenstvi) a systém privodu vody.

1. Vycistéte toaletu (viz Cisténi a péce na strance 354).

. Stisknutim tlacitka splachovani (Dvypustte vodni potrubi.
. Vypnéte pfivod vody do toalety.

. Vypustte a vyplachnéte kazetovou nadrz.

U~ W N

. Vycistéte kazetovou nadrz.
@ POZNAMKA Ponechte vypoustéci potrubi oteviené, aby se kazetové nadrz zcela vysusila.

6. Vycistéte a namazte viechna tésnéni a pohyblivé ¢asti toalety a kazetové nadrze (viz Cisténi a péce
na strance 354) a tyto Ukony provedte i pfed opétovnym uvedenim do provozu.
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9 C(isténiapéce
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Vnitfek nadrZe necistéte vysokotlakym Cisticem.
> K isténi nepouzivejte Cistici prostredky, které obsahuijf chlor nebo alkohol.

> NepouZivejte ostré, zrnité nebo sodu obsahujici Cistici prostredky.
> NepouZivejte lestici prostredky.

1. Pouzivejte pouze jemné a bezbarvé Cistici prostfedky podle pokynd vyrobce.
2. Povrchy dlikladné omyjte ¢istou vodou.

3. Pravidelné, pfi castém pouZiti jednou mési¢né nebo po 3 az 5 vyprazdnénich kazetové nadrze,
vycistéte a promazte viechna tésnéni a pohyblivé ¢asti.

POZNAMKA
+ PouZivejte silikonovy tuk nebo spre;j.

+ Spole¢nost Dometic doporucuje OKS®-1110 (mazivo) nebo OKS®-1111 (silikonové
mazivo).

9.1 Mazani tyéi Soupatka

UPOZORNENI! Nebezpeti zachyceni v Soupatku

> PFi Cisténi nebo mazani si dejte pozor na ruce.

14 \\\H

>

Soupétkem Ize snadno pohybovat, pokud se pravidelné maze.
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> Na tycky Soupatka nastfikejte silikonové mazivo.

9.2 Mazani tésnéni kazety

1. Vyjméte kazetovou nadrz a umistéte ji na pevny podklad.

2. Odijistéte rukojet Soupatka a vytahnéte ji.

/]

3. Otocte Soupatkem proti sméru hodinovych rucicek a uvolnéte jej z kazety.
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5. Ocistéte a namazte tésnéni.

6. Zavrete kryt.

UPOZORNENI! Nebezpeti zachyceni v krytu.
> Pfi zavirani krytu davejte pozor na ruce.
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7. Nasadte Soupatko zpét.

9.3  Cisténi bajonetového uzavéru a mazani bajonetového tésnéni

1. Vyjméte kazetovou nadrz a umistéte ji na pevny podklad (B obr. [l na stréance 356).
2. Qdijistéte rukojet Soupatka a vytahnéte ji ([ obr. [l na strance 356).

3. Otocte Soupatkem proti sméru hodinovych ruci¢ek a uvolnéte jej z kazety ([ obr. [ na strance
357).

4. Vycistéte bajonetovy spoj (1 na [ obr. B na strance 358) na Soupatku.

POZNAMKA V dodaném stavu a po del3im pouzivani miize byt obtizné uvolnit
bajonetovou armaturu.

5. Bajonetové tésnéni (2 na [ obr. Bl na strance 358) rovnomérné namazte silikonovym mazivem.
6. Nasadte Soupétko zpét.
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9.4 Mazani O-krouzku provzdusnéni kazety

1. Z kazety sejméte adaptér (1 na [ obr. B& na strance 359).

2. Silikonovym mazivem namazte pouze nasazeny O-krouzek (2 na [ obr. BB na strance 359)
3. Nasadte adaptér zpét.

9.5 Vymeéna nahradnich dilt

Tato kapitola popisuje, jak vyménit nékteré nadhradni dily. Veskerou jinou Udrzbu a servis nechejte provést
odbornikem (viz http://dometic.com/contact).

Pro kontakt se zdkaznickym servisem si poznamenejte nasledujici Udaje z typového stitku:
+ Oznaceni modelu
- Cislo vyrobku
+ Sériové Cislo
Kéd MLC (MLC)

@ POZNAMKA Typovy Stitek najdete v krytu kazety po vyjmuti kazety.

Pofizovani nahradnich dilt
Nahradnf dily je moZné ziskat od zdkaznického servisu v prislusné zemi.

Veskeré prislusenstvi je k dostani u specializovaného prodejce. V pripadé dotaz( kontaktujte prosim
pfimo specializovaného prodejce nebo svého servisniho partnera.

9.5.1 Demontaz/vyména vika a sedaku

POZNAMKA Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za Skody vyplyvajici z nespravné nebo
chybné montéaze.

Budete-li chtit vyménit kryt a sedatko, pouZijte vyménnou sadu Dometic Renew Kit pro modely toalet
CT3000/CT4000 (ref. ¢. 9600000458). Sada obsahuje potfebné nastroje.

1. Uvolnéte toaletni sedatko.
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Sundejte toaletni sedatko.

3.
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Nasadte nové sedatko a zatlacte ho dold, dokud nezapadne na své misto.




9.5.2 Vyména tésnéni kazety
1. Vyjméte kazetovou nadrz a umistéte ji na pevny podklad (B obr. I na stréance 356).
2. Qdijistéte rukojet soupatka a vytahnéte ji ([ obr. [ na strance 356).

3. Otocte Soupatkem proti sméru hodinovych ruci¢ek a uvolnéte jej z kazety ([ obr. [ na strance
357).

»

Kryt zatlacte zpét, ¢imz ziskate pristup k tésnéni (1. na [ obr. [ na strance 357).

5. Demontujte opérny krouZek a tésnéni (2. a 3. na B obr. [l na stréance 357).

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Tésnéni musi rovnomérné dosedat v otvoru, aby kazeta byla tésna a Soupatkem bylo

mozné snadno pohybovat.

6. Nasadte nové tésnéni.
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8.
9.

. VloZte opérny krouzek.

NamaZte vSechny plochy.

Zavrete kryt ([ obr. Hi] na strance 358).

UPOZORNEN:I! Nebezpeti zachyceni v krytu
> Pfi zavirani krytu nesahejte do otvoru.

10.Nasadte Soupatko zpét.

9.5.3 Vyména bajonetového tésnéni

1.
2.
3.

Vyjméte kazetovou nadrz a umistéte ji na pevny podklad (B obr. fld na strance 356).

Odjistéte rukojet Soupatka a vytahnéte ji ([ obr. i na strance 356).

Otocte Soupétkem proti sméru hodinovych ru¢icek a uvolnéte jej z kazety ([ obr. ] na strance
357).

Demontujte staré bajonetové tésnéni (2 na [ obr. Bl na strance 358).

5. Vycistéte bajonetovy spoj (1 na [ obr. B na strance 358).
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Nasadte nové tésnéni.
Dbejte na rovhomeérné usazeni nového tésnén.
Nasadte Soupatko zpét.

Namazte vSechny plochy.

© © ® N o

.5.4 Vymeéna pojistky v ovladaci jednotce

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Nejprve vypnéte napajen.

> (Pouze modely CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Ovladaci jednotku opatrné vytdhnéte z otvoru ve
sténé. Hrozi nebezpedi zranéni odskakujicimi pruzinami.

1. Ovladaci jednotku pfizvednéte vhodnym nastrojem a poté ji vytahnéte z konzoly nebo ze stény.

2. Vymeérite pojistku (automobilové pojistka: 7,5 A1 na [ obr. B na strance 363) na spodni strané
ovladaci jednotky.

9.5.5 Vyména koleéek na kazetové nadrzi
Kolecka na kazetové nadrzi Ize v pfipadé potfeby vymeénit jednotlivé.

1. Demontujte staré kolo.
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2. Namontujte nové kolo.
3. Zkontrolujte volny chod kolecek.

10 Reseni problémi

Porucha Mozna pf¥i¢ina Navrh feseni

Toaleta nesplachuje. Vadna pojistka > Vyménte pojistku (viz Vymé-
na pojistky v ovladaci jed-
notce na strance 363).

POZNAMKA Po-
@ kud porucha pre-

trvava, kontak-

tujte kvalifikova-

nou osobu, ktera

zkontroluje elek-

tricka pfipojent.
Kazeta nenf zasunutd > Vyménte vadné dily.
Kazeta plna
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‘ Porucha ‘ Mozna picina ‘ Navrh Feseni ‘
Napajeni neni k dispozici
Vadna elektronika
Vadné Cerpadlo
Vadny magneticky ventil
Sitko magnetického ventilu je

znecisténé
Kazetova nadrz netésni. Tésnéni kazety je opotfebené. > Vymeénte tésnéni kazety (vi-
z Vyména tésnénf kazety na
strance 361).
(Pouze modely CT, CTLP, CTS, Plovak v kazetové nadrzise za- = > Vycistéte plovak v kazeté.
CT(E)W) Z4dn4 indikace hladi- hakl nebo zablokoval toaletnim

ny vody papirem. POZOR! Nebez-
® peci poskozeni

> NepouZivejte
vysokotlakeé cis-
ticel

11 Likvidace

0y Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do prislusnych kontejnerd. Toto oddélenti je

- nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravnd likvidace mize mit vliv na lidské zdravi
a zivotni prostredi. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklac¢ni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

POZOR! $kody na zivotnim prostiedi
> Pri likvidaci sanitarnich prostredk( pro pouzivani a ¢isténi toalety dodrzujte ndvod k pouZzitf

na prilozeném obalu.

12 Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).
K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:
+ kopii UCtenky s datem zakoupeni,
uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodbornd oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté

obchodni zaruky.
13 Technické udaje

Aktualni prohlaseni o shodé EU pro vas pfistroj naleznete na prislusné strance produktu
na dometic.com nebo kontaktujte pfimo vyrobce (viz https://www.dometic.com/dealer).

Vstupni napéti (stejnosm. proud) 12 V=
, max. 2 A s vnitfnim Cerpadlem
Odbér proudu L
+ max. 5A s externim Cerpadlem
Maximalni nosnost: 130 kg
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Provozni teplota 0°C-50°C

19 L - kazetova nadrz

Obsah
> 7 L - nadrz Cerstvé vody (volitelna vybava)

Zku$ebni znacka: @ c E
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté
utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikényvben lefrt Gtmutatésoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasénak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasdhoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabbd a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okozhat, ha nem kerdlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jelol, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kerdlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészit® informéaciok.

e -

3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Halalos vagy stilyos sériilés veszélye
> Az Eurépai Unio, az Egyesiilt Kiralysag és Térokorszag esetében: A késziléket 8 év feletti

gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqd, illetve megfeleld
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tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet mellett, illetve a
készulék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.
Minden mas régié esetében: A készlléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési
képességgel rendelkezd (gyermekeket is beleértve), illetve a készllékek hasznalatdhoz

szlikséges gyakorlat vagy tudas hijan 1évé személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznalata
kozben egy felel6s személy fellgyeli a biztonsagukat, illetéleg az ¢ Utmutatasa alapjan
hasznaljdk a készuléket.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast feligyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne razza fel er6sen a kazettas tartalyt.
> Szallitaskor a kazettds tartalyt ne akassza ra kerékparra, vagy egyéb jarmdvekre.

> Ne hasznaljon fagyallé szereket. Ezek a szerek karosithatjak a kazettas vécét.
> Avécé maximum 130 kg testsulyhoz alkalmas.

4 Tartozékok
A kovetkezd tételek kulon tartozékként kaphatdk (nem részei a kiszallitott csomagnak):

Tétel Cikkszam

Szervizajto, SK4 9104100197
Szervizajto, SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
Dometic felujitéd készlet - cserekészlet CT3000/CT4000 vécékhez 9600000458

A szaniter kiegészitékkel kapcsolatos részletekért Idtogasson el ide: http://dometic.com.
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5 Acsomag tartalma

CT(E)S 4xxx | CT(E)W 4xxx

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A vécé szabadidds jarmUvekben, példaul lakokocsikban, lakéfurgonokban, lakdautdkban vald
beépitésre és haszndlatra alkalmas. A beépitést csak képzett szakember végezheti.

Ez atermék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkez6kre vezetheték vissza:
Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa
+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felnasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciéjanak moédositasara vonatkozd jogat.

7 Miszaki leiras

A kazettds vécé egy a jarmU belsé terébe telepitett vécébdl, és egy kivehetd, mozgathaté kazettdbdl all,
mely utébbi a szennyviztartaly feladatat latja el.

A kazettdhoz kivilrél egy ajton keresztil lehet hozzaférni.

A vécé a modelltdl fuggden a jarmU melletti frissviz tartalybdl vagy a hazba integralt tartalybdl kapja az
oblitévizet.
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Avécének a kdvetkezd modellvaltozatai léteznek:

+ CT(E)4050, CT(E)4110: Levélasztva, viztartaly nélkul, konzol nélkul

+ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110: Levalasztva, viztartaly nélkdl, alacsony konzol
+ CT(E)S4050, CT(E)S4110: Levalasztva, viztartaly nélkul, konzollal

+ CT(E)W4050, CT(E)W4110: Levalasztva, viztartallyal a konzolban

7.1 Alkatrész leirasa

Szamiitt: [3. Leiras

abra ] 370. oldal
1 Kazettas tartaly haza
2 Vécécsésze dblitbkapcsoldja
3 Vécécsésze
4 Fedél és Uloke, elforgathatd
5 Tartd
6 Vezérlépanel
7 Frissviz tartaly (opcionalis)
8 (Csaka CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W esetében) Fali konzol
9 Kazettas tartaly (Grtartalom: 19 L)
10 Szervizajté (tartozék)
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Szamitt: (3.

abra [ 370. oldal Leiras

(Csaka CT(E)W esetében) Tartaly-csapdfedél (opcionalis lezarhatd tartaly-

n csapofedél)

7.2 Kezelé6- és kijelzé6elemek

/O

Szamitt: [3.

Tk Leira
abra [ 371. oldal on elras

,Oblités” gomb

A kazettas tartaly megtelt

(Csaka CT, CTLP, CTS, CT(E)W esetében) Kazettas tartaly
Yu-éig tele

(Csaka CT, CTLP, CTS, CT(E)W esetében) Toltse fel a
frissviz-tartalyt (A beépitett tartalyok hasznalata esetén nincs
mindig bekotve.)

IO
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Szamiitt: [ .

abra [E 371. oldal lkon  Leiras
5 (Csaka CT, CTLP, CTS, CT(E)W esetében) Kazettés tartaly
eltavolitva

8 Uzemeltetés

8.1 Azelsé hasznalat el6tt

Miel6tt Gzembe helyezi a vécét, minden esetben tisztitsa meg belul és kivil, puha kendbvel, kézmeleg
vizzel és kimél6 tisztitdszerrel (Iasd: Tisztitas és karbantartas 380. oldal ).

8.2 Akazettas tartaly el6készitése

8.2.1 Akazettas tartaly kivétele

1. Nyissa ki a szervizajtot.
2. Akazettds tartaly felnyitdséhoz nyomja felfelé a biztositéelemet. (1., (. dbra [ 372. oldal )

3. Huzza ki a kazettas tartalyt a kazettahazabdl. Az eltavolitas soran némi ellendllas érezhetd. (2., 3.
abra | 372. oldal )

8.2.2 Akazettas tartaly feltoltése
1. Allitsa fliggéleges helyzetbe a kazettas tartalyt.
2. Forditsa el a kiontécsoért kb. 90 °-kal felfelé.

@ MEGJEGYZES Ne forditsa el a kiontécsért 90 °-ndl jobban, mert ekkor lejéhet.
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4. Akiontbécséron keresztll toltsdn vizet a kazettas tartalyba.

MEGJEGYZES Ha a vécé dontétt helyzetben van (példaul amikor a jarm{ lejtén van), a
kazettds tartalyt csak 34-éig toltse fel; ellenkezd esetben a viz tllcsordulhat a szellézénél.

8.2.3 Szaniteradalék beadagolasa

MEGJEGYZES Szaniteradalék hasznélata esetén lasd: #unique_494/
unique_494_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Allitsa fliggéleges helyzetbe a kazettas tartalyt.
2. Forditsa el a kiontdcsdrt kb. 90 °-kal felfelé ([ . dbra | 373. oldal ).

@ MEGJEGYZES Ne forditsa el a kiontécsort 90 °-nél jobban, mert ekkor lejohet.

3. Tekerje le a zarékupakot ([ . abra @ 373. oldal ).
4. Akiontécséron keresztll adagolja be a szaniteradalékot a kazettas tartalyba.

8.2.4 Tolja be a kazettas tartalyt a kazettahazba

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Miel6tt a kazettas tartalyt betolja a kazettahazba, ellenérizze, hogy nincs-e akadaly a
kazettahazban.

1. Utkozésig tolja be a kazettas tartalyt a kazettahazba.
v Aretesze automatikusan zarédik, amikor a kazettas tartalyt betolja.

2. Ellendrizze, hogy megfelelé-e a kazettas tartaly rogzitése.
3. Zarja be és reteszelje a szervizajtot.

8.3 (CsakacCT, CTLP, CTS, CT(e)W esetében) A frissviz-tartaly (vagy az integralt tartaly)
feltoltése
> Ajarmi kilsd részén lévd betdltdcsonkon at toltse fel a frissviztartalyt.

MEGJEGYZES
+ Aviz mennyisége modelltdl figgden eltérd.
+ A CT(E)W modellek esetében a frissviz-tartaly kapacitdsa 7 L

8.4 Avécé hasznalata

MEGJEGYZES

+ Anormal vécépapir eltémitheti a vécét; hasznaljon helyette gyorsan oldédé vécépapirt.

+ Toltson a szennyviztartalyba szaniteradalékokat, ezek lebontjak a fekaliat és
megakadalyozzdk a kellemetlen szagok képz&dését.

+ Atoldézarnak menet kozben zérva kell lennie és nem lehet folyadék a toldzar felett.

1. Nyissa fel a vécé fedelét (1., . abra [l 375. oldal ).
A vécé fedél kordlbeltl 70 °-os helyzetben marad.
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2. Minden hasznélat elétt nyomja meg az 6blités gombot O, hogy a télba viz kerdljén (2., B. dbra
375. oldal).

3. Huzza elére a toldézérat (3., . dbra [l 375. oldal ).

@ MEGJEGYZES A hasznalat sordn hagyja nyitva a tol6zérat.

2.

4. A hasznélat utan az 6blitéshez ismét nyomja meg a éblitégombot O (1., B . abra [ 376. oldal ).

MEGJEGYZES (Csak a CT, CTS, CTLP, CT(E)W esetében) Ha a ke vilagitani kezd, akkor
mar csak kevés hasznalat van hatra.

5. Zérja atolézérat (2., B . abra B 376. oldal ).
6. Csukja le a vécé fedelét (3., . dbra [ 376. oldal ).
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8.5 Akazettas tartaly kiiiritése

Ha a Wl jelzés vilagit, Uritse ki a kazettas tartalyt.
1. Vegye ki a kazettas tartalyt (l4sd: A kazettas tartaly kivétele 372. oldal ).

2. Nyomja meg a fogantyu kézepén lévé kioldégombot (1., B . dbra Bl 377. oldal ), és hizza ki
(tkdzésig a fogantydt (2., . abra B 377. oldal ).

FIGYELEM! Haz és gorgok karosodasa

® > Ne razza fel er6sen a kazettas tartalyt.
> Szallitaskor a kazettas tartalyt ne akassza ra kerékparra, vagy mas jarmre.
> Szallitas k6zben ne helyezzen nehéz targyakat a kazettas tartalyra.
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3. Vigye a tartalyt a legkdzelebbi kijeldlt artalmatlanitasi helyre.
4. Nyomja meg a fogantyl reteszelés oldé gombjat és tolja vissza a fogantyUt a kazettaba.

5. All6 helyzetben helyezze be a kazettas tartalyt és forditsa el felfelé 90 °-kal a kiéntécsért (B .
abra A 373. oldal ).

@ MEGJEGYZES Ne forditsa el a kiéntécsért 90 °-ndl jobban, mert ekkor lejéhet.

6. Tekerje le a zarokupakot ([ . abra @ 373. oldal ).

7. Egyik kezével fogja meg a kazettas tartaly fogantyjat (3, B . abra [l 378. oldal ) ekézben masik
kezével tartsa a tolézarat (2, B . dbra [l 378. oldal ) tgy, hogy a légtelenité gombot (1, (3.
abra [ 378. oldal ) a kitirités kdzben nyomva tudja tartani.
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8. Amikor a kiontécsor lefelé mutat, nyomja meg a légtelenité gombot.
9. AkiUrités utan vizzel alaposan 6blitse ki a kazettas tartalyt.
10.Adagolja be a kazettdba a szaniteradalékot (Idsd: Szaniteradalék beadagolasa 374. oldal ).

11.A kazettahdz belsejében el6forduld karcolasok elkertlése érdekében tisztitsa meg a kazettas tartaly
kerekeit a durva szennyezddésektdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne tisztitsa a kazettas tartdlyt nagynyomasu tisztitéval. Ezaltal karosodhat a vizszintet
jelz6 Uszé.

12.Tolja be a kazettas tartalyt a kazettahazba (Iasd: Tolja be a kazettas tartalyt a kazettahazba
374. oldal).
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8.6 Avécéiilokéjének elhelyezése

A vécélltke 90 °-kal elfordithatd balra és jobbra.

8.7 Avécé hasznalata télen

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne haszndljon fagyallét, mert karosithatja a kazettas vécét.

> Avécét télen csak akkor hasznalja, ha mind a vécét, mind a kazettas tartalyt fagymentes
kornyezetben tartja; a kazettds vécét a fagy karosithatja.

> Ha a kazettas vécét nem fagymentes kdrnyezetben tartjak, Uritse ki a frissviz-tartalyt, a
kazettds tartélyt és a frissviz-ellatas csovét (Iasd A véce ledllitasa 379. oldal ).

8.8 Avécéleallitasa

Ha hosszabb idére Uzemen kivil helyezi a vécét, akkor teljesen Uritse ki a frissviztartalyt (opciondlis
tartozék) és a vizvezeték-rendszert.

. Tisztitsa meg a vécét (lasd: Tisztitas és karbantartas 380. oldal ).

. Avizvezetékek leeresztéséhez nyomja meg az oblités gombot .
. Kapcsolja le a vécé tapellatasat.

. Engedije le és dblitse ki a kazettas tartalyt.

u A W N =

. Tisztitsa ki a kazettas tartalyt.

MEGJEGYZES Tartsa nyitva a leereszté csévet, hogy a kazettas tartaly teljesen
megszaradjon.

6. Tisztitsa meg és zsirozza meg a véce és a kazettas tartaly (Iasd: Tisztitas és karbantartas 380. oldal
) Osszes tomitését és mozgd alkatrészét, és Ujbdli izembe helyezés elétt ismételje meg ezt a
mUveletet.
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9 Tisztitas és karbantartas
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne tisztitsa a tartaly belsejét nagynyomasu tisztitéval.

> Ne hasznaljon klér- vagy alkoholtartalmu tisztitészereket a tisztitdshoz.
> Ne hasznaljon erés, szemcsés vagy szédas tisztitészereket.

> Ne hasznaljon polirozészereket.

1. Csak enyhe és szintelen tisztitdszereket hasznaljon, a gyartdi utasitadsok szerint.
2. Mossa le alaposan a fellleteket tiszta vizzel.

3. Tisztitsa meg és zsirozza be rendszeresen az Osszes tomitést és mozgd alkatrészt, gyakori hasznalat
esetén havonta, vagy a kazettds tartaly 3-5 Uritése utan.

MEGJEGYZES
+ Hasznaljon szilikonalapu zsirt vagy spray-t.

+ A Dometic az OKS®-1110 (zsir) vagy az OKS®-1111 (szilikonzsir) hasznalatat javasolja.

9.1 Acsuszérudak kenése

VIGYAZAT! Fennall a kockazata, hogy a cstiszka ala szorul a keze
> Vigyazzon a kezére tisztitas és kenés kdzben.

° Y

>

Rendszeres kenés mellett a tolézar kdnnyen mozgathatd.
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> Fujja be szilikonspray-vel a tolézar rudjait.

9.2 Akazettatomités kenése
1. Vegye ki a kazettas tartdlyt és allitsa szilard talajra.

/]

3. Forgassa el 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a toldzdrat és oldja ki a kazettabdl.
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5. Tisztitsa és zsirozza meg a tomitést.

6. Zarjavissza a fedelet.

VIGYAZAT! Fennall a kockazata, hogy a fedél ala szorul a keze.
> Vigydzzon a kezére, amikor lecsukja a fedelet.
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7. Helyezze vissza a tolézarat.

9.3 Abajonettzar tisztitasa és a bajonett-tomités kenése

1. Vegye ki a kazettds tartélyt és éllitsa szilard talajra (B . abra [ 382. oldal ).
2. Oldja ki a tolézér fogantyUjat és hizza ki (. dbra [l 382. oldal ).

3. Forgassa el Gramutaté jarasaval ellentétes irdnyba a tol6zérat és oldja ki a kazettabdl (B . dbra [
383. oldal).

4. Teljesen tisztitsa meg a bajonettzarat (1, [ . dbra B 384. oldal ) a tol6zéron.

@ MEGJEGYZES Gyari 4llapotban és hosszabb hasznélat utan a bajonettzar szorulhat.

5. Kenje meg egyenletesen a bajonett-tomitést (2, . abra E& 384. oldal ) szilikonzsirral.
6. Helyezze vissza a tolézérat.
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9.4 Akazettaszell6zés O-gyiiriijének kenése

1. Vegye le az adaptert (1, [ . 4bra BB 385. oldal ) a kazettardl.

2. Kenje meg szilikonzsirral csak a felhelyezett O-gydr(it (2, [ . dbra B 385. oldal ).
3. Helyezze vissza az adaptert.

9.5 Tartalék alkatrészek cseréje

Ez a fejezet az tartalék alkatrészek cseréjét ismerteti. Végeztesse az dsszes tobbi karbantartasi-, és szervizmunkakat
képzett szakemberrel (lasd: http://dometic.com/contact).

Az Ugyfélszolgalat szdmara jegyezze le a tipuscimkén Iévé kovetkezd adatokat:
Modell megnevezése

+ Termékszam

+ Sorozatszam (Serial No.)
MLC-kéd (MLC)

@ MEGJEGYZES A tipuscimke a kazetta eltévolitdsa utan a kazettahazban talalhato.

Tartalék alkatrészek beszerzése
Tartalék alkatrészeket az adott orszag vevészolgalatanal vasarolhat.

Az 6sszes tartozék a szakkereskedésekben vasarolhaté meg. Ha kérdései vannak, kérjuk, forduljon a
keresked®hoz vagy szervizpartneréhez.

9.5.1 Afedél és aziildke leszerelése / cseréje

MEGJEGYZES A hibas, vagy nem szakszer(i szerelés miatt keletkez$ karokért a gyarté nem
vallal felel6sséget.

A fedél és az Ulbke cseréjéhez haszndlja a CT3000/CT4000 vécé modellekhez valé6 Dometic Renew Kit

cserekészletet (cikksz. 9600000458). A szikséges szerszamok megtaldlhatok a készletben.

1. Oldja ki a vécé ulokéjét.
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2. Tavolitsa el a vécé Ulokéjét.

3. Pozicionalja az Uj vécéulékét és nyomja le, amig be nem pattan a helyére.
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9.5.2 Akazettatomités cseréje

1.
2.
3.

A

6.

Vegye ki a kazettas tartalyt és dllitsa szilard talajra (@ . dbra [ 382. oldal ).
Oldja ki a toldzar fogantydjat és hizza ki ([ . dbra [ 382. oldal ).

Forgassa el éramutato jarésaval ellentétes irdnyba a tolézérat és oldja ki a kazettabol ([ . dbra [B
383. oldal).

Nyomja vissza a fedelet, ekkor hozzaférhetévé valik a tomités (1., [. dbra 383. oldal).
Téavolitsa el a tartogy(r(it és a tomitést (2. és 3., [ . abra [l 383. oldal).

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > Annak érdekében, hogy a kazetta tomitett, a toldzar pedig kdnnyen mozgathaté legyen,

a tomitésnek egyenletesen kell elhelyezkednie a nyilasban.

¥ A SN

Helyezzen be egy Uj tomitést.
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8.
9.

Zsirozza meg az 6sszes teriletet.
Zérja vissza a fedelet ([ . 4bra FI] 384. oldal ).

VIGYAZAT! Fennall a kockazata, hogy a fedél ala szorul a keze
> Afedél lecsukdsakor ne nyuljon bele a nyilasba.

10.Helyezze vissza a toldzarat.

9.5.3 Cserélje ki a bajonett-tomitést

1.
2.
3.

Vegye ki a kazettas tartalyt és allitsa szilard talajra ([ . 4bra [ 382. oldal ).
Oldja ki a tolézar fogantyujat és hizza ki ([ . abra [l 382. oldal ).

Forgassa el dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a tolézérat és oldja ki a kazettabol ([ . dbra [
383. oldal).

Tavolitsa el a régi bajonett tomitést (2, [ . dbra F] 384. oldal ).

5. Tisztitsa meg a bajonettzarat (1, ). dbra B4 384. oldal ).
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Helyezze be az Uj bajonett tdmitést.
Ugyeljen az Uj témités egyenletes felfekvésére.
Helyezze vissza a toldzarat.

Zsfrozza meg az 6sszes teriletet.

© © ® N o

.5.4 Abiztositék cseréje a kezel6egységben

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> A mlvelet megkezdése el6tt kapcsolja ki a tapellatast.

> (Csaka CT, CTLP, CTS, CT(E)W esetében) Hlzza ki évatosan a kezeléegységet a
falnyilasbol. A visszaugro rugok sérilésveszélyt jelentenek.

1. Egy megfelel6 szerszammal emelje meg a kezel6egységet és ezt kdvetden hizza ki a konzolbdl vagy
a falbal.

2. Cseréje ki a biztositékot (jarmUbiztositék: 7,5 A1in B . abra B 389. oldal ) a kezeléegység aljan.
9.5.5 Akazettas tartaly kerekeinek cseréje
Szikség esetén a kazettas tartalyon 1évé kerekek egyesével kicserélhetok.

1. Tavolitsa el a régi kereket.
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2. Szerelje fel az Uj kereket.
3. Ellendrizze a kerekek szabad forgésat.

10 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A vécé nem oblit. Meghibasodott a biztositék
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> Cserélje ki a biztositékot
(l&sd: A biztositék cseréje
a kezel6egységben

389. oldal ).
MEGJEGYZES Ha
@ a hiba tovabbra
is fennall,
forduljon képzett
személyhez

az elektromos
kapcsolatok
ellen6rzéséhez.



‘ Hiba ‘ Lehetséges ok ‘ Megoldasi javaslat ‘
A kazetta nincs betolva > Cserélje ki a meghibasodott
A kazetta megtelt alkatrészeket.

Nincs dramellatas

Az elektronika meghibasodott
A szivattyl meghibasodott

A magnesszelep
meghibasodott

A magnesszelep szlrbje
elszennyez6édott

A kazettas tartaly szivarog. A kazetta tomitése > Cserélje ki a kazettatomitést
elhasznalddott. (lasd: A kazettatomités
cseréje 387. oldal ).

(Csak a CT, CTLP, CTS, CT(E)W A kazettds tartdlyban 1év6 Uszéd > Tisztitsa meg a kazettdban

esetében) Nincs vizszintjelzés felakadt, vagy toalettpapir |évé Uszot.
akadt ra.
FIGYELEM!
Karosodas
veszélye
> Ne haszndljon
nagynyomasu
tisztitot!

11 Artalmatlanitas

09 A csomagoléanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgyijtd tartalyokba kell

- helyezni. Ez a szétvalogatds azért szlikséges, mert a csomagoldéanyag értékes eréforras, és a
nem megfelel® artalmatlanitds negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
A termékre vonatkozé drtalmatlanitasi eléirdsokrol tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban, vagy szakkereskeddjénél.

FIGYELEM! Kérnyezetkarosodas

> Szaniter anyagok leselejtezésekor és a vécé tisztitdsakor tartsa be a mellékelt
csomagolason lévd hasznalati Gtmutatasokat.

12 Garancia
A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (I4sd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatdt

+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazd leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kévetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.
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13 Miiszaki adatok

Készlléke aktualis EU-megfeleléségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfelelé termékoldalan

taldlhatja meg, vagy vegye fel a kapcsolatot kozvetlendl a gyartéval (Iasd: https://www.dometic.com/
dealer).

Bemeneti feszliltség (DC) 12 V=
Aramfelvétel + Max. 2 A belsd szivattyu esetén
ramielvetet Max. 5 A kilsd szivattyu esetén
Személy max. sulya 130 kg
Uzemi hdmérséklet 0°C-50°C
19 L - kazettas tartaly
Kapacitas

7 L - frissviz-tartaly (opcionalis)

Ellenérzd jel @ c E
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu

i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

Op¢éa sigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od smrti ili teskih ozljeda
> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i

starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
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iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu od strane osoba (ukljuéuju¢i djecu) smanjenih tjelesnih, senzorickih ili umnih sposobnosti ili s
nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Djeca ne smiju provoditi ¢id¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Kazetni spremnik nemojte snazno tresti.
> Kazetni spremnik nemojte vjesati na bicikl ili druga vozila.

> Nemojte koristiti antifriz. Ovi agensi mogu ostetiti kazetni WC.
> WC je namijenjen osobama mase manje od 130 kg .

4 Pribor

Sljedeée stavke dostupne su kao dodatna oprema (nisu uklju¢ene u opseg isporuke):
Pozicija Br. stavke
Servisna vrata SK4 9104100197
Servisna vrata SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
(D;Lrlnoeég Renew Kit — zamjenski komplet za modele WC-a CT3000 / 9600000458

Za pojedinosti o sanitarnoj dodatnoj opremi posjetite http://dometic.com.
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6 Namjena

WC je namijenjen za montazu i uporabu u rekreacijskim vozilima kao $to su kamperi ili kamp-kucice. Montazu smije
provoditi samo kvalificirano osoblje.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnicki opis
Kazetni WC sastoji se od WC-a trajno montiranog u vozilu i uklonjive prijenosne kazete kao spremnika.

Kazeta je dostupna izvana putem vrata.

Ovisno o modelu, WC se isporucuje s vodom za ispiranje iz spremnika za slatku vodu na boc¢noj strani vozila ili
spremnika integriranog u kuciste.

Dostupne su sljedece verzije modela WC-a:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Samostojedi, bez spremnika za vodu, bez konzole
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* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Samostojeci, bez spremnika za vodu, niska konzola
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Samostojeci, bez spremnika za vodu, s konzolom
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Samostojedi, sa spremnikom za vodu u konzoli

7.1

Opis dijela

Br.na Bs. A

na stranici 396

Opis

396

1
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-
o

-
-

Kuciste kazetnog spremnika

Kliza¢ za praznjenje skoljke

Skoljka

Poklopac i daska, mogu se okretati

Konzola

Upravljacka ploca

Spremnik za slatku vodu (dodatno)

(samo CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Zidni nosa¢
Kazetni spremnik (zapremina: 19 L)

Servisna vrata (dodatna oprema)

(samo CT(E)W ) Poklopac spremnika (dodatno poklopac spremnika koji se mo-
ze zakljucati)




7.2 Elementi za upravljanje i prikaz

Br.na Bsl.H

na stranici 397 lkona Opis

Gumb za ispiranje

Kazetni spremnik je pun

3 G (samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kazetni spremnik je pun
—
)

3%

(samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Napunite spremnik za
slatku vodu (nije uvijek povezan pri upotrebi spremnika u vozi-
lu)

(samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kazetni spremnik je uklo-
njen
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8 Rad

8.1 Prije prve uporabe

Prije stavljanja WC-a u upotrebu ocistite ga iznutra i izvana mekom krpom i mlakom vodom s blagim sredstvom za
¢is¢enje (vidi Cis¢enje i odrzavanje na stranici 406).

8.2 Priprema kazetnog spremnika

8.2.1 Vadenje kazetnog spremnika

1. Otvorite servisna vrata.
2. Gurnite zasun gore da biste otklju¢ali kazetni spremnik. (1., [ sl. [ na stranici 398)

3. lzvucite kazetni spremnik iz kucista kazete. Tijekom uklanjanja mozda ¢ete osjetiti otpor. (2., [ sI. Y na
stranici 398)

8.2.2 Punjenje kazetnog spremnika
1. Kazetni spremnik postavite u uspravan polozaj.

2. Zakrenite odvodnu cijev priblizno 90 © prema gore.

@ UPUTA Nemoijte okretati cijev vise od 90 °; u suprotnom se moze odspojiti.
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4. Kroz odvodnu cijev napunite vodu u kazetni spremnik.

UPUTA Kada je WC u nagnutom polozaju (kao kada je vozilo na nagibu), napunite kazetni spremnik
samo do % ukupne zapremine. U suprotnom voda se moze prelijevati kroz otvor.

8.2.3 Dodavanje sanitarnog aditiva

UPUTA Kada koristite sanitarne aditive, promatrajte #unique_529/
unique_529_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Kazetni spremnik postavite u uspravan polozaj.

2. Zakrenite odvodnu cijev priblizno 90 ° prema gore ( [ sI. | na stranici 399).

@ UPUTA Nemojte okretati cijev vise od 90 °; u suprotnom se moze odspojiti.

3. Odvrnite poklopac ([ sl. [ na stranici 399).

4. Dodajte sanitarni aditiv u kazetni spremnik putem odvodne cijevi.

8.2.4 Guranje kazetnog spremnika u kuciste kazete

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Prije guranja kazetnog spremnika u kuciste kazete provjerite da u kucistu kazete nema prepreka.

Gurnite kazetni spremnik do kraja u kuciste kazete.
Blokada kazetnog spremnika automatski se ukljucuje kad se gurne kazetni spremnik.

Provjerite je li kazetni spremnik pravilno postavljen.

w o<

Zatvorite i zakljucajte servisna vrata.

8.3 (samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Punjenje spremnika za slatku vodu (ili integriranog
spremnika)
> Spremnik za slatku vodu napunite kroz otvor za punjenje na vanjskoj strani vozila.

UPUTA
* Koli¢ina vode ovisi o modelu WC-a.

* Kod modela CT(E)W kapacitet spremnika za slatku vodu iznosi 7 L

8.4 Upotreba WC-a

UPUTA

@ * Obicni toaletni papir moze zacepiti WC. Upotrebljavajte toaletni papir koji se brzo otapa.
¢ U spremnik stavljajte sanitarne aditive da biste razgradili fekalije i sprijecili neugodne mirise.
¢ Kliza¢ se mora zatvoriti tijekom voznje, a iznad klizaca ne smije biti tekucine.

1. Otvorite poklopac WC-a (1., [ sl. na stranici 401).
Poklopac WC-a ostaje u polozaju priblizno 70 °.

2. Prije svake upotrebe pritisnite gumb za ispiranje (D kako bi u $koljku dospjelo neéto vode (2., B sl. na
stranici 401).
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3. Povucite kliza¢ naprijed (3., [ sl. na stranici 401).

@ UPUTA Ostavite klizac otvoren tijekom upotrebe.

4. Nakon upotrebe ponovno pritisnite gumb za ispiranje O da biste isprali skoljku (1., [ sl. ﬂ na stranici 402).

UPUTA (samo CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Kad se uklju¢i indikator i, WC se smije upotrijebiti jos
samo nekoliko puta.

5. Zatvorite kliza¢ (2., [ sl. [ na stranici 402).
6. Zatvorite poklopac WC-a (3., [ sI. [l na stranici 402).
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8.5 Praznjenje kazetnog spremnika
Ispraznite kazetni spremnik kada [l indikator zasvijetli.
1. Izvadite kazetni spremnik (pogledajte Vadenje kazetnog spremnika na stranici 398).

2. Pritisnite gumb za otpustanje na sredini drske (1., [ sI. [ na stranici 403) i povucite ru¢icu prema van u krajnji
polozaj (2., [ sl. [ na stranici 403).

POZOR! Ostecenje kucista i valjaka
> Kazetni spremnik nemojte snazno tresti.
> Kazetni spremnik nemojte vjesati na bicikl ili druga vozila.
> Nemojte stavljati teSke predmete na kazetni spremnik tijekom prijevoza.

402



3. Spremnik odvezite na najblizu lokaciju za odlaganje.
4. Pritisnite gumb za otpustanje na sredini drske i gurnite drsku natrag u kazetu.

5. Postavite kazetni spremnik u uspravan poloZaj i okrenite odvodnu cijev 90 ° prema gore ([ sl. E na
stranici 399).

@ UPUTA Nemojte okretati cijev vise od 90 °; u suprotnom se moze odspojiti.

6. Odvrnite poklopac ([ sI. [ na stranici 399).

Kazetni spremnik jednom rukom drzite za drsku (3, Bl m na stranici 404), a drugu ruku drzite na klizacu (2,
@ sI. [ na stranici 404) da biste mogli pritisnuti gumb za odzracivanje (1, [ sI. [ na stranici 404) dok se
prazni.
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8. Pritisnite gumb za odzracivanje kada je odvodna cijev okrenuta prema dolje.
9. Nakon ispustanja pazljivo isperite kazetni spremnik.
10. U kazetu dodajte sanitarni aditiv (pogledajte Dodavanje sanitarnog aditiva na stranici 400).

11. Uklonite krupnu prljavstinu s kotaca kazetnog spremnika da biste sprijecili grebanje kucista kazete.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Unutrasnjost kazetnog spremnika nemojte Cistiti visokotlacnim peracem. To moze ostetiti plovak
indikatora razine vode.

12. Gurnite kazetni spremnik u kuciste kazete (pogledajte Guranje kazetnog spremnika u kuciste kazete na
stranici 400).
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8.6 Postavljanje zahodske daske

Zahodska daska moze se okretati 90 ° ulijevo i udesno.

8.7 Upotreba WC-a zimi

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nemoijte upotrebljavati antifriz jer moze doci do ostecenja kazetnog WC-a.

> Zimi upotrebljavajte WC samo ako se WC i kazetni spremnik drze u okruzenju koje se ne smrzava jer se
inace kazetni WC moze ostetiti uslijed smrzavanja.

> Ako se kazetni WC drzi u okruzenju koje se moze smrznuti, ispraznite spremnik za slatku vodu, kazetni
spremnik i cijev za dovod slatke vode (pogledajte Iskljucivanje WC-a na stranici 405).

8.8 Isklju¢ivanje WC-a

Posve ispraznite spremnik za slatku vodu (dodatna oprema) i sustav za dovod vode ako slijedi dulje razdoblje u kojem
se WC nece upotrebljavati.

Ocistite WC (pogledajte Ciscenje i odrzavanje na stranici 406).
Pritisnite gumb za ispiranje (D da biste ispustili vodu iz cijevi za vodu.
Zatvorite napajanje WC-a.

Ispraznite i isperite kazetni spremnik.

I N N

Odistite kazetni spremnik.

@ UPUTA Cijev za odvod drZite otvorenom kako bi se kazetni spremnik posve osusio.

6. Ocistite i podmazite sve brtve i pomi¢ne dijelove WC-a i kazetnog spremnika (pogledajte Ciéc’em‘e i odrzavanje
na stranici 406) te taj korak izvedite prije ponovne upotrebe WC-a.
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9 Cis¢enje i odrzavanje
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte Cistiti unutrasnjost spremnika visokotlacnim perac¢em.

> Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze klor ili alkohol.

> Nemojte koristiti ostra sredstva za ¢is¢enje, granulate ili sredstva za cis¢enje koja sadrze sodu.
> Nemoijte koristiti sredstva za poliranje.

1. Sukladno uputama proizvodaca, koristite samo blage i bezbojne deterdzente.
2. Temeljito operite povrsine ¢istom vodom.

3. Redovito Cistite i podmazuijte sve brtve i pomicne dijelove, jednom mjesecno u slucaju cestog koristenja ili nakon
3 -5 praznjenja kazetnog spremnika.

UPUTA
* Koristite mazivo ili sprej na bazi silikona.

* Dometic preporucuje OKS®-1110 (mazivo) ili OKS®-1111 (silikonsko mazivo).

9.1 Podmazivanje kliznih sipki

OPREZ! Opasnost od zaglavljivanja u klizaéu
> Pazite na ruke pri ¢is¢enju ili podmazivanju.

14] \\\“

>

Kliza¢ se pomice glatko kada se redovito podmazuje.
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> Klizne Sipke poprskajte silikonskom mazivom.

9.2 Podmazivanje brtve kazete

1. lzvadite kazetni spremnik i stavite ga na ¢vrstu povrsinu.

=

2. Otpustite rucicu klizaca i izvucite je.

/|

3. Okrenite klizac suprotno od smjera kazaljke na satu i otpustite ga iz kazete.
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5. Odistite i podmazite brtvu.

6. zatvorite poklopac.

OPREZ! Opasnost od zaglavljivanja u poklopcu.
> Pazite na ruke dok zatvarate poklopac.
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7. Vratite kliza¢ na mjesto.

9.3 Cis¢enje bajonetnog spoja i podmazivanje bajonetne brtve

1. Izvadite kazetni spremnik i stavite ga na ¢vrstu povrsinu ([ sI. [l na stranici 408).
. Otpustite rucicu kliza¢a i izvucite je ([ sI. na stranici 408).

. Okrenite Kliza¢ suprotno od smjera kazaljke na satu i otpustite ga iz kazete ([ sI. [ na stranici 409).

AW N

. Oistite bajonetni prikljucak (1, [ sI. B na stranici 410) na klizadu.

@ UPUTA U isporu¢enom stanju i nakon duze upotrebe bajonetni spoj moze biti tesko odvrnuti.

5. Ravnomjerno podmazite bajonetnu brtvu (2, B m na stranici 410) silikonskim mazivom.

6. Vratite kliza¢ na mjesto.
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9.4 Podmazivanje o-prstena na otvoru kazete

1. Skinite adapter (1, [ sl. P& na stranici 411) s kazete.

2. Silikonskim mazivom podmazite samo pri¢vriceni o-prsten (2, [ sl. B na stranici 411).
3. Vratite adapter.

9.5 Zamjena rezervnih dijelova

U ovom se poglavlju opisuje kako zamijeniti odredene rezervne dijelove. Sve ostale radove odrzavanja i servisiranja
treba obavljati kvalificirano osoblje (pogledajte http://dometic.com/contact).

Prilikom kontaktiranja sluzbe za korisnike zabiljezite sliedece informacije s tipske plocice:
¢ Opis modela

* Broj proizvoda

e Serijski br.

* MLC

@ UPUTA Tipska plocica vidljiva je u kucistu kazete nakon uklanjanja kazete.

Nabavljanje rezervnih dijelova
Rezervni dijelovi mogu se dobiti od sluzbe za korisnike u toj drzavi.

Sav pribor dostupan je kod specijaliziranih trgovaca. Ako imate pitanja, obratite se izravno trgovcu ili svojem
servisnom partneru.

9.5.1 Skidanje i zamjena poklopca i daske

@ UPUTA Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu zbog nepravilne ili nepotpune
montaze.

Za zamjenu poklopca i daske koristite Dometic Renew Kit — komplet za zamjenu za modele WC-a CT3000 /

CT4000 (broj artikla 9600000458). Potrebni alati isporucuju se s kompletom.
1. Otpustite zahodsku dasku.
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3. Namjestite novu zahodsku dasku i pritisnite je dok ne sjedne na mjesto.

412

Skinite zahodsku dasku.




9.5.2 Zamjena brtve kazete

1. Izvadite kazetni spremnik i stavite ga na ¢vrstu povrsinu ([ sI. [ na stranici 408).

2. Otpustite rucicu klizac¢a i izvucite je (& sI. [l na stranici 408).

3. Okrenite kliza¢ suprotno od smjera kazaljke na satu i otpustite ga iz kazete ([ sl. [ na stranici 409).
4. Gurnite poklopac natrag kako bi brtva bila dostupna (1., [ sl. ] na stranici 409).

5. Skinite potporni prsten i brtvu (2. i 3., [ sI. ] na stranici 409).

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Brtva mora biti postavljena u otvor tako da je kazeta zabrtvljena i da se kliza¢ moze lako pomicati.

6. Umetnite novu brtvu.
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8. Podmazite sva podrucja.

9. Zatvorite poklopac (& sI. Hi] na stranici 410).

OPREZ! Opasnost od zaglavljivanja u poklopcu
> Prilikom zatvaranja poklopca nemojte posezati u otvor.

10. Vratite kliza¢ na mjesto.

9.5.3 Zamjena bajonetne brtve

1. lzvadite kazetni spremnik i stavite ga na ¢vrstu povrsinu ([ sI. [l na stranici 408).

Otpustite rucicu klizaca i izvucite je (@ s!. il na stranici 408).

Okrenite kliza¢ suprotno od smjera kazaljke na satu i otpustite ga iz kazete ([ s. [ na stranici 409).
Uklonite staru bajonetnu brtvu (2, [ sI. B na stranici 410).

Ocistite bajonetni priklju¢ak (1, & sI. B na stranici 410).

S e

Umetnite novu bajonetu brtvu.
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7. Osigurajte da nova bajonetna brtva dobro prianja.
8. Vratite kliza¢ na mjesto.

9. Podmazite sva podrudja.

9.5.4 Zamjena osiguraca u radnoj jedinici

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Prije pocetka iskljucite napajanje.

> (samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Pazljivo izvucite upravljacku jedinicu iz zidnog otvora. Postoji
opasnost od ozljede zbog povrataka opruga.

1. Podignite upravljacku jedinicu odgovarajuc¢im alatom, a zatim je izvucite iz nosaca ili zida.

2. Zamijenite osigura¢ (automobilski osigurac: 7,5 A;1, [ sI. BB na stranici 415) pri dnu upravljacke jedinice.
9.5.5 Zamjena kotaca na kazethom spremniku

Kotaci na kazetnom spremniku mogu se prema potrebi pojedina¢no zamijeniti.

1. Skinite stari kotac.
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2. Postavite novi kotac.

3. Provjerite da se kotaci slobodno krec¢u.

10 Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogucéi uzrok

Rjesenje

WC se ne moze isprati. Osigurac je neispravan

Kazeta nije umetnuta
Kazeta je puna
Nema napajanja
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> Zamijenite osigura¢ (pogledajte
Zamjena osiguraca u radnoj je-
dinici na stranici 415).

UPUTA Ako se kvar
@ nastavi pojavljiva-

ti, obratite se kvali-

ficiranoj osobi radi

provjere elektri¢nih
spojeva.

> Zamijenite neispravne dijelove.



Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Elektronika je neispravna
Pumpa je neispravna
Elektroventil je neispravan
Zaslon elektroventila je prljav

Curi iz kazetnog spremnika. Brtva kazete je istrosena. > Zamijenite brtvu kazete (pogle-
dajte Zamjena brtve kazete na
stranici 413).

(samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Plovak u kazetnom spremniku visi > Odistite plovak u kazeti.

Nema pokazatelja razine vode ili je zaglavljen toaletnim papirom.
POZOR! Opas-
nost od osteéenja

> Nemojte koristiti
visokotla¢ni ¢is-
tac!

11 Odlaganje u otpad

0“ Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo odvajanje

"’ je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis. Za
detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada.

POZOR! Steta za okoli$
> Prilikom odlaganja sanitarnih aditiva za upotrebu s WC-ima i njihovo ¢is¢enje pridrzavajte se uputa za
upotrebu na popratnom pakiranju.

12 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.

13 Tehnicki podaci

Trenutacno vazec¢u EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj potrazite na stranici odgovaraju¢eg proizvoda na adresi
dometic.com ili se izravno obratite proizvodacu (pogledajte https://www.dometic.com/dealer).

Ulazni napon (istosmjerni) 12V=

* Maks. 2 Asinternom pumpom

Potrosnja struje
y g * Maks. 5 A s vanjskom pumpom

Maks. masa osobe 130 kg

Radna temperatura 0°C-50°C
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19 L - kazetni spremnik

Kapacitet )
7 L-spremnik za slatku vodu (dodatno)

214
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trGindi sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
giincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin liitfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

3 Givenlik uyarilan

Genel giivenlik

A UYARI! Oliim veya ciddi yaralanma tehlikesi
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> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Turkiye igin: Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya cihazin
glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veriimesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Diger tim boélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri
yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari icin
tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi givenlikleri igin sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin ¢ocuklar daima gézetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kaset hazneyi sert bir sekilde sallamayin.

> Tasima icin kaset hazneyi bisiklete veya diger araglara asmayin.
> Antifriz kullanmayin. Bu maddeler kasetli tuvalete zarar verebilir.
> Tuvalet, agirhdi en fazla 130 kg olan kisiler igin tasarlanmistir.

4 Aksesuar

Asagidaki Griinler aksesuar olarak sunulmaktadir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Parca Uriin no.
Servis kapagi SK4 9104100197
Servis kapagi SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
Dometic Yenileme Kiti — CT3000/CT4000 tuvalet modelleri icin yedek set | 9600000458

Hijyen aksesuarlan hakkinda ayrintili bilgi igin http://dometic.com adresini ziyaret edin.
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5 Teslimat kapsami
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6 Amacina Uygun Kullanim

Tuvalet, karavanlar veya motorlu karavanlar gibi eglence ve dinlenme amagli araglarda montaj ve kullanim igin
tasarlanmistir. Montaj sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.
Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler veriimektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama

Kasetli tuvalet, araca kalici olarak monte edilen bir tuvalet ve saklama haznesi olarak kullanilan ¢ikarilabilir bir mobil
kasetten olusur.

Kasete bir kapak araciligiyla disaridan erisilebilir.

Modele bagli olarak, tuvalete aracin yanindaki tatli su haznesinden veya muhafazaya entegre bir hazneden yikama
suyu verilir.

Tuvaletin asagidaki modelleri mevcuttur:
¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Ayrilmis, su haznesi yok, konsol yok
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Ayriimis, su haznesi yok, algak konsol
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Ayrilmis, su haznesi yok, konsol var
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Ayrilmis, konsolda su haznesi var

7.1 Bilesen aciklamasi

Numara [& se-

kil F sayfa 422 Adh

1 Kaset hazne muhafazasi

Klozet i¢in bosaltma strglsu
Klozet

Kapak ve oturak, déondurdlebilir
Konsol

Kontrol paneli

Tatli su haznesi (istege bagh)

(Yalnizca CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Duvar braketi

W O N o 0 b~ W N

Kaset hazne (Hacim: 19 L)

-
o

Servis kapadi (aksesuar)

-
-

(Yalnizca CT(E)W ) Hazne klapesi (istege bagli kilitlenebilir hazne klapesi)
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7.2 Kontrol ve gésterge 6geleri

Numara [3 sekil [ sayfa 423 Simge Adi

1 @ Yikama dugmesi
2 i Kaset hazne dolu
3 (Yalnizca €T, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kaset hazne % oranin-
dadolu
— (Yalnizca CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Tatli su haznesini dol-
4 [ durun (yerlesik hazneler kullanildiginda her zaman bagli ol-
maz)
5 @ (Yalnizca CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Kaset hazne cikariimis
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8 Kullanim

8.1 ilk kullanim éncesi

Tuvaleti kullanmadan énce, i¢ ve dis kisimlarini yumusak bir bez, hafif bir temizlik maddesi ve ilik su ile temizleyin (bkz.
Temizlik ve bakim sayfa 432).

8.2 Kaset hazneyi hazirlama

8.2.1 Kaset haznenin gikarilmasi

1. Servis kapagini agin.
2. Kaset haznenin kilidini agmak igin mandali yukarn dogru itin. (1. - 3 sekil n sayfa 424)

3. Kaset hazneyi kaset muhafazasindan disari ¢ekin. Cikarma sirasinda bir miktar direng hissedilebilir. (2. -
B sekil A sayfa 424)

8.2.2 Kaset hazneyi doldurma
1. Kaset hazneyi dik konuma getirin.

2. Tahliye borusunu yaklasik 90 © yukari dogru déndurin.

@ NOT Boruyu 90 °'den fazla déndirmeyin; aksi takdirde ¢ikabilir.
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4. Tahliye borusu araciligiyla kaset hazneye su doldurun.

NOT Tuvalet egimli bir konumdayken (ara¢ egimli bir yerdeyken oldugu gibi), kaset hazneyi en fazla %
oraninda doldurun; aksi takdirde su, havalandirma kismindan tasabilir.

8.2.3 Hijyen katki maddesi ekleme

NOT Hijyen katki maddeleri kullanirken, sunu dikkate alin: #unique_564/
unique_564_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Kaset hazneyi dik konuma getirin.

2. Tahliye borusunu yakl. 90 ° yukari ( [ sekil [ sayfa 425) donduriin.

@ NOT Boruyu 90 °'den fazla déndirmeyin; aksi takdirde ¢ikabilir.

3. Kapad ([ sekil B sayfa 425) cevirerek cikarin.

4. Tahliye borusu araciligiyla kaset hazneye hijyen katki maddesi ekleyin.

8.2.4 Kaset hazneyi kaset muhafazasinin igine itme

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Kaset hazneyi kaset muhafazasina itmeden dnce, kaset muhafazasinda herhangi bir engel olup
olmadigini kontrol edin.

1. Kaset hazneyi kaset muhafazasinin igine tamamen kaydirin.
v Kaset hazne igeriitildiginde kaset hazne kilidi otomatik olarak devreye girer.

2. Kaset haznenin siki bir sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.
3.

Servis kapagini kapatin ve kilitleyin.

8.3 (Yalnizca CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Tath su haznesinin (veya entegre haznenin) doldurulmasi
> Tatli su haznesini aracin disindaki doldurma agzindan doldurun.

NOT
¢ Sumiktari tuvalet modeline gore degisir.
* CT(E)W modellerinde tatli su haznesinin kapasitesi 7 L'dir

8.4 Tuvaleti kullanma

NOT
@ * Normal tuvalet kagidi tuvaleti tikayabilir; bunun yerine hizli ¢dzlinen tuvalet kagidi kullanin.

¢ Diskiyi ayristirmak ve hos olmayan kokulari dnlemek icin diskinin bulundugu haznede hijyen katki
maddeleri kullanin.

¢ SUrgl surls sirasinda kapali olmali ve sirglinlin Gzerinde sivi olmamalidir.

1. Tuvalet kapagini (1. - & sekil [l sayfa 427) agin.
Tuvalet kapagi yaklasik 70 © agili bir konumda kalir.
2. Her kullanimdan énce, klozete (2. - [& sekil sayfa 427) biraz su akmas! icin yilkama digmesine ® basin.
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3. Sirguy ileri dogru cekin (3. - [ sekil [l sayfa 427).

@ NOT Kullanim sirasinda strglyt agik birakin.

4. Kullanimdan sonra, klozeti (1. - [ sekil Bl sayfa 428) yikamak icin yikama dugmesine @ tekrar basin.

@ NOT (Sadece CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) i gostergesi yandiginda tuvalet sadece birkac kez daha
kullanilabilir.

5. Strgiyi (2. - [ sekil Y sayfa 428) kapatin.
6. Tuvalet kapagini (3. - [ sekil Y sayfa 428) kapatin.
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8.5 Kaset hazneyi bosaltma
Wl gostergesi yandiginda kaset hazneyi bosaltin.
1. Kaset hazneyi ¢ikarin (bkz.Kaset haznenin cikariimasi sayfa 424).

2. Kolun ortasindaki serbest birakma diigmesine basin (1. - 3 sekil ﬂ sayfa 429) ve kolu ug konumuna gekin (2.
- 3 sekil B sayfa 429).

iKAZ! Muhafaza ve makaralar icin hasar

> Kaset hazneyi sert bir sekilde sallamayin.
> Tasima igin kaset hazneyi bisiklete veya baska araglara asmayin.
> Tasima sirasinda kaset haznenin lUzerine agir nesneler koymayin.
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3. Hazneyi belirlenmis en yakin imha konumuna gétarin.

4. Kolun ortasindaki serbest birakma diigmesine basin ve kolu kasete geri itin.

5. Kaset hazneyi dik konuma getirin ve tahliye borusunu 90 © yukari dogru déndiiriin ([ sekil [l sayfa 425).

@ NOT Boruyu 90 °'den fazla déndirmeyin; aksi takdirde ¢ikabilir.

6. Kapadi ([ sekil [ sayfa 425) cevirerek cikarin.

Kaset hazneyi bir elinize koldan (3 - [ sekil Y] sayfa 430) ve diger elinizle strgtiden (2 - [ sekil [
sayfa 430) tutun, bdylece bosaltma sirasinda havalandirma digmesine (1 - 3 sekil sayfa 430)
basabilirsiniz.
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8. Tahliye borusu asagi bakacak sekilde havalandirma digmesine basin.
9. Bosaltma isleminden sonra kaset hazneyi dikkatlice yikayin.
10. Kasete bir hijyen katki maddesi ekleyin (bkz. Hijyen katki maddesi ekleme sayfa 426).

11. Kaset muhafazasinin gizilmesini énlemek icin kaset haznenin tekerleklerine bulasan kirleri temizleyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kaset haznenin i¢ini yiksek basingli temizleyicilerle temizlemeyin. Bu, su seviyesi gostergesinin

samandirasina zarar verebilir.

12. Kaset hazneyi kaset muhafazasinin igine itin (bkz. Kaset hazneyi kaset muhafazasinin icine itme sayfa 426).
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8.6 Tuvalet oturaginin konumlandirilmasi

Tuvalet oturagdi sola ve saga 90 ° donebilir.

8.7 Tuvaleti kis aylarinda kullanma

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Antifriz kullanmayin; aksi takdirde kasetli tuvalet zarar gorebilir.

> Tuvaleti kisin sadece hem tuvalet hem de kaset hazne donmayacaklari bir ortamda tutulursa kullanin;
aksi takdirde kasetli tuvalet donmadan kaynakli zarar gorebilir.

> Kasetli tuvalet donmayacagi bir ortamda tutulmayacaksa tatl su haznesini, kaset hazneyi ve tatli su
besleme su borusunu bosaltin (bkz. Tuvaleti kapatma sayfa 431).

8.8 Tuvaleti kapatma

Tuvaleti uzun stire kullanmayacaksaniz tatli su haznesini (istege bagli aksesuar) ve su besleme sistemini tamamen
bosaltin.

Tuvaleti temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim sayfa 432).
Su borularini bosaltmak icin yikama diigmesine @ basin.
Tuvalete giden gl¢ kaynagini kapatin.

Kaset hazneyi bosaltin ve yikayin.

I N N

Kaset hazneyi temizleyin.

@ NOT Kaset haznenin tamamen kurumasini saglamak icin tahliye borusunu agik tutun.

6. Tuvaletin ve kaset haznenin tim contalarini ve hareketli parcalarini temizleyip gresleyin (bkz. Temizlik ve bakim
sayfa 432) ve tuvaleti tekrar kullanmadan énce bu adimi uygulayin.
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9 Temizlik ve bakim
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Haznenin igini yUksek basingli temizleyicilerle temizlemeyin.

> Temizlik icin klor veya alkol igeren temizlik maddeleri kullanmayin.
> Keskin, granil veya soda igeren temizlik maddeleri kullanmayin.
> Parlatma maddeleri kullanmayin.

1. Yalnizca Ureticinin talimatlarina uygun hafif ve renksiz deterjanlar kullanin.
2. Yuzeyleritemiz suile iyice yikayin.

3. Tum contalari ve hareketli pargalari dizenli olarak, sik kullaniliyorsa ayda bir veya kaset hazneyi 3 ila 5 kez
bosalttiktan sonra temizleyip gresleyin.

NOT
* Silikon bazli gres veya sprey kullanin.

* Dometic, OKS®-1110 (gres) veya OKS®-1111 (silikon gres) kullaniimasini énerir.

9.1 Siirgiilii gubuklarin greslenmesi

DIKKAT! Siirgiiye sikisma riski vardir
> Temizlik veya gresleme sirasinda ellerinize dikkat edin.

14] \\\“

>

Surgl diizenli olarak yaglandiginda diizglin hareket eder.
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> Surgtili cubuklara silikon gres puskartin.

9.2 Kaset contasinin greslenmesi

1. Kaset hazneyi ¢ikarin ve saglam bir ylzeye yerlestirin.

2. Surgull kolu agin ve disari gekin.

3. SUrglyl saatin tersi ydnde dondirin ve kasetten ayirin.
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5. Contayi temizleyin ve gresleyin.

6. kapagi kapatin.

DIKKAT! Kapaga sikisma riski vardir.
> Kapagi kapatirken ellerinize dikkat edin.
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7. Surglyu tekrar yerine takin.

9.3 Bayonet baglanti elemanini temizleme ve bayonet contayi gresleme

1. Kaset hazneyi cikarin ve saglam bir yiizeye yerlestirin ([ sekil g sayfa 434).
Siirglilt kolu acin ve disari cekin (B sekil [ sayfa 434).
Siirgliyt saatin tersi yénde déndiiriin ve kasetten ayirin (&) sekil ] sayfa 435).

MW

Strgideki bayonet baglanti elemanini (1 - [ sekil B sayfa 436) temizleyin.

NOT Teslim edildigi zaman ve uzun streli kullanimdan sonra, bayonet baglanti elemaninin
gevsetilmesi zor olabilir.

5. Bayonet contayi (2 - [& sekil Bl sayfa 436) silikon gres ile esit sekilde gresleyin.

6. Surglyu tekrar yerine takin.
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9.4 Kaset havalandirmasinin O-ringini gresleme

1. Adaptorii (1 - [ sekil E sayfa 437) kasetten ¢ikarin.

2. Yalnizca takil O-ringi (2 - [ sekil BB sayfa 437) silikon gres ile yaglayin.
3. Adaptori tekrar yerine takin.

9.5 Yedek parcalarin degistirilmesi

Bu boélimde belirli yedek pargalarin nasil degistirilecedi agiklanmaktadir. Diger tim bakim ve servis islemlerini kalifiye
personele yaptirin (bkz. http://dometic.com/contact).

Msteri hizmetleri ile iletisime gectiginizde, deger etiketinde bulunan asagidaki bilgileri iletin:
* Modeladi

* Uriin numarasi

e Serino.

* MLC

@ NOT Deger etiketi, kaset ¢ikarildiktan sonra kaset muhafazasinda gérilebilir.

Yedek par¢a edinme
Yedek pargalar ilgili ilkenin misteri hizmetlerinden temin edilebilir.

Tum aksesuarlar uzman saticilardan temin edilebilir. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen dogrudan saticinizla veya servis
ortaginizla iletisime gegin.

9.5.1 Kapagin ve oturagin ¢ikarilmasi ve degistirilmesi

@ NOT Uretici, yanlis veya hatali kurulumdan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.

Kapak ve oturak degisimi icin Dometic Yenileme Kiti— CT3000 / CT4000 tuvalet modelleri igin yedek set kullanin
(ref. no 9600000458). Gerekli aletler kit ile birlikte gelir.

1. Tuvalet oturagini serbest birakin.
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2. Tuvalet kapagini ¢ikarin.

3. Yenituvalet oturagini yerlestirin ve yerine oturana kadar bastirin.
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9.5.2 Kaset contasini degistirme

1. Kaset hazneyi cikarin ve saglam bir yiizeye yerlestirin ( [ sekil [Ig sayfa 434).
2. Sirgili kolu acin ve disan cekin ([ sekil [id sayfa 434).

3. Slirglyii saatin tersi ydnde déndriin ve kasetten ayirin ( [ sekil [ sayfa 435).
4. Contaya erisilebilecek sekilde kapadi geri itin (1. - [ sekil [f] sayfa 435).

5. Destek halkasini ve contayi (2. ve 3. - 3 sekil m sayfa 435) cikarin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Conta, kasetin sizdirmazlidi saglanacak ve strgt kolayca hareket edebilecek sekilde agikliga esit
sekilde yerlestiriimelidir.

6. Yeni contayi takin.
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7. Destek halkasini takin.

8. Tum alanlari gresleyin.

9. Kapadi ([ sekil HY sayfa 436) kapatin.

DIiKKAT! Kapaga sikisma riski vardir
> Kapagi kapatirken agikliga herhangi bir uzvunuzu sokmayin.

10. Strguyu tekrar yerine takin.

9.5.3 Bayonet contanin degistirilmesi

1. Kaset hazneyi cikarin ve saglam bir yiizeye yerlestirin ( [ sekil g sayfa 434).
Siirguilii kolu agin ve disari gekin ([ sekil sayfa 434).

SiirgUy( saatin tersi ydnde dénduriin ve kasetten ayirin ( [ sekil [ sayfa 435).
Eski bayonet contayi cikarin (2 - [8 sekil B sayfa 436).

Bayonet baglanti elemanini (1 - [ sekil B sayfa 436) temizleyin.

S e

Yeni bayonet contayi takin.
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7. Yeni bayonet contanin diizgln bir sekilde oturdugundan emin olun.
8. Surgulyu tekrar yerine takin.

9. Tum alanlari gresleyin.

9.5.4 Calistirma iinitesindeki sigortanin degistirilmesi

DIKKAT! Yaralanma riski

> Baslamadan énce gl¢ kaynagini kapatin.

> (Yalnizca CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kontrol nitesini dikkatlice duvar agikligindan disari cekerek
cikarin. Yaylarin geri gelmesi nedeniyle yaralanma riski vardir.

1. Kontrol Unitesini uygun bir aletle kaldirin ve ardindan braketten veya duvardan disari ¢cekerek ¢ikarin.

2. Sigortayr degistirin (otomotiv sigortast: 7,5 A; 1- 3 sekil E sayfa 441), kontrol Unitesinin altinda bulunur.
9.5.5 Kaset haznedeki tekerlekleri degistirme

Gerekirse kaset haznedeki tekerlekler ayri ayri degistirilebilir.

1. Eskitekerlegi ¢ikarin.
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2. Yenitekerlegi takin.

3. Tekerleklerin serbestce hareket ettiginden emin olun.

10 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care

Tuvalet yikanmiyor. Arizali sigorta > Sigortay degistirin (bkz. Calis-
tirma Unitesindeki sigortanin de-
gistirilmesi sayfa 441).

NOT Ariza devam

@ ederse elektrik bag-
lantilarini kontrol et-
mek i¢cin uzman bir
kisiyle iletisime ge-
cin.

Kaset takili degil > Arizali pargalar degistirin.
Kaset dolu
Gug kaynagi yok
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Sorun Neden Care

Elektronik sistem arizali
Pompa arizali

Solenoid valf arizali
Solenoid valf stizgeci kirli

Kaset haznede sizinti var. Kaset contasl asinmis. > Kaset contasini degistirin (bkz.
Kaset contasini degistirme say-
fa439).

(Yalnizca CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Kaset haznesindeki samandira asili > Kasetteki samandirayr temizle-

Su seviyesi gostergesi yok kalmis veya tuvalet kagidi nedeniy- yin.

le sikismis.
iKAZ! Hasar tehli-
kesi

> Yiksek basingli
temizleyici kullan-
mayin!

11  Atikimhasi

9 Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontsim atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir

- kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve gevreyi etkileyebilecek
olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir. Uriiniin yiriirliikteki imha yonetmeliklerine gére nasil imha
edilecegine iliskin ayrintilar igin yerel bir geri dénlisiim merkezine veya uzman saticiya danisin.

iKAZ! Cevre hasari

> Kullanimla ilgili hijyen katki maddelerini atarken ve tuvaleti temizlerken, birlikte gelen ambalajin
Gzerindeki kullanim talimatlarina uyun.

12 Garanti

Vasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa tireticinin (ilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Teknik Bilgiler

Cihazinizin giincel AB uygunluk beyant icin litfen dometic.com adresindeki ilgili Griin sayfasina bakin veya dogrudan
Uretici ile iletisime gegin (bkz. https://www.dometic.com/dealer).

Giris gerilimi (DC) 12 V=

* Dahili ks. 2 A
Akim tiiketimi a .I |' pompa varsa maks

* Harici pompa varsa maks. 5 A
Kullanan kisilerin maksimum agirhigi 130 kg
Calistirma sicakhigi 0°C-50°C
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19 L - kaset hazne

Gaz Miktari
7 L—tath su haznesi (istege bagl)

Test isareti @ c E ‘
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, Ce je ne preprecite.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost smrti ali hudih poskodb
> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turéijo: To napravo lahko uporabljajo otroci, ki

so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe
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naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim
je dala navodila glede uporabe naprave.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Rezervoarja kasete ne stresajte mocno.
> Rezervoarja kasete za transport ne obesite na kolo ali druga vozila.

> Ne uporabljajte sredstev proti zmrzovanju. Ta sredstva lahko kasetno stranisce poskodujejo.
> Stranisce je dimenzionirano za tezo osebe najvec¢ 130 kg.

4 Dodatna oprema

Kot dodatna oprema so na voljo naslednji elementi (ni vklju¢eno v dobavo):

Element Element st.
Servisna vrata SK4 9104100197
Servisna vrata SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
(K;_r;op(ljeot/z(az_lpjoporgwlo Dometic — nadomestni komplet za modele stranis¢ 9600000458

Za podrobnosti o sanitarnih dodatkih obis¢ite http://dometic.com.
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6 Predvidena uporaba

Stranisce je namenjeno za vgradnjo in uporabo v vozilih za prosti ¢as, kot so pocitniske prikolice, avtodomi in bivalni
kombiji. Namestitev lahko izvede samo kvalificirano osebje.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehniéni opis

Kasetno stranisce je sestavljeno iz skoljke, ki je fiksno namescena v vozilo, in odstranljive kasete s kolesi, ki se
uporablja kot rezervoar za odpadno vodo.

Kaseta je od zunaj dostopna skozi vrata.

Voda za splakovanje v stranisce odvisno od modela doteka iz rezervoarja za svezo vodo v vozilu ali iz rezervoarija, ki je
vgrajen v ohisje.

Na voljo so naslednje izvedbe modelov straniséa:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Samostojeca, brez rezervoarja za vodo, brez konzole
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Samostojeca, brez rezervoarja za vodo, nizka konzola
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Samostojeca, brez rezervoarja za vodo, s konzolo
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Samostojeca, z rezervoarjem za vodo v konzoli

7.1 Opis sestavnih delov

St.na Bs.H

nastrani 448 Opis

1 Ohisje za rezervoar kasete
Praznilni drsnik za skoljko

Skoljka

Pokrov in deska, vrtljiva

Konzola

Kontrolna plosc¢a

Rezervoar za svezo vodo (izbirno)

(samo CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W) Stenski nosilec

©W 0 N o 0 A W N

Rezervoar kasete (prostornina: 19 L)

-
o

Servisna vrata (dodatek)

(samo CT(E)W ) Pokrov rezervoarja (pokrov rezervoarja z moznostjo zaklepanja
izbirno)

-
-
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7.2 Upravljalni in prikazni elementi

St.na [Jsl. na strani 449 lkona Opis

Tipka "Splakovanje"

Rezervoar kasete je poln

3 a (samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Rezervoar kasete % poln
—
)

(samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Napolnite rezervoar za
svezo vodo (pri uporabi vgrajenega rezervoarja ni na¢eloma
priklju¢eno)

(samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Rezervoar kasete odstra-
njen
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8 Uporaba

8.1 Pred prvo uporabo

Pred uporabo strani$¢a morate notranjost in zunanjost stranis¢a ocistiti z mehko krpo in mla¢no vodo z blagim
cistilom (glejte Ciscenje in vzdrzevanje na strani 458).

8.2 Pripravarezervoarja kasete

8.2.1 Odstranjevanje rezervoarja kasete

1. Odprite servisna vrata.
2. Varovalo potisnite navzgor, da odpahnete rezervoar kasete. (1. v [ sl. [ na strani 450)

3. Kasetni rezervoar izvlecite iz ohisja kasete. Med odstranjevanjem se lahko ¢uti nekaj odpora. (2. v [ s/. I na
strani 450)

8.2.2 Polnjenje rezervoarja kasete
1. Rezervoar kasete postavite pokoncéno.

2. Odtoéno cev zavrtite za pribl. 90 ° navzgor.

@ NASVET Cevi ne zavrtite prek 90 °, sicer se lahko odvije.

450



55

N




4. Skozi odto¢no cev napolnite vodo v rezervoar kasete.

NASVET Ko je stranis¢e v nagnjenem polozaju (na primer, ko je vozilo na klancu), napolnite rezervoar
kasete, da bo samo do % poln; v nasprotnem primeru lahko voda tece skozi odprtino.

8.2.3 Dodajanje sanitarnega dodatka

NASVET Pri uporabi sanitarnih dodatkov upostevaijte #unique_599/
unique_599_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Rezervoar kasete postavite pokonéno.

2. Odtoéno cev zavrtite za pribl. 90 ° navzgor ([ sI. A na strani 451).

@ NASVET Cevi ne zavrtite prek 90 °, sicer se lahko odvije.

3. Odvijte pokrov ([ sI. [ na strani 451).

4. Sanitarni dodatek vstavite skozi odto¢no cev v rezervoar kasete.

8.2.4 Potiskanje rezervoarja kasete v ohisje kasete

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Preden rezervoar kasete potisnete v ohisje kasete, se prepricajte, da v ohisju kasete ni ovir.

Rezervoar kasete potisnite do konca v ohisje kasete.
Zaklep rezervoarja kasete se pri vstavljanju samodejno zaskoci.

Preverite, ali je rezervoar kasete trdno namescen.

w o<

Zaprite in blokirajte servisna vrata.

8.3 (Samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Polnjenje rezervoarja za svezo vodo (ali vgrajenega
rezervoarja)
> Rezervoar za svezo vodo napolnite preko polnilnega nastavka na zunaniji strani vozila.

NASVET
* Koli¢ina vode se razlikuje glede na model stranisca.

* Zamodele CT(E)W je kapaciteta rezervoarja za svezo vodo 7 L

8.4 Uporaba straniséa

NASVET
@ * Obicajni toaletni papir lahko zamasi stranis¢e; namesto tega uporabite toaletni papir, ki se hitro raztopi.
* Dodajte sanitarne dodatke za rezervoar za odpadne vode, da se razkrojijo fekalije in prepreci nastajanje
neprijetnih vonjav.
¢ Drsnik mora biti med voznjo zaprt in na njem ne sme biti tekocine.

1. Odprite pokrov stranis¢a (1. v [ sl. na strani 453).
Pokrov strani$¢a ostane v polozaju priblizno 70 °.
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2. Pred vsako uporabo pritisnite gumb za splakovanje @, da v $koljko prite¢e nekaj vode (2. v [ sl. [l na
strani 453).

3. Drsnik potegnite naprej (3. v [ sl. [ na strani 453).

@ NASVET Med uporabo pustite drsnik odprt.

4. Po uporabi znova pritisnite gumb za splakovanje ®, da splaknete $koljko (1. v [ sl. ﬂ na strani 454).

@ NASVET (Samo CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Ko zasveti prikaz kumi, je moznih le $e nekaj uporab.

5. Zaprite drsnik (2. v [ s|. [ na strani 454).
6. Zaprite pokrov stranié¢a (3. v [ sl. [ na strani 454).
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8.5 Praznjenje rezervoarja kasete

Rezervoar kasete izpraznite, ko sveti prikaz (il
1. Odstranite rezervoar kasete (glejte Odstranjevanje rezervoarja kasete na strani 450).

2. Pritisnite tipko za sprostitev na sredini ro¢aja (1. v & sl. ] na strani 455) in izvlecite ro¢aj do konca (2. v
B si. B na strani 455).

OBVESTILO! Poskodba ohisja in koles
> Rezervoarja kasete ne stresajte mocno.
> Rezervoarja kasete za transport ne obesite na kolo ali drugo vozilo.
> Med transportom ne polagajte tezkih predmetov na rezervoar kasete.
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3. Rezervoar odnesite do bliznjega mesta za tovrstne odpadke.
4. Pritisnite tipko za sprostitev rocaja in potisnite rocaj nazaj v kaseto.

5. Rezervoar kasete postavite pokonéno in zavrtite odtocno cev za 90 ° navzgor ([ sI. [l na strani 451).

@ NASVET Cevi ne zavrtite prek 90 °, sicer se lahko odvije.

6. Odvijte pokrov ( [ sI. [ na strani 451).

Rezervoar kasete drzite z eno roko za roc¢aj (3 v [ sI. Y] na strani 456) in z drugo roko za drsnik (2 v & sl. Y
na strani 456), da lahko med praznjenjem pritisnete gumb za odzracevanje (1v [ sI. fi] na strani 456).
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8. Gumb za odzracevanje pritisnite, ko je odtocna cev obrnjena navzdol.
9. Po praznjenju rezervoar kasete skrbno izperite z vodo.
10. V kaseto dodajte sanitarni dodatek (glejte Dodajanje sanitarnega dodatka na strani 452).

11. Skoles rezervoarja kasete ocistite grobo umazanijo, da preprecite praske na ohiju kasete.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Notranjosti rezervoarja kasete ne Cistite z visokotlac¢nim Cistilnikom. S tem bi lahko poskodovali
plovec za prikaz nivoja vode.

12. Rezervoar kasete potisnite v ohisje kasete (glejte Potiskanje rezervoarja kasete v ohisje kasete na strani 452).
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8.6 Namestitev strani$cne deske

Sedisc¢e strani$ca se lahko vrti 90 ° v levo in desno.

8.7 Uporaba strani$ca pozimi

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ne uporabljajte sredstev proti zmrzovanju, sicer lahko poskodujete kasetno stranisce.

> Stranis¢e uporabljajte pozimi le, Ce sta stranis¢e in rezervoar kasete v okolju brez zmrzali; v nasprotnem
primeru lahko kasetno stranisce poskoduje zmrzal.

> Ce kasetno stranisce ni v okolju brez zmrzali, izpraznite rezervoar za svezo vodo, rezervoar kasete in
vodovodno cev za dovod sveze vode (glejte Izklop stranisca na strani 457).

8.8 Izklop stranisé¢a

Ce stranis¢a dalj ¢asa ne boste uporabljali, popolnoma izpraznite rezervoar za svezo vodo (izbirni dodatek) in
vodovodni sistem.

Odistite stranisce (glejte Ciscenje in vzdrzevanje na strani 458).
Pritisnite gumb za splakovanje (D, da izpraznite vodovodne cevi.
Izklopite napajanje stranisca.

Izpraznite rezervoar kasete in ga sperite.

I N N

Ocistite rezervoar kasete.

@ NASVET Odtocna cev naj bo odprta, da se rezervoar kasete popolnoma posusi.

6. Odistite in namastite vsa tesnila in gibljive dele stranié¢a in rezervoarja kasete (glejte Ciscenje in vzdrzevanje na
strani 458) ter izvedite ta ukrep pred ponovno uporabo.
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9 Cis¢enje in vzdrzevanje
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Notranjosti rezervoarja ne Cistite z visokotlacnim cistilnikom.

> Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor ali alkohol.

> Ne uporabljajte sredstev, ki so mocna, zrnata ali vsebujejo sodavico.
> Ne uporabljajte sredstev za poliranje.

1. Uporabljajte samo blage detergente brez barvil v skladu z navodili proizvajalca.
2. Povrsine temeljito sperite s ¢isto vodo.

3. Vsatesnilain gibljive dele redno Cistite in mazite, pri pogosti uporabi mesec¢no ali po 3 do 5 praznjenjih
rezervoarja kasete.

NASVET
* Uporabite mazivo ali prsilo na silikonski osnovi.

* Dometic priporo¢a OKS®-1110 (mazivo) ali OKS®-1111 (silikonsko mazivo).

9.1 Namastitev palic drsnika

POZOR! Obstaja nevarnost, da se ujamete v drsnik
> Med ciscenjem ali mazanjem pazite na roke.

14] \\\“

>

Drsnik je mogoce pri rednem mazanju preprosto premikati.
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> Palice drsnika naprsite s silikonskim razprsilom.

9.2 Namastitev tesnila kasete

1. Odstranite rezervoar kasete in ga postavite na trdno podlago.

2. Odpnite ro¢aj drsnika in ga izvlecite.

3. Drsnik obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in ga sprostite s kasete.
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5. Odistite in namazite tesnilo.

6. Zaprite pokrov.

POZOR! Obstaja nevarnost, da se ujamete v pokrov.
> Pazite na roke, ko zapirate pokrov.
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7. Znova namestite drsnik.

9.3 Cis€enje bajonetne zapore in namastitev bajonetnega tesnila

1. Odstranite rezervoar kasete in ga postavite na trdno podlago ( [ sI. I na strani 460).
Odpnite rocaj drsnika in ga izvlecite ([ sI. fid na strani 460).

Drsnik obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in ga sprostite s kasete ( (& sl. [ na strani 461).

MW

Ocistite bajonetno zaporo na drsniku (1 v [ s!. E&] na strani 462).

@ NASVET Bajonetno zaporo je v dobavnem stanju in po daljsi uporabi morda tezko zrahljati.

5. Bajonetno tesnilo (2 v &sl. m na strani 462) enakomerno namastite s silikonskim mazivom.

6. Znova namestite drsnik.
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9.4 Namastitev tesnilnega obrocka prezracevanja kasete

1. Adapter (1 v [ sl. B na strani 463) snemite s kasete.

2. Ssilikonskim mazivom namastite le nataknjen tesnilni obrocek (2 v [ sl. B na strani 463).
3. Znova namestite adapter.

9.5 Zamenjava rezervnih delov

V tem poglavju je opisano, kako zamenjati dolocene rezervne dele. Vsa ostala vzdrzevalna in servisna dela prepustite
strokovnemu osebju (glejte http://dometic.com/contact).

Ko stopite v stik s servisno sluzbo, imejte pripravljene naslednje podatke s tipske tablice:
* Poimenovanje modela

« Stevilka izdelka

¢ Serijska Stevilka

* MLC

@ NASVET Tipsko tablico najdete v ohisju kasete, ko odstranite kaseto.

Naroéanje rezervnih delov
Rezervne dele lahko dobite pri servisni sluzbi v svoji drzavi.

Vsa dodatna oprema je na voljo pri specializiranem trgovcu. Za vprasanja se obrnite neposredno na specializiranega
trgovca ali vasega servisnega partnerja.

9.5.1 Demontaza/menjava pokrova in deske
@ NASVET Proizvajalec ne prevzame jamstva za skodo, ki bi nastala zaradi napacne ali nepravilne montaze.

Za zamenjavo pokrova in deske uporabite komplet za popravilo Dometic — nadomestni komplet za modele stranis¢
CT3000 / CT4000 (5t. izdelka 9600000458). Potrebna orodja so del kompleta.

1. Sprostite stranis¢no desko.
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. Odstranite strani$¢no desko.

3. Namestite novo stranis¢no desko in jo potisnite navzdol, da zaskodi.
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9.5.2 Menjava tesnila kasete

1. Odstranite rezervoar kasete in ga postavite na trdno podlago ([ sI. [ na strani 460).

2. Odpnite ro&aj drsnika in ga izvlecite ([ s|. [l na strani 460).

3. Drsnik obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in ga sprostite s kasete ( [ s|. [ na strani 461).
4. Pokrov povlecite nazaj, tako da bo tesnilo dostopno (1. v [ s!. (] na strani 461).

5. Odstranite podporni obrocek in tesnilo (2. in 3. v B m na strani 461).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Tesnilo se mora enakomerno prilagati v odprtini, da bo kaseta tesna in se bo drsnik nemoteno

premikal.

6. Vstavite novo tesnilo.
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8. Namazite vsa obmocdja.

9. Zaprite pokrov ([ sI. Y] na strani 462).

POZOR! Obstaja nevarnost, da se ujamete v pokrov
> Ne segajte v odprtino, ko zapirate pokrov.

10. Znova namestite drsnik.

9.5.3 Menjava bajonetnega tesnila

1. Odstranite rezervoar kasete in ga postavite na trdno podlago ([ sI. [l na strani 460).

. Odpnite rocaj drsnika in ga izvlecite ([ s!. [ na strani 460).

. Drsnik obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in ga sprostite s kasete ( [ s|. [ na strani 461).
. Odstranite staro bajonetno tesnilo (2 v B na strani 462).

. Otistite bajonetno zaporo (1 v [ sI. B na strani 462).

o 0w N

. Vstavite novo bajonetno tesnilo.
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7. Pazite na enakomeren nased novega bajonetnega tesnila.
8. Znova namestite drsnik.

9. Namazite vsa obmodja.

9.5.4 Menjava varovalke v upravljalni enoti

POZOR! Nevarnost poskodb
> Preden zacnete, odklopite napajanje.

> (Samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Upravljalno enoto previdno potegnite iz stenske odprtine. Obstaja
nevarnost poskodb zaradi vzmeti, ki skocijo nazaj.

1. S primernim orodjem dvignite upravljalni del in ga nato izvlecite iz nosilca ali stene.

2. Zamenjajte varovalko (avtomobilska varovalka: 7,5 A;1v [ sl. B na strani 467) na spodnji strani upravljalne
enote.

9.5.5 Menjava koles na rezervoarju kasete
Po potrebi lahko kolesa na rezervoarju kasete zamenjate posamezno.

1. Odstranite staro kolo.
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2. Montirajte novo kolo.

3. Preverite prosti tek koles.

10 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok

Resitev

Stranisce se ne splakne. Varovalka je pokvarjena

Kaseta ni vstavljena
Kaseta je polna
Napajanje ni na voljo
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> Zamenjajte varovalko (glejte
Menjava varovalke v upravljalni
enoti na strani 467).

NASVET Ce je na-
@ paka $e vedno pri-

sotna, se obrnite na

usposobljeno ose-

bo, da pregleda ele-
ktricne prikljucke.

> Pokvarjene dele zamenijajte.



Motnja Mozni vzrok Resitev

Napaka elektronike

Crpalka je pokvarjena

Magnetni ventil je pokvarjen

Sito magnetnega ventila je umaza-

no
Rezervoar kasete ne tesni. Tesnilo kasete je obrabljeno. > Zamenjajte tesnilo kasete (glejte
Menjava tesnila kasete na stra-
ni 465).
(Samo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Plovec v rezervoarju kasete se je > Odistite plovec v kaseti.
Ni prikaza nivoja vode zataknil ali ga blokira toaletni pa-

pir. OBVESTILO! Ne-
varnost poskodb

> Ne uporabite vi-
sokotla¢nega ¢i-

stilnika!
11 Odstranjevanje
'0“ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To
- locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi

in okolje. Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede
odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

OBVESTILO! Okoljska skoda
> Pred odstranjevanjem sanitarnih sredstev za uporabo in Ciscenje strani$¢a upostevajte navodila za
uporabo na embalazi.

12 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v
svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

13 Tehniéni podatkovni list

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na spletnem mestu dometic.com ali
se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte https://www.dometic.com/dealer).

Vhodna napetost (DC) 12 V=

* Maks. 2 A priinterni ¢rpalki

Poraba tok
oraba toka * Maks. 5 A pri eksterni ¢rpalki

Najv. teza osebe 130 kg
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Delovna temperatura 0°C-50°C

19 L -rezervoar kasete

Prostornina } o
7 L-rezervoar za svezo vodo (izbirno)

®) CE€
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Romana

1 ODSEIVAtTT IMPDOMANTE. ...ttt e e e e e
2 EXplicatia SIMDOIUNION. ...t
3 Instructiuni de siguranta.

4 A CCES Ot
5 DOMENIUI DB TIVIAIE ... i
6 DOMENIUI AE ULIIIZAIE. ...
7 DESCIIEIE TENNMICA. ..t
8 UBIlIZAI@A. ..o
9 Curatarea si intretinerea

10 Remedierea defectiunilor...

11 ElIMINGIEa. ..o e
12 GTANTIE. ¢ttt
13 Date tehnice..

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevéazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam s vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de deces sau de vatamare corporala grava
> Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu
varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

471


https://documents.dometic.com

de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica. Pentru
toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu agitati puternic rezervorul casetei.
> Nu atarnati rezervorul casetei pe o bicicleta sau pe alte vehicule pentru transport.

> Nu utilizati antigel. Acesti agenti pot deteriora toaleta cu caseta.
> Toaleta este destinata persoanelor care cantaresc cel mult 130 kg.

4 Accesorii

Urmatoarele articole sunt disponibile ca accesorii (nu sunt incluse in domeniul de livrare):

Poz. Articol nr.

Usa de service SK4 9104100197
Usa de service SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
g%r‘noegg Renew Kit - set de inlocuire pentru modelele de toaletsa CT3000/ 9600000458

Pentru detalii despre accesoriile sanitare, accesati http://dometic.com.
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5 Domeniul de livrare
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6 Domeniul de utilizare

Toaleta este proiectata pentru instalarea si utilizarea in vehicule de agrement, cum ar fi autocaravanele, autorulotele
sau rulotele. Instalarea poate fi efectuata numai de catre personal calificat.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfactoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

Toaleta cu caseta consta dintr-o toaleta instalata permanent in vehicul si o caseta mobila detasabila ca rezervor de
retinere.

Caseta este accesibila din exterior printr-o usa.

in functie de model, toaleta este alimentata cu apa de clatire din rezervorul de apa dulce de pe partea vehiculului sau
dintr-un rezervor integrat in carcasa.

Sunt disponibile urmatoarele versiuni de model ale toaletei:
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¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Detasat, fara rezervor de ap4, fara consola

¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Detasat, fara rezervor de apa, consola joasa
¢ CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Detasat, fara rezervor de apa, cu consola

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Detasat, cu rezervorul de apa in consola

7.1 Descrierea componentei

Nr"):‘ginméf:ghﬂ Denumire
1 Carcasa pentru rezervorul casetei
2 Glisor de scurgere pentru vasul de toaleta
3 Vas de toaleta
4 Capac si scaun, rotative
5 Consold
6 Panou de control
7 Rezervor de apa dulce (optional)
8 Suport de perete (numai CT(E)LP , CT(E)S , CT(E)W)
9 Rezervorul casetei (volum: 19 1)
10 Usa de service (accesoriu)
n Clapeta rezervor (numai CT(E)W ) (clapetd rezervor cu incuietoare optionald)
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7.2 Elemente de comanda si afisare

Nr.in [ fig. [El pagina 475

Picto-
grama

Denumire

HELURO

Buton de spalare

Rezervorul casetei este plin

(Numai CT , CTLP , CTS , CT(E)W), rezervorul casetei este
% plin

(Numai CT , CTLP, CTS , CT(E)W ) umpleti rezervorul de
apa dulce (nu intotdeauna conectat cand utilizati rezervoarele
de la bord)

Numai (CT , CTLP , CTS , CT(E)W), rezervorul casetei a
fost indepartat
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8 Utilizarea

8.1 inainte de prima utilizare

Inainte de a pune toaleta in functiune, curatati interiorul si exteriorul cu o carpa moale si apa calduta cu un agent de
curatare usor (consultati Curatarea si intretinerea paging 484).

8.2 Pregatirearezervorului casetei

8.2.1 indepartarea rezervorului casetei

1. Deschideti usa de service.

2. Impingeti dispozitivul de prindere in sus pentru a debloca rezervorul casetei. (1, in & fig. [ pagina 476)

3. Scoateti rezervorul casetei din carcasa casetei. In timpul indepartarii se poate resimti 0 anumita rezistenta. (2, in
@ fig. B pagin 476)

8.2.2 Umplerea rezervorului casetei
1. Pozitionati rezervorul casetei in pozitie verticala.

2. Rotiti teava de scurgere cu aprox. 90 ©in sus.

@ INDICATIE Nu rotiti teava la peste 90 °; in caz contrar, aceasta se poate desprinde.
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4. Umpleti cu apa rezervorul casetei prin teava de scurgere.

INDICATIE Cand toaleta este in pozitie inclinata (de exemplu, atunci cand vehiculul se afla pe o
pantd), umpleti rezervorul casetei numai pana la % din capacitate; in caz contrar, apa poate curge prin
orificiu.

8.2.3 Adaugarea aditivului sanitar

INDICATIE Cand utilizati aditivi sanitari, respectati #unique_634/
unique_634_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Pozitionati rezervorul casetei in pozitie verticala.

2. Rotiti teava de scurgere cu aprox. 90 ®in sus ([ fig. [l pagina 477).

@ INDICATIE Nu rotiti teava la peste 90 °; in caz contrar, aceasta se poate desprinde.

3. Rasuciti capacul ([ fig. [ pagina 477).

4. Adaugati aditiv sanitar in rezervorul casetei prin teava de scurgere.

8.2.4 impingerea rezervorului casetei in carcasa casetei

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inainte de aimpinge rezervorul casetei in carcasa casetei, verificati absenta obstructiei in carcasa

casetei.
1. Glisati rezervorul casetei pana la capat in carcasa casetei.
v Blocarea rezervorului casetei se cupleaza automat cand rezervorul casetei este impins induntru.
2. Verificati daca rezervorul casetei este instalat in siguranta.
3. Inchideti si blocati usa de service.

8.3 (NumaiCT, CTLP, CTS, CT(E)W), umplerea rezervorului de apa dulce (sau a rezervorului
integrat)
> Umpleti rezervorul de apa dulce prin gatul de umplere de pe exteriorul vehiculului.

INDICATIE
» Cantitatea de apa variaza in functie de modelul de toaleta.

* Pentru modelele CT(E)W , capacitatea rezervorului de apa dulce este de 7 L

8.4 Utilizarea toaletei

INDICATIE

* Hartia igienica obisnuita poate bloca toaleta; utilizati hartie igienica cu dizolvare rapida in schimb.

* Puneti aditivi sanitari in rezervorul de retinere pentru a descompune fecalele si a preveni mirosurile
neplacute.

* Glisorul trebuie inchis in timpul deplasarii si nu trebuie sa existe lichid deasupra glisorului.

1. Deschideti capacul toaletei (1, in [ fig. pagina 479).
Capacul toaletei ramane intr-o pozitie de aprox. 70 °.
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2. Inainte de fiecare utilizare, apasati butonul de spalare D pentru a permite scurgerea apeiin vas (2, in [ fig.
pagind 479).

3. Trageti glisorul inainte (3, in [ fig. [ pagina 479).

@ INDICATIE Lasati glisorul deschis in timpul utilizarii.

4. Dupa utilizare, apasati din nou butonul de spélare O pentru a clativasul (1, in [ fig. Bl pagina 480).

INDICATIE (Numai CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) cand se aprinde indicatorul keml, toaleta poate fi
utilizata doar de alte cateva ori.

5. Inchideti glisorul (2, in [ fig. [l pagina 480).
6. Inchideti capacul toaletei (3, in [ fig. [ pagina 480).
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8.5 Golirearezervorului casetei
Goliti rezervorul casetei cand se aprinde indicatorul .
1. Scoateti rezervorul casetei (consultati Indepartarea rezervorului casetei pagina 476).

2. Apasati butonul de eliberare din mijlocul manerului (1, in & fig. [ pagina 481) si trageti manerul in afara in
pozitia finald (2, in [ fig. [ pagina 481).

ATENTIE! Deteriorarea carcasei si a rolelor

> Nu agitati puternic rezervorul casetei.
> Nu atarnati rezervorul casetei pe o bicicleta sau pe alt vehicul pentru transport.
> Nu asezati obiecte grele pe rezervorul casetei in timpul transportului.
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3. Duceti rezervorul la cea mai apropiata locatie de eliminare desemnata.
4. Apasati butonul de eliberare din mijlocul manerului si impingeti manerul inapoi in caseta.

5. Setati rezervorul casetei in pozitie vertical si rotiti teava de scurgere la 90 ®in sus (@ fig. [Bl pagina 477).

@ INDICATIE Nu rotiti teava la peste 90 °; in caz contrar, aceasta se poate desprinde.

6. Rasuciti capacul ([ fig. B pagina 477).

7. Tineti rezervorul casetei de maner cu o mana (3 in [ fig. pagina 482) si cu cealaltd mana pe glisor (2 in
B fig. MY pagina 482), astfel incat s& puteti apasa butonul de aerisire (1in [ fig. pagina 482) in timp ce
se scurge.
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8. Apasati butonul de aerisire cand conducta de golire este indreptata in jos.
9. Dupa golire, clatiti cu atentie rezervorul casetei.
10. Adaugati un aditiv sanitar in casetd (consultati Adaugarea aditivului sanitar paging 478).

11. Indepartati murdaria grosiera de pe rotile rezervorului casetei pentru a preveni zgarierea carcasei casetei.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu curatati interiorul rezervorului casetei cu un curatator de inalta presiune. Acest lucru poate
deteriora flotorul pentru indicatorul nivelului apei.

12. Impingeti rezervorul casetei in carcasa casetei (consultati Impingerea rezervorului casetei in carcasa casetei
pagina 478).
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8.6 Pozitionarea scaunului de toaleta

Scaunul de toaleta se poate roti 90 ° la stanga si la dreapta.

8.7 Utilizarea toaletei pe timp de iarna

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu utilizati antigel; in caz contrar, acesta poate deteriora toaleta cu caseta.

> Utilizati toaleta pe timp de iarna doar daca atat toaleta, cat si rezervorul casetei sunt pastrate intr-un
mediu fara inghet; in caz contrar, toaleta cu casetd poate fi deteriorata de inghet.

> Daca toaleta cu caseta nu este pastrata intr-un mediu fara inghet, goliti rezervorul de apa dulce,
rezervorul casetei si conducta de apa pentru alimentarea cu apa dulce (consultati Inchiderea toaletei
pagina 483).

8.8 inchiderea toaletei

Goliti complet rezervorul de apa dulce (accesoriu optional) si sistemul de alimentare cu apa daca intentionati sa
scoateti toaleta din uz pentru o perioada de timp indelungata.

1. Curatati toaleta (consultati Curatarea si intretinerea pagina 484).
Apasati butonul de spalare (D pentru a drena conductele de apa.
Opriti alimentarea cu energie electricd a toaletei.

Drenati si clatiti rezervorul casetei.

o h W

Curatati rezervorul casetei.

INDICATIE Mentineti teava de scurgere deschisa pentru a va asigura ca rezervorul casetei se usuca
complet.

6. Curatati si ungeti toate garniturile si partile mobile ale toaletei si ale rezervorului casetei (consultati Curatarea si
intretinerea pagina 484) si efectuati acest pas inainte de a repune toaleta in functiune.

483



9 Curatarea si intretinerea
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ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati interiorul rezervorului cu un curatitor de inalta presiune.

> Nu utilizati agenti de curatare care contin clor sau alcool pentru curatare.
> Nu utilizati agenti de curatare ascutiti, granulati sau care contin soda.
> Nu utilizati agenti de slefuire.

1. Utilizati numai detergenti blanzi si incolori conform instructiunilor producatorului.
2. Spalati bine suprafetele cu apa curata.

3. Curatati si ungeti toate garniturile si piesele mobile in mod regulat, lunar daca sunt utilizate des sau dupa 3 pana
la 5 goliri ale rezervorului casetei.

INDICATIE
* Utilizati unsoare sau spray pe baza de silicon.

* Dometic recomanda OKS®-1110 (vaselina) sau OKS®-1111 (vaselina siliconica).

9.1 Ungerea tijelor glisorului

PRECAUTIE! Riscul de prindere in glisor
> Aveti grija la maini in timpul curatarii sau al lubrifierii.

14] \\\“

>

Glisorul se misca lin atunci cand este lubrifiat in mod regulat.
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> Pulverizati tijele glisorului cu vaselina siliconica.

9.2  Lubrifierea garniturii casetei

1. Scoateti rezervorul casetei si asezati-l pe o suprafata ferma.

2. Deblocati manerul glisorului si scoateti-l.

3. Rotiti glisorul in sens antiorar si eliberati-l din caseta.
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5. Curatati si ungeti garnitura.

6. inchideti capacul.

PRECAUTIE! Riscul de prindere in capac.
> Aveti grijd la maini cand inchideti capacul.
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7. Remontati glisorul inapoi.

9.3 Curatarea fitingului baionetei si lubrifierea garniturii baionetei

1. Scoateti rezervorul casetei si asezati-l pe o suprafata ferma ([ fig. flJ pagina 486).
Deblocati manerul glisorului si trageti-| afara ([ fig. pagina 486).
Rotiti glisorul in sens antiorar si eliberati-l din casets ([ fig. [ pagina 487).

MW

Curatati fitingul baionetei (1 in [ fig. Bl pagina 488) de pe glisor.

@ INDICATIE in starea livrata si dupa o utilizare prelungitd, fitingul baionetei poate fi dificil de slabit.

5. Ungeti uniform garnitura baionetei (2 in & fig. Bl pagina 488) cu vaselina siliconica.

6. Remontati glisorul inapoi.
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9.4 Ungerea garniturii inelare a orificiului de aerisire a casetei

1. Scoateti adaptorul (1 in [ fig. B pagina 489 ) din caseta.

2. Ungeti numai garnitura inelara atasata (2 in [ fig. B pagina 489) cu vaselin siliconica.
3. Remontati adaptorul.

9.5 inlocuirea pieselor de schimb

Acest capitol descrie modul de inlocuire a anumitor piese de schimb. Solicitati efectuarea tuturor celorlalte lucrari de
intretinere si de service de catre personal calificat (consultati http://dometic.com/contact).

Cand contactati serviciul de relatii cu clientii, notati urmatoarele informatii pe eticheta de identificare:
¢ Denumirea modelului

¢ Numarul produsului

* Nr. de serie

* MLC

@ INDICATIE Eticheta de identificare se regaseste in carcasa casetei dupa indepartarea casetei.

Obtinerea pieselor de schimb
Piesele de schimb pot fi obtinute de la serviciul de relatii cu clientii din tara respectiva.

Toate accesoriile sunt disponibile la reprezentantii comerciali specializati. Daca aveti intrebari, va rugam sa va
contactati direct reprezentantul comercial sau partenerul de service.

9.5.1 Demontarea siinlocuirea capacului si a scaunului

@ INDICATIE Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere pentru daunele rezultate din instalarea gresita sau
defecta.

Pentru schimbarea capacului si a scaunului, utilizati setul Dometic Renew — set de inlocuire pentru modelele de
toaletd CT3000 / CT4000 (nr. ref. 9600000458). Uneltele necesare sunt incluse in kit.

1. Eliberati scaunul de toaleta.
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. Indepartati scaunul de toalets.

3. Pozitionati noul scaun de toaleta si apasati-l pana cand se fixeaza in pozitie.
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9.5.2 inlocuirea garniturii casetei

1. Scoateti rezervorul casetei si asezati-l pe o suprafata ferma ([ fig. lff pagina 486).
2. Deblocati manerul glisorului si trageti-l afara (& fig. pagina 486).

3. Rotiti glisorul in sens antiorar si eliberati-l din casets ( & fig. m pagina 487).

&

Impingeti inapoi capacul astfel incat gamitura s fie accesibila (1, in B fig. [ pagina 487).

o

. Scoateti inelul de sustinere si garnitura (2. si 3, in [ fig. B pagina 487).

ATENTIE! Pericol de defectare

> Sigiliul trebuie pozitionat uniform in orificiu, astfel incat caseta sa fie sigilata si glisorul sa se poata
misca cu usurinta.

6. Introduceti noua garnitura.
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8. Ungeti toate zonele.

9. Inchideti capacul (@ fig. B pagina 488).

PRECAUTIE! Riscul de prindere in capac
> Nuintrati in orificiu cand inchideti capacul.

10. Remontati glisorul inapoi.

9.5.3 inlocuirea garniturii baionetei

1. Scoateti rezervorul casetei si asezati-l pe o suprafata ferma ([ fig. lJ pagina 486).
Deblocati manerul glisorului si trageti-| afars ( 8 fig. pagina 486).

Rotiti glisorul in sens antiorar si eliberati-| din casets ([ fig. [l pagina 487).
Scoateti vechea garnitura baioneta (2 in [ fig. & pagina 488).

Curatati racordul baionetei (1 in [ fig. BB pagina 488).

S e

Introduceti noul sigiliu baioneta.
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7. Asigurati asezarea uniforma a noului sigiliu tip baioneta.
8. Remontati glisorul inapoi.

9. Ungeti toate zonele.

9.5.4 inlocuirea sigurantei din unitatea de operare

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Opriti sursa de alimentare inainte de a incepe.

> (Numai CT, CTLP, CTS , CT(E)W)) trageti cu atentie unitatea de control din deschiderea peretelui.
Exista riscul de ranire din cauza arcurilor care se intind la loc.

1. Ridicati unitatea de comanda cu o unealtd adecvata si apoi scoateti-o din suport sau din perete.

2. Inlocuiti siguranta (siguranta auto: 7,5 A;1in [ fig. B pagina 493) din partea inferioara a unitatii de
comanda.

9.5.5 inlocuirea rotilor de pe rezervorul casetei
Rotile de pe rezervorul casetei pot fi inlocuite individual, dacd este necesar.

1. Scoateti roata veche.
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2. Montati roata noua.

3. Asigurati-va ca rotile se misca liber.

10 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila

Solutie

Toaleta nu se spala. Siguranta defecta

Caseta nu este introdusa
Caseta plina
Nu exista alimentare

494

> Inlocuiti siguranta (consultati
Inlocuirea sigurantei din unita-
tea de operare pagina 493).

INDICATIE Dacd
@ defectul persista,

contactati o persoa-

na calificata pentru a

verificarea conexiu-
nilor electrice.

> Inlocuiti piesele defecte.



Avarie Cauza posibila Solutie

Electronica defecta

Pompa defecta

Electrovalva defecta

Ecranul electrovalvei este murdar

Rezervorul casetei prezinta scur- Garnitura casetei este uzata. > Inlocuiti garnitura casetei (con-
geri. sultati Inlocuirea garniturii case-
tei pagina 491).

(Numai CT, CTLP, CTS , CT(e)W) Flotorul din rezervorul casetei este > Curatati flotorul din caseta.
nicio indicatie a nivelului apei atarnat sau blocat de hartie igieni-

ca. ATENTIE! Pericol
de defectare
> Nu utilizati un dis-
pozitiv de curata-

re de inalta pre-
siune!

11 Eliminarea

[ 2 ] Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Aceasta

- separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea necorespunzatoare
poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului. Consultati un centru local de reciclare sau un
reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

ATENTIE! Daune aduse mediului

> Laeliminarea aditivilor sanitari pentru utilizarea si curatarea toaletei, respectati instructiunile de utilizare
de pe ambalajul insotit.

12 Garantie

Se aplics termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

¢ O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

13 Date tehnice

Pentru Declaratia de conformitate UE actuala pentru dispozitivul dvs., consultati pagina de produs respectiva de pe
dometic.com sau contactati direct producatorul (consultati https://www.dometic.com/dealer).

Tensiune de intrare (c.c.) 12V=

* Max. 2 A cu pompa interna

Consum de curent
* Max. 5 A cu pompa externa

Greutatea max. a persoanei 130 kg
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Temperatura de functionare 0°C-50°C

19 L -rezervorul casetei

Cantitatea de umplere B .
7 L—-rezervorul de apa dulce (optional)

Marcaj de testare @ c E
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1 A BXBBIOTIHE ...ttt e
12 Tbproscka rapaHums

13 TexHUYeckn gaHHW. .

1 BaXxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLMIA 1 CNla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHis, HaMbTCTBIA 1 NPeAyNPEXASHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTyPHM, Ye
MOHTHpaTe, M3Non3sare 1 NOAAbPXaTE NPaBUNHO TO3W NPOAYKT. Tean MHCTpykuMmn TPABBA 1a ce coxparssar c npoaykTa.

Kato n3nonssare nponykra, Bue noTebpxaasare, e CTe NPOUENM BHUMATENHO BCUYKMA yKa3aHUs, HAMbTCTBYA W NPEyNPeXaeHs 1 ye pasbupate v npyemate fa criassare
CPOKOBETE W YCNIoBMATa, ChAbPXaLLK Ce B TAX. Bue ce chmacssate Aa M3nonssaTe TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHWe W B CbOTBETCTBME C yKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpenynpexaeHmaTa, ONCaHM B PbKkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO W B CbOTBETCTBME C BCHUKM MPUMIOXMMM 3aKOHW 1 pasniopenti. AKo He NpoyeTeTe U He cnassate
VIHCTRYKUMWTE 1 PEeyNPEXAEHIaTa, TOBa MOXE fa IOBEE A0 HaPaHABAHMA 3a BAC WMV 33 APYTV XOPa, WETV N0 MPOAYKTa UM LWETA M0 APy NPeaMeTH 8 Bn3ocT 40 Hero.
ToBa PbkOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeayNpeXaeHmaTa 1 Apyrata OKyMEHTaLMA, NOANEXM Ha NPOMaHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHbopMaLs 3a NpoaykTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata Ayma VI[IeHTVICbl/ILII/Ipa cboblieHmsTa 3a 6e3onacHoCT 1 3a MaTepmantn WETK, KaKTo 1 CTeneHTa Unm HMBOTO
Ha CePMO3HOCT Ha ONacHOCTTa.

MPEAYNPEXAEHUE!
> [loka3ssa onacHa cuTyaums KOSITO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa JOBeae 4O CMbPT WK TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [Noka3ssa onacHa cutyaums KOSITO, ako He Obae u3berHata, MOXe fa 4oBese 4O NEKO WU CPEAHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [okasBsa cutyaums KOSTO, ako He Bbae 13berHata, MOXe Aa AOBEAE 4O MaTePUaNHK LLETU.

=)

YKA3AHMUE [onbnHuTenta nHdpopmaums 3a bopaseHeTo ¢ npoaykta.
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3 WHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

O6wa 6e3onacHocT

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT CMbPT MNM CEPUO3HO HapaHABaHe
> 3aEsponeiickus cbio3, O6eanHeHoTo Kpancreo u Typumsa: Tosa yCTPONCTBO MOXE Aa ce

13MOMN3Ba OT AeLia Ha Bb3PACT 8 W NoBeye roAvHM 1 NKLA C HaManeHy oU3NYeCcKu, CEH30PHU UMK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UMK C NIMNCA Ha 3HaHWA W ONWT, aKO NOMy4aBaT HAA30P UM MHCTPYKLWM
OTHOCHO M3MOM3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO Mo He3onaceH HauuH 1 pa3brpart Cebp3aHUTe C Hero
onacHoCTV. 3a BCUYKM OCTAHaNM PErmoHm: [1poayKTbT He e NpeaHasHaveH 3a M3non3saHe oT n1ua
(BKMIOUMTENHO feua) C HaManeHu oU3NYEcKU, OCe3aTenHm UMK YMCTBEHM CIOCOBHOCTM UMW NuLa C
HENOCTaTbYHWN OMWT U YMEHWS, OCBEH ako He ca BUNu MHCTPYKTUPaHM 3a M3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTa OT
nu1ue, OTroBAPSLLO 3a TaxHaTa Ge30nacHoCT.

> [leua Tpsbea ga ca noa HabnoaeHe, 3a 4a € CUrypHO, Ye He C1 UrpasT C ypeaa.

> [louncrtsaHe 1 noAdpPbXKa He Tpﬂ6Ba [a Ce n3BbpLLBa OT Jela 6e3 HabnogeHve.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
> He pasknallaite eHeprMyHo KaceTb4HUs pesepBoap.

> He okauaiiTe kaceTbyHWs pe3epBoOap Ha BeNnocunes unu Apyri NPEBO3HM CPeacTsa 3a
TpaHcnopT1paHe.

> He nsnonssaiite aHTdbpwm3. Tesn areHT MoraT fa NOBPEAST KaceTbYHaTa ToarneTHa.
> ToaneTHaTa e NpeaHasHayeHa 3a xopa c Termno He noseye ot 130 kg.

4 [MpuHagnexHocTn

CnegHute APTUKYNK Ca HAaNM4YHW KaTo NPUHaANEXHOCTN (He ca BKMtoYeHn B obxsara Ha [lOCTaBKaTa)Z

Oetaiin Homep Ha enemeHT
BbHLueH niok SK4 9104100197
BbHwweH niok SK5 9104100202
Tabnetkn POWERCARE Ha Dometic 9600000125
Tabnetkn GREENCARE Ha Dometic 9600000133

Komnnekr 3a obHosssaHe Ha Dometic — pe3epBeH KOMNMNEKT 3a MOJeNn Toa-

netru CT3000/CT4000 9600000458

3a no-noapobHa MHAOPMaLMs OTHOCHO CaHUTapHWTE akcecoapu, nocetete http://dometic.com.
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5 O6xBat Ha gocTaBKaTta
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6 WsnonsBaHe no npeagHa3HavyeHue

ToaneTtHarta e npeJHa3HadYeHa 3a 13Mnon3BaHe B aBBTOMOOMMYM 33 OTAMX KaTO KEMMEPU, CAMOXOAHW KapaBaHu Unv
KapasaHu. VIHCTanMpaHeTo ce 13BbpLLIBa CaMO OT KBANMAPULMPaH NepcoHarn.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a nNpesnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CbimacHO HaCToALLNTE MHCTPYKUNKA.

Tosa PbkOBOACTBO NpeaocTass MHhOPMaLMs, HEOBXOVMa 3a NPaBMHATa MHCTaNaUWs 1/ Wiy ekCnnoaTaums Ha
npoaykTa. 1owwo nHctanmpare n/unu HenpaswnHa ynotpeba v NoaapbxXka LU 0BeaaT A0 He3aa0BoNuUTeNHa paboTa
1 eBEeHTYarnHo A0 NoBpeau.

|_|pOVI3BO£|VITel'IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAN NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

. HenpaBMneH MOHTax, crnobsiBaHe unm CBbp3BaHe, BKMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne
. HenpaBMnHa NoAAPbXKa UMK N3MON3BaHe Ha Pe3epPBHN YaCTU, Pas3NUYHK OT OPUTMHANHWTE, NPEAOCTaBAHN
OT npowussoanTena

* VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUYHO pPaspeLLeHe OT NPOoM3BONTENS
* [I3non3saHe 3a uenu, pasnmyHu OT ONMCcaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic ci 3anasea NpaBoTo A4a NPOMEHS BbHLLHMS BMA M CNeUMdoUKaLMMUTE Ha MPOayKTa.

7 TexHuuyecko onucaHue

KaceTbuHata ToaneTHa ce CbCToM OT MOCTOSHHO MOHTMPaHa ToaneTHa B MPEBO3HOTO CPEACTBO U MOABMXHA KaceTa KaTo
pe3epsoap 3a CbxpaHeHue.

KaceTaTa e BbHLIHO AOCTbMHA npes Bpara.

B 3aBMcMMOCT OT Mogena, ToarneTHaTa ce 40CTass C BOAA 3a M3nnakeaHe OT pe3epBoapa 3a YvCTa BoJa OT CTpaHara Ha
ABTOMOBMINA UMW Pe3ePBoap, UHTErPUPaH B KOPMyca.

I'Ipeunarar Cce cnegHnTe Moaenn Ha toaneTtHata:
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¢ CT(E)4050, CT(E)4110 : Otnenta, 6e3 pesepsoap 3a Boaa, 6e3 koH3ona

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Otzenta, 6e3 pesepsoap 3a Boaa, HACKO pasnonoxeHa KoH3ona
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Oraenta, 6e3 pesepsoap 3a BOAa, C KOH30Ma

¢ CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Orsenta, c pesepsoap 3a Boga B KoH3onata

7.1 OnucaHue Ha KOMMOHEHTUTE

o
::a ::pamuzgrég) OnucaHue

1 Kopnyc 3a kaceTtbuHus pesepsoap

2 [lpeHaxeH nrb3ray 3a ToanetHa YnHUs
3 ToanetHa YnHus

4 Kanak v ceganka, BbpTaLLM ce

5 KoHsona

6 Tabno 3a ynpasnexvie

7 Pesepsoap 3a uncra soaa (onums)

8 (camo 3a CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Ckoba 3a creHa
9 KacetbueH pesepsoap (0bem: 19 L)
10 BbHLeH niok (akcecoap)
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Neor (3 dur. A

Ha cTpaHuua 500 Onucanme

(camo 3a CT(E)W ) Kanauka Ha pe3epBoapa (3akmioyBalia ce kanayka Ha pesep-

n Boapa, no nsbop)

7.2 EnemeHTH 32 ynpasneHue u UHAUKaLuus

/O

N2 or (& dwur.

Ha cTpaHuua 501 Ukona OnucaHue

ByTOH 3a M3nnakeaHe

KacetbyHuaT pesepsoap e nbneH

(camo 3a CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) KacetbunuaTt pesepso-
ap e nbfeH Ha %

(camo 3a CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) HanbnHeTte pesepso-
apa 3a uncTa Boaa (He BMHar Cebp3aH, koraTo ce M3nonasar
BopaosuTe pesepsoapm)

IO
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Ne ot [& cour.

Ha cTpaHuua 501

5 @ (camo 3a CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) KacetbunusTt pesepso-

Ukona OnucaHue

ap e OTCTpaHeH

8 Paé6ora

8.1 TMpeau nbpBarta ynorpe6a

[Mpeaw a nycHeTe ToaneTHaTa B ekCnnoataums, MOYMCTeTe OTBLTPE M OTBbH C MeKa Kbpra 1 Xnadka BOAa C Mek
noymcreall npenapar (Bx. [oyncreare 1 noaapbxka Ha ctpanmua 510).

8.2 loaroroBka Ha KaceTb4yHUsA pe3epBoap

8.2.1 CaansHe Ha KaceTb4YHMUsA pe3epBoap

[

R

1. OTtBOpETE BBHLLHWS MIOK.
2. HatucHeTe chukcaTopa Harope, 3a fa oTknioumTe kacetbuHs pesepsoap. (1. s [ cour. Bl Ha ctparmua 502)

3. VI3BaneTe KaceTbuHWA pe3epBOap OT KOpryca Ha KaceTara. Bb3MOXHO e fa ce yCeTu M3BECTHO CbNPOTUBNEHKE NO
Bpeme Ha otctparsisaneto. (2. 8 [ dovir. [ Ha ctpanmua 502)

8.2.2 [MbnHeHe Ha KaceTb4YHUSA pe3epBoap
1. Tlocrasete kaceTbuHms pe3epBoap B N3NPaBeHO NONMoXeHne.

2. 3asbpreTe Tpbbara 3a natousare nprbn. 90 ° Harope.

@ YKA3AHMUE He sbprete Tpbbata Haa 90 ©; B NpoTMBEH Criyyait MOXe Aa U3nese.
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4. HanbnHeTe BogaTa B KaCETbYHWS pes3epsoap npes pr6aTa 3a Mn3To4BaHe.

YKA3AHME Korato ToanetHata e B HakNoHEeHO NonoxeHue (Hanpumep Korato asToMobunbT e Ha
HaKMOH), HanbHEeTe KaceTbYHMs Pe3epBOap Camo A0 ¥4 MbeH; B NPOTUBEH Clyyalt BOAaTa MOXe Aa
npenuBa npes BeHTUNaUMOHHKS OTBOP.

8.2.3 [lo6aBsHe Ha caHMTapHa Ao6aBka

YKA3AHME Korato v3nonssate caHutapHu sobasku, cnassante #unique_669/
unique_669_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. TMoctaseTe KaceTbyHws pe3epBoap B U3MNpPaBeHO NONMoxeHue.

2. 3asbpreTte Tpbbarta 3a nstousare npu6n. 90 ° Harope ([ dovr. [ Ha crpaniua 503).

@ YKA3AHME He sbprerte Tpbbata Haa 90 °; B NpoTVBEH Cyyait MOXe 4a u3nese.

3. Passbprere kanaukata ( [ cour. [ Ha crparmua 503).

4. [lo6asete caHWTapHa 106aBKa B kaceTb4YHUs pe3epsoap npe3 Tpbbata 3a U3ToysaHe.
8.2.4 BkapBaHe Ha KaceTb4HUA pe3epBoap B KOprnyca Ha KaceTaTta

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> ﬂpeﬂM [la BKapaTe KaceTb4HU pe3epBoap B KOPMycCa Ha KaceTaTta, NpoBepeTe Aann HAMa NPenATCTene B
KOpnycCa Ha KaceTaTta.

1.

[nb3HeTe KaceTb4HMs Pe3epBoap AOKpPal B KOPMyca Ha kaceTata.
3aKmioYBaHETO Ha KaCETbYHMS Pe3epPBOap Ce BKIOYBa aBTOMATUYHO, KOTATO KaCeTbYHMS PE3epBOap e Brs3na.

<

2. TlpoBeperte 1anu KaceTbuHws Pe3ePBOaP € MOHTUPaHa CUrypPHO.
3.

3aTBopeTe M 3aKntoveTe BbHLLHMA MIOK.

8.3 (camo 3aCT, CTLP, CTS, CT(E)W) MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a uucTa Boga (unm
MHTErpupaHus pesepsoap)
> HanbnHeTe pesepsoapa 3a YMCTa BOAA NPE3 OTBOPA 3a MbfHEHE OTBbH Ha aBTOMOBUMa.

YKA3AHUE
* KonmnyecTBoTo Ha BOAaTa Bapumpa B 3aBUCMMOCT OT MOZeNa Ha ToarneTHara.
* 3awmonennte CT(E)W kanauuteTsT Ha pesepsoapa 3a Ymcta soga e 7 L

8.4 W3non3BaHe Ha ToaneTHarta

YKA3AHUE
¢ ObukHOBeHaTa TOaneTHa XapTha MOXe Aa 3anyluu ToaneTHata. Bmecto Tosa usnonssainre 66p30
pasTBapsLLa ce ToaneTHa XapTus.

¢ [locrassnTe CaHUTapHU 106aBku B 3albpXallma pe3epBoap, 3a da Ce pasnarat eEKCKpeMeHTuTe 1 aa ce
NpeanoTBPaTAT HENPUATHUTE MUPU3MA.

* [nb3rausT TPAGBa Aa Gbae 3aTBOPEH MO Bpeme Ha LiodoupaHe, KaTo Haa Hero He TPsbBa fa MMa TEYHOCT.

1. Orsoperte kanaka Ha ToanetHata (1. 8 [ chur. Ha cTpaHuua 505).
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KanakbT Ha ToaneTHata octasa 8 nonoxeHue npubn. 70 ° .

2. HatucHete 6yToHa 3a n3nnakeare (D npeav Bcaka ynoTpeba, 3a 4a NO3BOMMTE Ha Manko BOJA 4a TEYE B UYMHMATA (2.
8 [ dur. [ Ha crparmua 505).

3. Wampnaiite nnvsrava Hanpea (3. 8 & cour. Ha cTpaHuua 505).

@ YKA3AHME Ocragete nnb3rada OTBOPEH Mo speme Ha ynotpeba.

4. Cnenynotpeba HaTvicHeTe 0THOBO ByToHa 3a npommsate (D, 3a 1a usnnakHete unHmsta (1. 8 [ chur. [ Ha
cTpanuua 506).

YKA3AHME (camo 3a CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Korato MHavkaTopbT ke CBETHE, TOANETHaTa
MOXe fla Ce 13MOMN3Ba CaMo OLLIe HAKOMKO MbTU.

5. 3atsopete nnb3rava (2. 8 [ chur. [ Ha crpannua 506).

6. 3arsoperte kanaka Ha ToanetHara (3. 8 [ chur. [l Ha crpanmua 506).
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8.5 W3touBaHe Ha KaceTb4HMA pe3epBoap
113ToyeTe KaceTbuHMs pe3epBoap, korato nHankatopsT il ceeTHe.
1. Csanere kaceTbuHms pesepsoap (ex. CeandHe Ha kaceTbuHms pesepsoap Ha cTpaHuua 502).

2. HatucHeTe byToHa 3a ocBo6OXAaBaHe B cpenata Ha apbxkata (1. 8 [ covr. [ Ha crpannua 507) v usaspnaiire
ApbXKaTa 10 KpaiHoTo i nonoxenie (2. 8 [ dour. [ Ha crparmua 507).

BHUMAHMUE! NoBpeaa Ha kopnyca u ponkure
> He pasknallaiiTe eHeprmyHo KaceTbyHUs pe3epBoap.

> He okausaliTe KaceTb4HWs pe3epBOap Ha BENOCUNe] MW APYro NPEBO3HO CPEACTBO 3a
TpaHcnopTupaHe.

> He nocrassaite TeXKM NpeameT BbpXy KaceTbYHMS pe3epBoap No BPEME Ha TPAHCNOPTUPaHE.

506



3. OrtHecete pesepsoapa A0 Hat-6nn3KoTO onpeaeneHo MICTO 3a U3XBbPMSHE.
4. HatucHerte ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe B CpeaaTta Ha ApbXkaTta v HaTucHeTe s 0bpaTHO B kaceTata.

5. TMocTaseTe kaceTb4HMS PE3EPBOAP B M3NPABEHO MOMOXEH!e W 3aBbpTeTe ApeHaxHata Tpbba 90 ° Harope
(B chur. B +a crparmua 503).

@ YKA3AHME He sbprete Tpbbarta Haa 90 °; B NpoTvBeEH Criyyait MOXe fa usnese.

6. Passbprete kanaukata ([ dovr. [ Ha crparmua 503).

[IpbXTe KaceTbuHws pe3epBoap 3a Apbxkata ¢ eqrara poka (3 8 B dovr. [ Ha crparmua 508) v ¢ apyrata pbka
Ha nnbarava (28 [ cour. ] Ha crpanmua 508), Taka ye na MoxeTe a HaTMCHeTe ByToHa 3a BeHTUnaLma (18
[ bur. @Y Ha crpanuua 508), nokato ce nsTouBa.
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8. HatucHete 6yToHa 3a BEHTVNaLMS, KOraTo TpbOaTa 3a M3TOUBAHE COYM HAAOMY.
9. CneanustoysaHe M3nnakHeTe BHUMATENHO KaCeTbYHMs pe3epBoap.
10. Jobaserte caHuTapHa gobaska KbM kaceTara (8x. [JobassHe Ha caruTapHa n06aska Ha cTpaquua 504).

11. Touncrete 3aMbpCABaHUATa OT KONnenaTta Ha KaCeTb4HUA pe3epBoap, 3a Ja NpeaoTBpaTnTe HalpaCkBaHe Ha
KOpnyCa Ha kaceTaTta.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpega

> He noyuncreaiite kaceTbuHMs pe3epBoap OTBbTPE C ypea C BUCOKO HandraHe. Tosa moxe aa nospean
nonnaebka 3a MHAMKATOPa 3a HMBOTO Ha BOJaTa.

12. HatucHeTe kaceTbuHMs pe3epBoap B kopnyca Ha kaceTata (Bx. Bkapsare Ha kaceTbuHma pe3epsoap B Kopnyca Ha
kaceTata Ha cTpaHuua 504).
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8.6 MosuunoHupaHe Ha ToaneTHaTa ceganka

ToanetHarta ceaanka Mmoxe aa 3asbpti 90 ° HanABoO M HAASCHO.

8.7 W3non3BaHe Ha ToanertHarta npes 3aumarta

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He unsnonssainte aHTl/ICbpl/B, TOBa MOXe Ja NoBpean KaCceTbyYHaTta ToaneTHa.

> W3nonssante ToanetHata npes3 3nMaTta CamMo ako ToalneTHaTa U KaCeTbYHMA pe3epBOap Ce CbXpaHasaTt
B Cpeda 6e3 3aMpb3BaHe, B NPOTVBEH cnyuah KacCeTb4HaTa ToaneTHa MOXe [ia 6b£le nospeaeHa ot
3aMpb3BaHe.

> Ako kaceTbyHaTa ToaneTHa He e B cpesa 6e3 3ampb3BaHe, U3NpasHeTe pesepsoapa 3a YvcTa Boaa,
KaceTbYHMs pe3epBoap 1 Tpbba 3a 3axpaHBaHe C Y1CTa Boja (BX. 1/I3KiouBaHe Ha ToaneTHaTa Ha
crpaHuua 509).

8.8 MWs3kniouBaHe Ha ToOaNeTHaTa

M3To4ete HanbiHO pe3epBoapa 3a YncCrta BoO4a (ﬂOI‘IbJ‘IHMTeJ‘IeH aKcecoap) M cncTemMarta 3a 3axpaHBaHe C BOJa, aKo Le
M3pexaate ToanetHata OT eKCniioataums 3a NPOoAbIIXUTENEH Neproa OT BpemMe.

Mouncrerte ToanetHata (Bx. [Toymcreare 1 noaapexka Ha ctpaHuua 510).
HatucHere 6ytoHa 3a npomueare (D, 3a aa nstouute TppbuTe 3a BOAA.
M3knioueTe enekTposaxpaHBaHeTo KbM ToaneTHata.

W3Toyete 1 n3ammiTe KaceTbuHms pesepsoap.

I N N

[Mouncrete KaceTbuHUs pe3epsoap.

YKA3AHMUE [pbxTe apeHaxHata Tpbba OTBOpEHa, 3a Aa rapaHT1paTe, Ye KaceTbyHus pesepsoap Lie
M3CbXHE HaMbfHO.

6. [Mouuncrtete v rpecupaiTe BCUYKM YNMbTHEHWS W ABUXELLM CE YaCTW Ha ToaneTHaTa U kaceTbyHums pesepsoap (Bx.
[NouncreaHe v noaapbxka Ha cTpanuua 510) v M3BbpLIETE Tasw CTbKa, NPeaV 4a OTHOBO Aa MyCHeTe ToaneTHara
B AENCTBME.
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9 nMoumcrBaHemn noAAPbBXKa

510



BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He noyncrsaiite pesepsoapa OTBbTPE C XMAPOCTPYIKA UMW NapOCTPyWika.

> He n3nonssaite 3a noyncTBaHe CPeACTBa, CbAbPXALLUM XNOP WMWK ankoXor.

> He usnonasaiite ocTpu, abpasmBeHM MK CbabPXaLLM COAa NOYMUCTBALLM CPEACTBa.
> He unsnonssaiire cpeactsa 3a nonupaxe.

1. VIsnonsgawTe camo mekm 1 Ge3LBETHU MOYUCTBALLM npenapartn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLIMUTE Ha NPOM3BOAUNTENS.
2. Vamuite MOBbPXHOCTUTE TPUXINKMBO C YMNCTa BOJaA.

3. PenoBHO NOYMCTBAMTE M CMa3BaTE BCUUKM YNMbTHEHWS U ABUXELLIM CE YaCTM, Halt-kbCHO crnea 3 — 5 n3npassaHus
Ha pesepsoapa.

YKA3AHUE
* 13nonssaiTe rpec vnv cnpei Ha CUNMKOHOBa OCHOBA.

* Dometic npenopbysa OKS®-1110 (rpec) unm OKS®-1111 (cunukoHosa rpec).

9.1 TIpecupaHe Ha NpPLTUTE HA NNb3ravyuTe

BHUMAHME! OnacHocrt oT 3aKa4YaHe oT nib3raya
> [laseTe pbleTe cM NO Bpeme Ha NOYUCTBAHETO UMW IPECUPAHETO.

[Tb3raybT ce ABMXM rMaako, Korato ce CMasBsa pesosHo.
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> Hal'lprKal;ITe NPbTUTE Ha NNb3ravymTe CbC CUNMKOHOBA rpec.

9.2 TpecupaHe Ha ynnbTHEHMETO Ha KaceTata

1. VI3BaneTe KaceTbuHMs pe3epBOap v ro NOCTaBeTe BbPXy TBbP/AA MOBPXHOCT.

/|

3. 3aBpreTe nnb3rava O6paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka 1 ro ocsobogeTe oOT kaceTarta.
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5. Tlouncrete 1 rpecnpaiite ynnbTHEHWETO.

6. 3aTBOpPETE Kanaka.

BHUMAHME! OnacHocT oT 3aKa4YaHe oT Kanaka.
> [Masete pbUETE CK, KOTATO 3aTBApATE Karnaka.
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7. TMocraseTe nb3raya o6paTHo.

9.3 TMMouncrBaHe Ha 6aiHOHETHOTO CbeAMHEHMNE U rPecupaHe Ha 6aHOHETHOTO YNNbTHEHUE

1. Vi3BaneTe KaceTbuHMA pe3epBoap v ro noctasete ebpxy T8bpaa nosbpxHoct ( B cour. [ Ha crpanmua 512).
2. Pa3sbriokupaiite apbxkaTa Ha nnb3rava 1 a uaaspnaite (B cour. Ha cTpaHuua 512).

3. 3asbpreTe Nb3raya 06PaTHO Ha YaCOBHMKORATa CTPENKa 1 o ocsoboaeTe oT kacetata ([ chur. [ Ha crpanmua
513).

4. Mouwcrere 6aitoHeTHoTo cheantenve (1 8 & aour. m Ha cTpaHuua 514) Ha nnb3rava.

YKA3AHME B cbcrosiHMETO, B KOETO € AOCTaBEHO, U Cea NPOAbIXMUTENHa ynotpeba, GanoHeTHOTO
CbeauHeHve MoxXe fa ce pasxnabea TpyaHo.

5. PaBHOMepHO rpecupaiite GaitoretHoTo ynnbtHeHre (2 & [ cour. BE Ha ctpanmua 514) cbe cunukoHosa rpec.

6. lMocraserte nnb3raya obpatHo.
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9.4 TpecupaHe Ha O-NpbLCTEHA Ha OTAYLUHMKA Ha KaceTaTa

1. Ws3sanete aganrepa (1 8 [ dovr. BB Ha ctpammua 515) or kacetata.

2. Tpecupaitte camo npukpenerms O-npscter (2 8 B dour. E Ha cTpaHmua 515) cbC CUNMKOHOBA rpec.
3. lMocrasere asantepa 0bpatHO.

9.5 [oamsaHa Ha pe3epBHM YacTu

Tasu rmasa OnMCBa Kak Aa Ce CMEHST HAKOW PE3EPBHU YacTW. Beuuku apyr AeMHOCTM NO NOAAPbXKa 1 OOCTyXBaHe ce
13BbPLLBAT OT KBANMdpMUMpPaH nepcoHarn (ex. http://dometic.com/contact).

Korarto ce cebp3agate c otgena 3a 06CnyxsaHe Ha KMeHTU, oTbens3sainTe cnegHata MHAPOPMaLMs Ha TUNOBUS ETVKET:
¢ O603HaueHue Ha Moaena

* Homep Ha npoaykTa

¢ CepwueH Homep

* TpowussoacTeeH koa Ha naptvaata (MLC)

@ YKA3AHME Tunosuat eTvkeT MOXe fa Ce BUAM Ha KOPMyca Ha kaceTaTa cnea U3BaxaaHeTo i.

nonyqanaue Ha pe3epBHU YacTu
Pe3epBHI/1 yacTv morar aa 6baat nony4yeHn o1 UeHTbpa 3a O6Cl'IyXBaHeTO Ha KNMEeHTN Ha CbOTBETHATA AbpXaBa.

Benykm aKCceCoapu ce npeanarat o1 cneunanm3npaHmn Tbprosun. AKO MMaTe HsKakeu BbMPOCK, MOMNA, CBbPXETE Ce
ONPEKTHO C Tbproseua nnn Bawwms CepBM3eH NapTHbOP.

9.5.1 CaansiHe M CMsIHa Ha Kanaka ¥ cegankara

YKA3AHMUE [Tpon3BoanTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLUETU, MPUYMHEHW OT HEMPAaBWUIHa UMW NoBpeseHa
MHCTanaums.

3a cmsiHa Ha kanaka v ceparnkara 3rnofn3asanTe KoMmnekTa 3a obHoessaHe Ha Dometic - pesepseH KOMNNEKT 3a Moaenm

toanetHn CT3000 / CT4000 (pedp. No. 9600000458). HeobxoammmTe MHCTPYMEHTY ca BKIOYEeHM B KOMMANeKTa.

1. OcsoboneTe ToanetHata ceaanka.
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. Csanerte ToaneTHata cesanka.

3.
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9.5.2 CwmsaHa Ha ynnbTHEHMETO Ha KaceTata

1.
2.
3.

4.
5.

6.

3BaneTe KaceTbUHMs pe3epBoap 1 ro noctasete Bbpxy Tebpaa nosbpxHocT ([ dovr. I Ha crpatmua 512).
Pasbriokmpaiite apbxkata Ha nnbrava 1 a uaaspnaiite ([ chur. Ha cTpaHuua 512).

3aBbpTeTe Nb3rada 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa 1 o ocsoboaeTe oT kacetata ([ chuir. [ Ha crpanmua
513).

HaTicHeTe 06paTHO Kanaka, Taka Ye ynibTHeHneTo a e goctsnHo (1. 8 [ dovr. [l Ha crpanmua 513).

CaarleTe onopHws npbcTer 1 ynnbtHerneto (2. u 3. 8 [ dour. [B] Ha crparmua 513).

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> YnnbTHeHueTo TpR6Ba na 6bﬂe NO3MUMOHMPAHO PaBHOMEPHO B OTBOPA, Taka Ye KaceTaTa Aa €
3aneydartaHa M Nnb3ravsT 4a MOXe fla Ce ABMXWM NeCHO.

[NocTtaseTte HoBOTO ynnbTHEHWE.
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8. Tpecunpaiite BCUYKM 30HMU.

9. 3atsoperte kanaka ( [ dovir. HY] Ha cTparmua 514).

BHMUMAHME! OnacHocT OoT 3aKa4YaHe oT Kanaka
> He ce npecsrante KbM OTBOPA, KOraTo 3aTBApPSTE Kanaka.

10. MocraseTte nnb3rada obpaTHO.

9.5.3 CmsHa Ha 6aHOHETHOTO yNNbTHEHUE

1. M3BaneTe KaceTbuHIs pe3epBoap 1 ro noctaseTe Bbpxy Tebpaa nobpxHocT ([ conr. [ Ha crparmua 512).
2. Pasbnokupaiite apbxkaTa Ha nnbarada 1 a uasbpnaiite ([ covr. [l Ha ctpanmua 512).

3. 3asbprete nnb3rada 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPerika 1 ro ocsoboneTe ot kaceara ( [ dour. [l Ha crparmua
513).

4. OtcrpaHeTe crapoTo GaitorHetHo ynnbtHerve (2 & B dovr. Bl Ha crparmua 514).
5. TMouucrere bartonetHoto yrnbHerme (1 8 [ donr. B Ha crparmua 514).

6. [MocTaBeTe HOBOTO GaMOHETHO YNMbTHEHME.
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7. OcurypeTe paBHOMEPHO NdraHe Ha HOBOTO GaNOHETHO YMNbTHEHME.
8. MMocraseTte nnb3rada obpatHo.

9. [pecupaiite BCUYKM 30HU.

9.5.4 CwmsHa Ha npeanasutens B 6510Ka 3a ynpasneHue

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> VI3knioyete 3axpaHBaHeTo, Npeau aa 3anoyHete.

> (camo3a CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) BHumatenHo uaabpnaiite 6rioka 3a ynpasneHue oT oTBopa Ha
cTeHara. CbLLeCTByBa pUCK OT HapaHsBaHe 3apadu NPYXUHKUTE, KOUTO OTCKayar.

1. TMosawrHeTe 6noka 3a ynpasneHve C noaxoaiLl MHCTPYMEHT U Crnea TOBa ro l/l3£lbp|'lal;ITe oT ckobara unu creHara.

2. CmeHeTe npeanasuTens (asTomobuner npeanasuten: 7,5 A;1s [ dour. B Ha ctparmua 519) B nonHaTa yacT Ha
6noka 3a ynpasneHue.

9.5.5 CwmsHa Ha Konenarta Ha KaceTb4YHMUs pe3epBoap
Konenarta Ha kaceTb4Hmsa pe3epBoap Morar Aa Ce CMeHAT NOOTAENHO, ako e HeO6><O£ll/IMO.

1. OrcrpaHerte cTapoTo Konero.
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2. MoHTMpaiTe HOBOTO KOTeno.

3. YBepeTe ce, Ye Konenarta ce asmxat cB06OAHO.

10 OrTcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

npo6nem npuyYnHa

Pelwuenue

ToaneTHaTta He ce 13nnakaa. ﬂed)eKTeH npeanasunten

Kacetata He e BKapaHa

520

> CMmeHeTte npeanasutens (suxre
CmsHa Ha npeanasutens 8 6no-
Ka 3a yrpasrneHve Ha CTpaHuLa
519).

YKA3AHUE Ao
@ HEN3NPaBHOCTTa
NpOAbIXaBa, CBbP-
XeTe ce C Ksanw-
hrumpaHo nuue 3a

npoBepka Ha enekT-
pr4eckmnTe BPb3KN.

> CMmeHerte fgedbekTHuTe HacTy.



‘ npo6nem

‘ NnpUYuHa

‘ PeweHue

Teyose Ha kKaceTbyYHMs pes3epsoap.

(camo 3a CT, CTLP, CTS, CT(E)W)
Hsma vHaMKauvs 3a HUBOTO Ha BO-
nata

Kacerta nbrnHa

Hsama enekrpozaxpaHeaHe
[lledpexTHa enekTpoHuka
[edbektHa nomna

[ledpexTeH enekTpomMarHmTeH kna-
naH

3aMbpCEH ekpaH Ha enekTpomar-
HUTHWS KnanaH

YnnbTHEHNETO Ha KaceTaTa e M3HO-
CeHO.

[MoNnNaBbKbT B KACETbYHMS pe3epso-
ap € OKa4eHa 1nn 3aapbCreHa ot
TOaneTHa xaptnd.

> CMeHeTe ynnbTHEHNETO Ha Ka-
cetata (Bx. CmsaHa Ha yrnnbTHe-
HVETO Ha KaceTara Ha CTpaHuLa
517).

> [MouwncTtete nonnasbka B kKaceta-
Ta.

BHUMAHMWE!

OnacHocT ot nos-

peaa

> He nsnonseaitte
nouYmncTBaLL npe-
napar 3a BUCOKO
HansraHe!

11 WU3xebpnsHe

.0“ INo Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoskata 3a peunknmpaHe. Tosa pasaensHe e HeoOXoaMmo, Tbi KaTo
-e OnaKoBKaTa € LeHeH Pecypc 1 HEMPABUMHOTO M3XBbPISHE MOXE Aa NOBMME Ha YOBELLKOTO 34paBe 1

OKOInHaTa cpeja. KOHCyI'ITMpalZTe Ce C MeCTeH LIEHTbP 3a peumnkrnmnpaHe nnm CbC cneunanmnimnpaH teproseu
3a NPaBUIHOTO U3XBbPIAHE Ha MPOAYKTa B CbOTBETCTBME C nencTaLLnTe npeanvcaHms.

BHMMAHME! Bpeau 3a okonHarta cpeaa
> |_|pl/1 M3XBbPMNAHE Ha CaHUTAPHN LlO6aBKl/I 3a yI'IOTpe6a M NOYMCTBAHE Ha ToaneTHaTa cnassamnte
MHCTPYKUMUTE 33 ynoTpeba Bbpxy NPMapyXasaluara onakoeka.

12 Toproscka rapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEKTEH, MONs, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha
NpOW3BOAUTENS BbE BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) wnm ¢ Bawms Toproseu Ha ApebHo.

3a 06paboTka Ha TbprosckaTa rapaHLUms 1 PEMOHTa, MOMS NPUNOXETE CNeaHUTE AOKYMEHTV NP M3NPaLLaHETO
Ha ypesa:

¢ Konwe oT chakTyparta C fata Ha nokyrnkara

¢ TprymHa 3a NpeTeHumMaTa UNu onmncaxue Ha aedpexta

Orbenexete, ye camopbyeH Unn HENMPOOECHOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 3a GE30MNacHOCTTa v 4a aHynupa
Tbrosckara rapaHums.

13 TexHuUYecKu AaHHU

3a HacTosiwara [eknapauns 3a cboTetctaue Ha EC 3a Balumsg ypea, mons, notbpceTe CboTBETHATA CTPaHMLA 33
npoaykTa Ha dometic.com vnm ce CebpXeTE AMPEKTHO C NpounasoanTens (BuxTe https://www.dometic.com/dealer).
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HanpexeHwe Ha sxoaa (DC) 12 V=

* Makc. 2 A ¢ BbTpeLuHa nomna

KoHcymauus Ha eHeprms
* Makc. 5 A ¢ BbHLUHa nomna

Makc. nepcoHanHo Termo 130 kg

PabortHa Temnepartypa 0°C-50°C

19 L - kaceTbyeH pesepeoap

Kanauwer
7 L- pesepsoap 3a yvcra Bosa (onums)

MapKVIpOBKa 3a n3nuTeaHe @ c €
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Eesti keel

1 Olulised markused..

2 SUMBDONE SEIGITUS. ...ttt
3 ORNULUSURISEA. ..ot
4 LISAEAMVIKUD. e
5 TArNEKOMPIEKE. ...
6 KESUTUSOTSTANVE. ...ttt
7 TENNIIING KIFEIAUS. ...
8 KA UMM . ..o
9 Puhastaming ja hooIdamine.......oooiiiiiii e 536
10 TOTKEOTSING . ettt e
11 KOV AMINE .ot
12 Kaubanduslik garantii...

13 TeNNIlSEA ANAMEA. ...

1 Olulised méarkused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kaik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma vdi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I10ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Surma voi raske vigastuse oht
> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased

lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama ja
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nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade ei ole
ette nadhtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud flitsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui nad kasutavad
seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all v3i see inimene on neid seadet kasutama
Opetanud.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge raputage kassetipaaki jouliselt.
> Arge riputage kassetipaaki jalgratta ega muude transpordivahendite kiilge.
> Arge kasutage antifriisi. Need ained v&ivad kahjustada kassett-tualetti.
> Tualett on moeldud inimestele, kes kaaluvad kuni 130 kg.
4 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on saadaval jargmised tksused (ei sisaldu tarnekomplektis).

Uksus Uksus nr

Hooldusluuk SK4 9104100197
Hooldusluuk SK5 9104100202
Dometicu tabletid POWERCARE TABS 9600000125
Dometicu tabletid GREEN CARE TABS 9600000133
kD;:;t;EtJ uuenduskomplekt — tualeti mudelite CT3000/CT4000 asendus- 9600000458

Sanitaartarvikute kohta (iksikasjade jaoks killastage aadressi http://dometic.com.
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6 Kasutusotstarve

Tualetipott on loodud vabaajasdidukitesse, naiteks matkaautodesse, haagissuvilatesse voi autosuvilatesse
paigaldamiseks ja seal kasutamiseks. Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud isikud.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

¢ valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Tehniline kirjeldus

Kassett-tualett koosneb pusivalt sdidukisse paigaldatud tualettruumist ja eemaldatavast mobiilsest kassetist, mis on
hoiupaagiks.

Kassett on juurdepaasetav véljastpoolt labi luugi.

Olenevalt mudelist varustatakse tualetti sdidukisisese mageveepaagi voi korpusesse sisseehitatud paagi
loputusveega.

Saadaval on jargmised tualeti mudelite versioonid:
* CT(E)4050, CT(E)4110 : Eemaldatav, ilma veepaagita, iima konsoolita
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Eemaldatud, ilma veepaagita, madal konsool
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Eemaldatav, ilma veepaagita, konsooliga
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Eemaldatav, veepaak on konsoolis

7.1 Komponendi kirjeldus

Nr B joon. H le-

hekiiljel 526 Kirjeldus

1 Kassetipaagi korpus

Tualetipolti tihjendamise liugur

Tualetipott

Kaas ja pott, pddratav

Konsool

Juhtpaneel

Mageveepaak

(Ainult CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Seinatugi

©W 0 N o 0 A W N

Kassetipaak (maht: 19 L)

-
o

Hooldusluuk (tarvik)

-
-

(Ainult CT(E)W ) Paagi klapp (valikuliselt on saadaval lukustatav paagi klapp)
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7.2  Juht- ja ndiduelemendid

/Q

Nr [ joon. ] lehekiiljel 527 Ikoon Kirjeldus

Loputusnupp

Kassetipaak on tais

(Ainult CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kassetipaak on % tais

(Ainult CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Taitke mageveepaak (po-
le alati thendatud, kui kasutate sisseehitatud paake)

(Ainult CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kassetipaak on eemalda-
tud

HELURO
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8 Kasutamine

8.1 Enne esmakordset kasutamist

Enne tualeti kasutuselevottu puhastage seda seest ja valjast pehme lapi, leige vee ja 6rna puhastusvahendiga (vt
Puhastamine ja hooldamine lehekuljel 536).

8.2 Kassetipaagi ettevalmistamine

8.2.1 Kassetipaagi eemaldamine

1. Avage hooldusluuk.
2. Vajutage lukustit iiles, et avada kassetipaak. (1., [ joon. [ lehekuljel 528)

3. Tdmmake kassetipaak kasseti korpusest valja. Eemaldamise ajal véib olla tunda takistust. (2., [ joon. I}
lehekiljel 528)

8.2.2 Kassetipaagi taitmine
1. Paigutage kassetipaak pUsti.

2. Poorake dravoolutoru umbes 90 ° dles.

@ MARKUS Arge poodrake toru iile 90 °, vastasel juhul vaib see lahti tulla.
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4. Taitke kassetipaak aravoolutoru kaudu veega.

MARKUS Kui tualett on kaldus asendis (naiteks kui sGiduk on kallakul), taitke kassetipaak vaid 3%
ulatuses; vastasel juhul voib vesi dhutusava kaudu Ule voolata.

8.2.3 Sanitaarlisandi lisamine

MARKUS Sanitaarlisandite kasutamisel jalgige jaotist #unique_704/
unique_704_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Paigutage kassetipaak pusti.
2. Poodrake aravoolutoru umbes 90 ° tles ([ joon. | lehekiiljel 529).

@ MARKUS Arge poodrake toru iile 90 °, vastasel juhul vaib see lahti tulla.

3. Keerake kork lahti ( [ joon. [ lehekiiljel 529).

4. Llisage sanitaarlisand kassetipaaki dravoolutoru kaudu.

8.2.4 Kassetipaagi kasseti korpusesse lilkkkamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Enne kassetipaagi kasseti korpusesse liikkamist kontrollige, kas kasseti korpuses pole takistusi.

Libistage kassetipaak taielikult kasseti korpusesse.
Kassetipaagi lukustus rakendub automaatselt, kui kassetipaak on sisse ltkatud.

Kontrollige, et kassetipaak oleks kindlalt paigaldatud.

w o<

Sulgege ja lukustage hooldusluuk.

8.3 (AinultCT, CTLP, CTS, CT(E)W) Mageveepaagi (vdi sisseehitatud paagi) tiitmine
> Taitke mageveepaak sdiduki valiskiljel asuva taiteava kaudu.

MARKUS
* Vee kogus erineb vastavalt tualeti mudelile.

* Mudelite CT(E)W puhul on mageveepaagi maht 7 L

8.4 Tualeti kasutamine

MARKUS

@ ¢ Tavaline tualettpaber voib tualetti ummistada, selle asemel kasutage kiiresti lahustatavat tualettpaberit.
¢ Pange kogumispaaki sanitaarvahendit, et lagundada véljaheited ja valtida ebameeldivaid [6hnu.
* Soitmise ajal peab liugur olema suletud ja liuguri kohal ei tohi olla vedelikku.

1. Avage tualeti kaas (1., [ joon. [l lehekiiljel 531).

Tualeti kaas jadb umbes 70 ° asendisse.
2. Enneiga kasutust vajutage loputusnuppu @, et lasta veidi vett potti voolata (2., [ joon. lehekuljel 531).
3. Témmake liugurit ettepoole (3., & joon. lehekuljel 531).
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@ MARKUS Jitke liugur kasutamise ajal avatuks.

4. Parast kasutamist vajutage uuesti loputusnuppu @, et potti loputada (1., B joon. [l lehekiiljel 532).

@ MARKUS (Ainult CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Kui kumi siittib, saab tualetti veel vaid paar korda
kasutada.

5. Sulgege liugur (2., [ joon. [ lehekiljel 532).
6. Sulgege tualeti kaas (3., [ joon. [BY lehekiiljel 532).
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8.5 Kassetipaagi tilhjendamine
Tuhjendage kassetipaak, kui [l margutuli sittib.
1. Eemaldage kassetipaak (vt Kassetipaagi eemaldamine lehekljel 528).

2. Vajutage kaepideme keskel asuvat vabastusnuppu (1., B joon. [ lehekiiljel 533) ja tdmmake kaepide selle
I6ppasendisse (2., [ joon. [BY lehekiiljel 533).

TAHELEPANU! Korpuse ja rullikute kahjustused

> Arge raputage kassetipaaki jouliselt.
> Arge riputage kassetipaaki jalgratta ega muu transpordivahendi kiilge.
> Arge asetage kassetipaagile transportimise ajal raskeid esemeid.
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3. Viige paak lahimasse maaratud jadtmekaitluskohta.
4. Vajutage kdepideme keskel asuvat vabastusnuppu ja likake kaepide kassetti tagasi.

5. Seadke kassetipaak pustisesse asendisse ja pddrake aravoolutoru 90 © diles ( [ joon. [B lehekaljel 529).

@ MARKUS Arge podrake toru tle 90 °, vastasel juhul vaib see lahti tulla.

6. Keerake kork lahti ([ joon. [ lehekiiljel 529).

Hoidke kassetipaaki tihe kiega kaepidemest (3, B joon. H lehekiiljel 534) ja teise kaega liugurist

(2, B joon. MY lehekiljel 534),et saaksite tiihjendamise ajal vajutada dhutusnuppu (1, [ joon. [
lehekdljel 534).
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8. Vajutage ohutusnuppu, kui dravoolutoru on suunatud allapoole.
9. Pérast tihjendamist loputage kassetipaaki pShjalikult.
10. Lisage kassetile sanitaarlisandit (vt Sanitaarlisandi lisamine lehekaljel 530).

11. Kasseti korpuse kriimustamise valtimiseks eemaldage kassetipaagi ratastelt suurem mustus.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge puhastage kassetipaagi sisemust kérgsurvepesuriga. See véib veetaseme naidiku ujukit
kahjustada.

12. Likake kassetipaak kasseti korpusesse (vt Kassetipaagi kasseti korpusesse ltikkamine lehekiljel 530).
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8.6 Tualetipoti paigaldamine

Tualetipotti saab pddrata 90 ° vasakule ja paremale.

8.7 Tualeti talvel kasutamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kasutage antifriisi, vastasel juhul voib see kassett-tualetti kahjustada.

> Kasutage tualetti talvel ainult siis, kui nii tualetti kui ka kassettpaaki hoitakse kiilmavabas keskkonnas;
vastasel juhul voib kassett-tualett saada kiillma tottu kahjustada.

> Kui kassett-tualetti ei hoita kiilmavabas keskkonnas, tiihjendage mageveepaak, kassetipaak ja magevee
toitetoru (vt Tualeti valjaltlitamine lehekiljel 535).

8.8 Tualeti véljalulitamine

Kui te kavatsete tualetti pikemat aega mitte kasutada, tlihjendage mageveepaak (valikuline tarvik) ja
veevarustusslsteem taielikult.

Puhastage tualett (vt Puhastamine ja hooldamine lehekljel 536).
. Vajutage loputusnuppu (D, et tiihjendada veetorud.
. Lulitage tualeti toiteallikas valja.

. Tuhjendage kassetipaak ja loputage seda.

oA W N

. Puhastage kassetipaak.

@ MARKUS Hoidke tiihjendustoru avatuna, et lasta kassetipaagil taielikult kuivada.

6. Puhastage koik tualeti ja kassetipaagi tihendid ning liikuvad osad (vt Puhastamine ja hooldamine lehekdljel 536)
ja maarige neid ning tehke see toiming enne tualeti uuesti kasutusele votmist.
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9 Puhastamine ja hooldamine
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> arge puhastage paagi sisemust survepesuriga.
> Arge puhastage kloori ega alkoholi sisaldavate puhastusvahenditega.

> Arge kasutage teravaid, abrasiivseid ega soodat sisaldavaid puhastusvahendeid.
> Arge kasutage poleerimisvahendeid.

1. Kasutage ainult tootja juhistele vastavaid drnatoimelisi ja varvituid puhastusvahendeid.
2. Loputage pindu pdhjalikult puhta veega.

3. Puhastage ja maarige koiki tihendeid ning liikkuvaid osi regulaarselt, sagedase kasutamise korral kord kuus, voi
parast kassetipaagi 3-5 tihjendamist.

MARKUS
» Kasutage silikoonipohist maaret voi pihust.

* Dometic soovitab kasutada vahendit OKS®-1110 (maare) voi OKS®-1111 (silikoonmaare).

9.1 Liuguri varraste maarimine

ETTEVAATUST! Kate liuguri vahele jaamise oht
> Olge puhastamise voi maarimise ajal oma katega ettevaatlik.

14] \\\H

>

Regulaarsel maarimisel ligub liugur sujuvalt.
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> Pihustage liuguri varrastele silikoonmaaret.

9.2 Kasseti tihendi maarimine

1. Eemaldage kassetipaak ja pange see kindlale pinnale.

2. Vabastage liuguri kdepide ja tommake see valja.

3. Keerake liugurit vastupaeva ja vabastage see kasseti kljest.
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5. Puhastage tihend ja maarige seda.

6. Sulgege kate.

ETTEVAATUST! Katte vahele jaamise oht.
> Olge katte sulgemisel oma katega ettevaatlik.
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7. Pange liugur tagasi.

9.3 Bajonettilhenduse puhastamine ja bajonett-tihendi maarimine

1. Eemaldage kassetipaak ja pange see kindlale pinnale ([ joon. I lehekiljel 538).
Vabastage liuguri kaepide ja tdmmake see valja ([ joon. [ lehekiiljel 538).

Keerake liugurit vastupéeva ja vabastage see kasseti kiiljest ( & joon. lehekuljel 539).
Puhastage liuguri bajonettiihendust (1, [ joon. B lehekiiljel 540).

MW

@ MARKUS Tarnitud olekus ja parast pikaajalist kasutust voib bajonettiihendust olla raske lahti keerata.

5. Maarige bajonett-tihendit (2, & joon. ] lehekiiljel 540) tihtlaselt silokoonmaardega.
6. Pange liugur tagasi.
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9.4 Kasseti 6hutusava rongastihendi maarimine

1. Eemaldage adapter (1, B joon. BB lehekiiljel 541) kassetist.

2. Maarige silikoonmaardega ainult kinnitatud réngastihendit (2, [ joon. BB lehekiiljel 541).
3. Pange adapter tagasi.

9.5 Varuosade asendamine

Selles peatlkis kirjeldatakse, kuidas teatud varuosi asendada. Laske kdik muud hooldus- ja teenindustddd teha
kvalifitseeritud personalill (vt http://dometic.com/contact).

Klienditeenindusega Ghendust vottes markige Ules jargnev tiubisildil olev teave.
* Mudelitahis

¢ Toote number

* Seerianumber

* MLC

@ MARKUS Tiilibisildi leiate kasseti korpusest parast kasseti eemaldamist.

Varuosade hankimine
Varuosi saab hankida vastava riigi klienditeenindusest.

Koik tarvikud on saadaval spetsiaalsetelt edasimiijatelt. Kisimuste korral votke Ghendust otse edasimiitja voi oma
teeninduspartneriga.

9.5.1 Kaane ja poti eemaldamine ning asendamine
@ MARKUS Tootja ei vastuta kahju eest, mis tuleneb valest v&i vigasest paigaldamisest.

Kasutage kaane ja istme vahetamiseks Dometiku uuenduskomplekti — tualeti mudelite CT3000 / CT4000
asenduskomplekt (viitenr 9600000458). Vajalikud toériistad sisalduvad komplektis.

1. Vabastage tualetipott.
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. Eemaldage tualetipott.

3. Paigaldage uus tualetipott ja vajutage seda alla, kuni see kohale kinnitub.
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9.5.2 Kasseti tihendi asendamine

1. Eemaldage kassetipaak ja pange see kindlale pinnale ( B joon. fg lehekiiljel 538).

2. Vabastage liuguri kdepide ja tdmmake see valja ( [ joon. lehekljel 538).

3. Keerake liugurit vastupeva ja vabastage see kasseti kiiljest ( [ joon. lehekiljel 539).
4. Likake kate tagasi nii, et tihend oleks juurdepaasetav (1., [ joon. [ lehekiiljel 539).
5. Eemaldage tugiréngas ja tihend (2. ja 3., & joon. [l lehekiiljel 539).

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Tihend tuleb paigaldada avasse ihtlaselt, et kassett oleks tihendatud ja liugur saaks holpsalt liikuda.

6. Sisestage uus tihend.
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7. Sisestage tugirdngas.

8. Maarige koik piirkonnad.
9. Sulgege kate ([ joon. H lehekiiljel 540).

ETTEVAATUST! Katte kilge kinni jadmise oht
> Arge pange katte sulgemise ajal avausse katt.

10. Pange liugur tagasi.

9.5.3 Bajonett-tihendi asendamine

1. Eemaldage kassetipaak ja pange see kindlale pinnale ( [ joon. [g lehekiiljel 538).

. Vabastage liuguri kdepide ja tbmmake see valja ([ joon. [l lehekiljel 538).

. Keerake liugurit vastupaeva ja vabastage see kasseti kiiljest ( [ joon. ] lehekiiljel 539).
. Eemaldage vana bajonett-tinend (2, [ joon. B lehekiiljel 540).

. Puhastage bajonettiihendus (1, B joon. B lehekiiljel 540).

. Sisestage uus bajonett-tihend.

o 0w N
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7. Tagage Uhtlane paigutus uue bajonett-tihendiga.
8. Pange liugur tagasi.
9. Maéarige koik piirkonnad.

9.5.4 Juhtseadme kaitsme asendamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Enne alustamist lilitage toiteallikas valja.

> (Ainult CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Tommake juhtseade seina avausest ettevaatlikult vélja. Tagasi
liikuvate vedrude t&ttu esineb vigastuste oht.

1. Tostke juhtseade sobiva tddriista abil Ules ja seejarel tommake see kronsteinist voi seinast valja.
2. Asendage kaitse (autokaitse: 7,5 A;1, Ejoon. E lehekiljel 545) juhtseadme allosas.

9.5.5 Kassetipaagi rataste asendamine

Vajaduse korral saab kassetipaagi rattaid asendada eraldi.

1. Eemaldage vana ratas.
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2. Paigaldage uus ratas.

3. Veenduge, et rattad liguvad vabalt.

10 Torkeotsing

Probleem Pohjus

Abindu

Tualett ei loputa. Vigane kaitse

Kassett pole sisestatud
Kassett on tais
Toide puudub
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> Asendage kaitse (vt Juhtsead-
me kaitsme asendamine lehe-
kiljel 545).

MARKUS Kui térge
@ pusib, votke elektri-

Uhenduste kontrol-

limiseks Uhendust

kvalifitseeritud isiku-
ga.

> Asendage defektsed osad.



Probleem Pohjus Abinéu

Elektroonika on defektne
Pump on defektne

Solenoidklapp on defektne
Solenoidklapi ekraan on maardu-
nud
Kassetipaak lekib. Kasseti tihend on kulunud. > Asendage kasseti tihend (vt Kas-
seti tihendi asendamine lehekul-
jel 543).
(Ainult CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Kassetipaagi ujuk on rippu jaanud > Puhastage kassetis olev ujuk.
Vee tasemenait puudub Voi tualettpaberi tottu kinni kiilu-
nud. TAHELEPANU!
Kahjustamise oht

> Arge kasutage
korgsurvepesurit!

11 Korvaldamine

'0“ Kui vaimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik,
- kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib mdjutada inimeste tervist ja
keskkonda. Kiisige ndu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimijalt, kuidas anda toode kehtivate

jddtmekaitlusnduetega kooskolas jadtmekaitlusse.

TAHELEPANU! Keskkonnakahju
> Tualeti kasutamiseks ja puhastamiseks moeldud sanitaarlisandite kasutuselt kdrvaldamisel jargige
pakendil olevaid kasutusjuhiseid.

12 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga
(vt dometic.com/dealer) vai edasimiljaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii tootlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

13 Tehnilised andmed

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil dometic.com voi tootjaga otse
ihendust vattes (vt https://www.dometic.com/dealer).

Sisendpinge (alalisvool) 12 V=

* Max 2 A koos sisemise pumbaga

Voolut

oowtanve * Max 5 A koos valise pumbaga
Inimese max kaal 130 kg
Tobtemperatuur 0°C-50°C
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19 L - kassetipaak

Taite kogus
7 L-mageveepaak (valikuline)

Testimargis @ c E ‘
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1  ZNHAaVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTE TLG 08NyLeg kal va akohoUBOETe ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KaVoVLaHOUG KAl TLG TIPOELS OTIOLATELG TIOU
TeptAapBavovTal oTo eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLOVTOC, ETOL WOTE va SLaodahiZeTal TAVTOTE ) OWOTH| £YKATACTACT), X 0N KAt CUVTHPNON TOU TIPOLAVTOC. AUTEG
ot o&nyleg MPEMEI tévtote va ouvoSeUouv TO TIPOLOV.

MEe T Xprion Tou Tipoidvtog emBeBALWVETE 5L TOU TIAPOVTOG OTL £XETE SLABACEL TIPOOEKTLKA OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLIOELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVOIOEL Kal CUPWVELTE va TNPFOETE TOUG 6POUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TTIou opidovtal oto Ttapov yypado. Tupdwveite va
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV LOVO YLA TOV TIPOPBAETIOEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAEMIOHEVN XPIOT, TIAVTOTE CUHbWVA HIE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLNOELG TIOL 0pidovTal 0To TIapoV eyXELPLSLO TIPOTOVTOG KaBWG kaL cUpdWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPITTTworn pn
avayvwong KaL Tpnong twv 08nyLwy KaL Twv TPOELSOTIOL 0wy Ttou opilovtal oto tapdv yypado, evSéxetal va tpokAnBolv Tpavpatiopot o eodg tov (5to
KaL € TPLTtoug, {NLd oto TIPoidv oag | UMKEG {NHLEG OE ANAEG LELOKTNOLEG 0TO APETO TIEPLBANAOVY. AUTO TO YXELPLELO TIPOLBVTOG, OUHTEPIAApBAVOUEVWY TWV
08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLACEWV KAl TWV OXETIKWVY Eyypadwy, EVEEXETaL va UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLCELG KAL EVNHEPWOELG. A EVNUEPWHEVES
TIANPOodOPLEC yLa TO TIPOLdY, ETLOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLeLBULVON documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cupBowv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON HNVULATWY YLa TNV AodANELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
dnHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV BaBuo 1) To emtittebo ooBapdtntag Tou KvdUvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadeikvuel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotparel, unopet va tpokAnBet
Bavatnddpo atvynua r) copapog TPAUHATIOHOG.

MPODYLA=ZH!

> Katadeikvuel pua mikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, unopet va pokAnBet
HLIKPAG I HETPLAG 00BapOTNTAG TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
> Katadeikviel pla katdotaon, n omola eav v amotpartel, Pmopet va pokAnBoUy UALKEG
dnpE.

@ YMOAEIZH YupmAnpwHATIKES TANPOGOPLES YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOC.
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3 Ymoébei&elg aodaleiag

Baolki aopdieia

> TMatnv Evpwmnaikn ‘Evwon, to Hvwpévo Baoileto kat tnv Toupkia: AUTA n cuaKeun
propet va xpnotporotnBet ard matdtd nAkiag 8 £Twv Kat Ttvw Kabwg Kal ard ATopa He
HELWHEVEG PUOLKEG, ALOONTNPLAKEG ) TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG N e ENNeWPN epmeLplag Kat
YVWOEWY, €AV ETILTNPOVLVTAL I TOUG €X0UV S0l 08NylEC OXETIKA e TNV aohaAn XprHon TG
OUOKEUNG Kal KATAVOoOoUV TOUG OXETIKOUG KLvEUVOUG. M OAEG TLG AANEG TIEPLOXEG: AUTH)
n ouaokeur &ev Tipoopidetal yia Xpron ard Atopd (CUMTIEPIA. TV TIALELWV) HE HELWHEVEC
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG A TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG ) LE EMELPN EUTIELPLAG KAL YWWOEWV, EKTOG
€AV TLTNPOLVTAL N TOUG €x0uV 600l 08NYLEG OXETIKA HE TN XPHON TNG CUCKEUNG arto éva
ATOO, TToU efvat UTEELBLVO yLa TNV ACHAAEL TOUG.

> Tamadld mpeneL va emtnpouvtal, yia va dtacpaiiletat ot Sev mailouv pe Tr) OUOKEUR.

> O KaBapLopodg KaL N ouvTrPNoN XPNOTN SeV ETILTPEMETAL VA TIPAYHATOTIO0UVTAL ATtd TTatdLd
Xwplg emTApnon.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nputag
® > Mnv avakuveite Suvard to Soxeto kaoetivac,
> Mnv kpepdte To Soxelo kaoeTivag yla tn petadopd Tou o€ oS AaTo 1) AAa oxfApata.

> Mnv xpnoLUOTIOLE(TE QVTLPUKTIKE HETA. AUTA T PECA UTTOPEL va TIPOKAAETOLV {NLd 0TNV
TOUOAETA KAOETIvVAC.

> Htouahéta elvat oxedlaopevn yia dtopa pe Bapog Ewg 130 kg.

Q MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Bavdatou i cofapol Tpavpatiopol

4 NpocBetogeEomALOpSG

Ta akohouBa otoyela elval Stabeotpa we eGaptrpata (Sev eplapBavovtal oto Tedio tng apddoonc):

Ttolyeio Ap. €iSoug
OUpa oepPLg SK4 9104100197
Oupa oepPLg SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133

KLt avaveéwong - o€T avtikatdotaong Dometic yLa LOVTEAO TOUAAETAG
CT3000/CT4000 9600000458

M AETITOEPELEG OXETLKA HE TA UYELOVOLKA EEQPTAATA, ETILOKEPOELTE TOhttp://dometic.com.
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5 MNepLexdpeva cuokevaoiag
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6 TMpoPAemtdpevn xpnon

H touahéta poopiletal yLa TomoBetnon Kat Xpron o€ oxfuata avapuxrc, OTiwg oupOpeVa Kat

QUTOKLWVOUHEVA TPOXOOoTILTA. H TOTTOBETNON ETLTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLELTAL HOVO aTto ELSLKEUHEVO

TIPOOWTILKO.

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TTIPORAETIOEVN XPNoN

oUpdWVa PE AUTEG TLG 08NyLE.

AUTO TO eyxelpibLlo MapexeL TTANpodopleg TTou elval anapaitnTeg yla tn owoTr yKatdotacn Kat xprion

TOU TIPOLOVTOG. 2€ TEPITTWON AAvBaoHEVNG EYKATACTAONG f)/KAL XpHong ) CLVTAPNoNG, 8a TIPoKUPEL N

LKQVOTTOLNTLKY amtedoon Kat, eavwg, BAApN.

O KATaokeuaoTng Sev amodeyxetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUC R {NULEC OTO TIPOLOY, TIOU

odelhovtal oe:

« AavBaopevn ToTtoBETNONG, CLUVAPHOAGYNON I CUVSEDT), CUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPNAAG Téong

« AavBaopévn ouvtr)pnon n XPAon KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
ard ToV KATAOKEUAOTH)

* MeTatpoTEg 0To TIPOLOV XWPIG T prTr ASEL TOU KATAOKEUAOTH)
e Xprjon yLa akotoug §LadopeTikoUg ard autoug TIoU TEEPLYPAdOVTAL OE AUTO TO eyXELPISLO
H Dometic Statnpel to Sikalwpa arayng tng epdaviong Kat twv podlaypadwy Tou TPolovog,.

7 Texviki eplypadn
H TouaA€ta kaoetivag amotele(tal amo pla otabepd yKATECTNEVN OTO OXNIA TOUAAETA KA LA
adalpoupevn kaoetiva pe podakia wg Soxelo AUHATWY.

H kaoetiva eivat TpooBdotpn amo tnv ewTePLKA TAEUPA HECW HLag TIOPTAG.
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Avdhoya pE TO HOVTENO, N TouaAETa TpodoSoTElTal He vepO TIAUONG arto to Soxelo kabapou vepou Tou
0 HaTog N armo eva Soxelo Tou lval EVOWHATWHEVO OTO TiePPANKA.

YTIAPYOULV OL TIAPAKATW EKSOTELG LOVTEAOU TNG TOUAAETAG;

* CT(E)4050, CT(E)4110 : ATIOKOMNMEVN, XwplG Seapevh vepou, xwplg TAGTN

* CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : ATIOKOMNEVN, Xwplg Se§apevh vepou, xapnAn TIAATn

* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : ATTOKOMNEVN, xwplg Se§apevh vepou, pe TIAATN

* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : ATlokOMnNevn, e SeEaplevr| vepol otnv TIAGTn

7.1 Mepiypadn e§aptipatog

Ap.cto Box.-HA

otn oghia 552 Neptypadr

1 Mep{PAnpa yia Soxeto kaoetivag

20PTNG EKKEVWONG YL TN AeKAVN TOUQAETAG
AEKAVN TouaAETag

Kamdki kal KaBLopa TovaleTag, TepLoTpePOpEVa
MAatTn

Mivakag eréyxou

Aoxeto kaBapou vepou (TTPOoaLPETIKA)

0 N oo ua b~ W N

Emutoixtog Bpayiovag (uovo CT(E)LP , CT(E)S , CT(E)W)
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Ap.oto B ox.H

otn ogAida 552 Meptypadn
9 Aoxeto kaoetivag (Oykog: 19 1)
10 BonBntuwkn mopta (pdoBetog eEOTALOHOG)
n (M6vo CT(E)W ) Oupida soxelou (TpoatpeTikd Kat He KAELSapLa)

7.2 Ztolxela XeLpLopoU Kal eveei§ewv

/Q

Ap.oto Box.H EtkovisLo

otn oe\ida 553 MNepypadn

MARKTPO TTAUONG

lepdro Soxelo kaoetivag

(uovo CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Soxelo kaoetivag % ye-
pdro

(Mévo €T, CTLP , CTS , CT(E)W) AcEapevh TIANpwong
VAUKOU vepoU (6gv elval mavta cuvdedepevn Otav xpnot-
JLOTIOLE(TE TLG SEAMEVES TOU OXTLATOG)

IO
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Ap.oto B ox. H

otn oeAiSa 553 Ewcovidio | Mepiypadn

5 @ (uovo €T, CTLP , CTS , CT(E)W) T0 Soxelo kaoetivag

exel adapebel

8 Aettoupyia

8.1 Mpuw amnd tnv mpwtn xpron

Mpuv BEoeTe o€ AelToupyla TNV TOUAAETQ, KABAPIOTE TNV E0WTEPLKA KAL EEWTEPLKA HE Eva HAAaKO TIavi Kat
XALapO VEPO, LE Eva ATTLO KABapLOTIKO (BAeTte KabBapLopog kat dpovtida otn oeAida 562).

8.2 [poctolpacia Soxeiov kaoetivag

8.2.1 Adaipean soxeiouv kaoetivag

Al

R

1. Avo(te tn BonBntikA dpta.

2. T€oTe TV aodAeLa TIPOG Ta eMEVW, yLa va anacparioete To Soxelo kaoetivag. (1. oto [ oy. 4] ot
oeAiba 554)

3. TpaBngte to Soxelo kaoetivag e5w amo to mepiPAnua tng kaoetivag. Mmopel va atoBavBeite kamnota
avtiotaon Katd ) SLapkela tng adaipeonc. (2. oto [ oy. Bl otn oehida 554)

8.2.2 [MAApwon Soxeiou kaoetivag
1. TomoBetrote to Soxelo kaoetivag oe OpbLa Bean.

2. TIEPLOTPEPTE TOV OWANVA EKKEVWONG KATA TIEP. 90 ° TIPOG TA ETTAVW.

@ YNOAEIZH Mnv meplotpedete Tov owrva idvw amod 90 °. AlapopeTLKE, UTOpPEl va TIECEL.
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4. Teplote o Soyelo kaoeTivag e VEPO PECW TOU OWAINVA EKKEVWONG,.

TAQYLQ), Vep{oTe To Soxelo KaoeTivag LOVO PEXPL TO % YEUATO. ALaPOPETLKA, TO VPO Umopel

@ YMOAEI=H ‘Otav n tovaeta eival oe KekALevn Beon (0Twg dtav to dxnHa Bploketal oe
va §exel\loeL peow Tou eEagplopou.

8.2.3 [MpooBbnkn IP6aBeTNnG ovaiag UyLELVAG

YMOAEIZH Katd tn xpnon Twv TpdoBeTwY TIPOLOVTWY UYLELVIG, TIAPATNPAOTE TO #unique_739/
unique_739_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. TomoBetrote to Soxelo kaoetivag oe OpbLa Bean.

2. MepLOTPEPTE TOV CWANVA EKKEVWONG KATA TIEP. 90 ° Tipog ta emtavw ([ oy. Bl otn oehisa 555).

@ YNOAEIZH Mnv Tieplotpedete Tov owrva Tidvw amd 90 °. AlapopeTLKE, UTTopEl va TIECEL.

3. ZePidwote v tarna (B oy. A otn oeAisa 555).
4. MEow TOU OWARVA EKKEVWONG TIPOCBETTE TO TTPOCOETO TIPOLGV LYLELVIG OTO S0XEl0 KaoeTivag.

8.2.4 Tomo6¢tnon oxeilou kaoetivag otn ONKN Kacetivag

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuiag
® > [Tpw oTpwé&ete to Soxelo tng kaoetivag péoa oto Tep{BANHa tng kaoetivag, BefatwBeite ot

Sev UTIAPYEL EUTOSL0 0TO TtEPIBANA TG KaoeTivag.

1. Zrpwé&te to Soxelo KaoETivag HEXPL TO TEPHA PEOA OTO TEPIBANMA TNG KAoeTivag.

v To k\eldwpa tou Soxelou kaoetivag evepyoToleltal autopata dtav To Soxelo kaoetivag wheltal pog
Ta peoa.

2. EAgyte tn owoth edpappoyr tou Soxeiou kaoetivag,.

3. Khelote kat aodahiote tn fondnTikr TopTa.

8.3 (CT, CTLP, CTS, CT(E)W povo) MARpwon tng Ss§apeving yAukou vepou (A Ttng
EVowpatwpévng Se§apevig)
> [eplote o Soyelo kaBapou vepou HECW TOU OTOUIOU TIAAPWONG OTNV EEWTEPLKI) TINEUPA TOU OXLATOG,.

YNOAEI=H
» HToodtnta Tou vepoU TTOKIANEL QVANOYQ JIE TO HOVTEAO TNG TOUCAETAC,
* llata poviéha CT(E)W , N Xwpnukotnta tng Se§apevrg YAukoL vepou elvat 7 L

8.4 XpnfontngToualétag

YNOAEI=H
@ « To kavoviko xapti tovalétag propel va ¢pd&et tnv tovaléta. MpotipAote xapti touahétag
tayetag Stéhuong.
» TomoBetelte IPOOOETA TTPOIOVTA LYLEWNC 0TO S0XE0 AUHATWY yLla va arlocuvtiBevtal ta
TIEPLTTWHATA KAL VA ATTOTPETETAL N Sucoolia.

e Katd tnv odrynan, o cUpTNG TIPETIEL Va elval KAELOTOG Kal SV ETILTPETIETAL VA UTIAPXEL UYPO
ETTAVW aTtod ToV oUPTN.
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1. Avo(&te to kamdkL tng touahetag (1. oto [ oy. Il otn oelisa 557).
To KaTdKL TNG TOUGAETAG TIAPapEVEL OF pia Bgon Tiepimou 70 °.

2. Tathote to TANKTPo TIAUoNGD, TIPLV aTtd KABE XPron, yLa va eTLTPEWPETE Va TPEEEL Alyo vepd OTN
Aekavn (2. oto B oy. [l ot oehiSa 557).

3. TpaPr§te tov ouptn Ttpog ta eumpog (3. oto & oy. [l ot oeAiSa 557).

@ YNOAEI=H Katd tn Stdpkela Tng xpriong adriote Tov cUpTn avolyTo.

4. Metd and ) xphon, iéote Eavd to Tiktpo Thuong O yia va EemhuBet n Aekavn (1. in @B oy. Bl ot
0e\i6a 558).

YMNOAEIZH (uévo CT, CTS, CTLP, CT(E)W) Otav n evSel§r kum AVAPEL N TOUAAETA PTTOPEL
Va XPNOLUOTIOLNOEL HOVO AiyeC GOPES AKOUN.

5. Khelote tov oUptn (2. oto @ oy. B otn oehiSa 558).

6. Khelote to kamdakL tng tovalétag (3. oto [ oy. A otn oeAiSa 558).
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8.5 Ekkévwon Soxelou kaoetivag
AbeLdlete To Soxelo kaoetivag, otav avaBel n evoel&n WM.
1. Adalpeote to boxelo kaoetivag (BAeTe Adalpeon Soyelou kaoetivag otn oeAiba 554).

2. Migote 1o MAAKTPO amacpaiong otn péon tne xetpohaPng (1. oto @ oy. B otn ogAiSa 559) kat
TpaBhEte T xetpohaBr ipog ta €§w, pexpL to éppa (2. oto [ oy. Bl otn ogAiSa 559).

MPOZOXH! NpbékAnon {nuiag oto TepiPANpa Kat ata poddakia
> Mnv avakveite Suvatd to Soxelo kaoetivag,.
> Matn petadopd pnv kpepdrte to Soxelo kaoetivag og TTOSHAATO o€ AAAO O N
> Mnv tomoBetelte Papla avtikelpeva emavw oto Soxelo kaoetivag katd tn petadpopd.
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3. Metadepete 1o Soxelo 0TO TTANOLECTEPO KATAANAO PEPOG EKKEVWONG,.
4. TMEOTE TO TAAKTPO ATIAaoPAALONG TNG XELPOAABAG Kal OTIpWETE TN XELpoAaPr Tilow pEoa 0TV Kaoetiva.

5. TomoBetnote to Soxelo kaoetivag og OpBLa BEon kal TIEPLOTPEPTE TOV CWANVA EKKEVWONG 90 ° TTpog Ta
enavw (B oy. B otn oe\ida 555).

@ YNOAEIZH Mnv Tieplotpedete ToV CWAfva TTavw amo 90 °. AlapopeTIKE, UTTOPEL va TIETEL.

6. ZeBswote Ty tdma (B oy. B otn oeAiSa 555).

7. Kpatrote to Soxeio Kaoetivag He To éva Xépt amd tn xetpohapr| (3 oto B oy. Ml otn oeiSa 560) kat
HE To Ao xépLamd tov alptn (2 oto B oy. [l ot oehisa 560), ETOL WOTE KATA TV EKKEVWON VaL
propeite vaiedete (1oto @ oy. @ otn oeAiSa 560) To Koupmt gagptopou.
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8. TEOTE TO KOUTTL EEQEPLOHOU, OTAV O CWANVAG EKKEVWONG SElYVEL TTPOG T KATW.

9. Meta to Adelacpa, EEMAUVETE OXONAOTLKA TO S0XELO KAOETvVag e VEPO.

10. MpooBeate eva TPOOBETO TIPOLOV LYLEWVAG OTnV KaoeTiva (BA. [poaBhikn Ttpoobetng ouaolag LYLEWVAG
otn oeAiba 556).

11. KaBapilete ta podakia tou Soxelou kaoetivag ard toug xovdpoug pUTIoUG, yLa va arnodeuyBolv Tuxov
yéapaoipata oto mep{PAnua tng kacetivag,.

MPOZOXH! Kiv6uvog tpokAnong {nuLag
® > Mnv kaBapilete To Soxelo KAOETIVAG ECWTEPLKA E CUOKEUN KABAPLOHOU UPNAAG TEONC.
Y& SladopeTLkr) ep{Trtwon, Uropet va pokAnBet {nptd ato GAOTEP yLa TNV EVEELEN

otabung vepou.

12. Zrpwéte to Soxelo kaoetivag peoa oto TepBAnpa tne kaoetivag (BA. TortoBetnon Soxelou kaoetivag
otn Bkn kaoetivag otn oehida 556).
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8.6 TomoBftnon kabiopatog toualétag

To kdBLopa touahetag propel va Teplotpadel katd 90 ° Tipog Ta aploTePd Kal Ttpog ta Se6Ld.

8.7 Xpnfon tng touaAétag Tov XeLlpwva

MPOXZOXH! Kivduvog mpokAnong {nuLdg
® > MnV XpNOLUOTIOLETE AVTLPUKTLKO, SLaPOPETLKA HTTopel va TIPOKANBEL {nuLd otnv TouaAeéTa

Kaoetivag.

> XPNOLUOTIOLELTE TNV TOUAAETA TO XELHWVA LAV EQV TOOO N TOUAAETA O0O KAt To SoXElo
kaoetivag Slatnpouvtal oe TepLBAMoV xwplg TtayeTd. AladOopEeTLKA, N TOUAAETA KATETIVAG
PTTopEl va uTtooTel {NuLd amo Tov TIayeTo.

> Edv ntovaleta kaoetivag Sev Slatnpeltal o€ ept AoV xwplg tayetd, adeldote
Se€apevn yAukoU vepoU, To Soyelo KaoeTivag Kat Tow CwArfva vepou TN Tapox G yAUKoU
vepoU (BA. TeppaTLOROG AetToLpYLaG TNG TOUAAETAC OTN OeA(ba 561).

8.8 Teppatiopdg Asttoupyiag tng toualétag

Edwv Sev TipOKeLTaL VA XPNOLUOTIOLOETE TNV TOUAAETA LA EYAAO XPOVIKO SLACTN A, ASELACTE EVIEAWG TO
Soyeto kaBapou vepoU (TIPOALPETIKOC TIPOOOETOC £EOTIALOHOG) KAL TO CUCTN A TIAPOX NG VEPOU.

1. KaBapiote tnv tovakéta (BAgme Kabaplopog kat dpovtida otn oehiba 562).
2. Tlathote To TANKTPOo TIAUoNG (D yLa Va amooTpayy{OETE TOUC OWAIVEG VEPOU.
3. ALGKOTE TNV TIapox LoXVOG TIPOG TNV TOUAAETA.

4. Anootpayylote kat EemUvete To Soyelo kaoetivag.

5. KaBapiote to doxelo kaoetivag.

YNOAEI=H Kpathote To cwAfva amootpayyLong avolXTo yLa va eaopallotel otL to Soxelo
KAOETIVAC OTEYWWVEL EVIEAWG.

6. KaBaplote kat AmaveTe OAa Ta AAOTLYA OTEYAVOTIOlNONG KAL TA KWVOUEVA PEPN TNG TOUAAETAG KAL TOU
Soyelou kaoetivag (BAeme Kabaplopog kat dpovtidba otn oeAida 562) kat EMavaAdBeTe auto To BAHa
TIpLV attd TV emavadopd oE XPron TNG TOUAAETAG.
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9 KaBaplopdgkat ppovtisa
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MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > Mnv kaBapilete To EoWTEPLKO TOU SoxElOU e CUOKEUT) KaBapLopoL LPNAAG Tteong.

>

>

Mn XPNOLUOTIOLELTE yLa ToV KaBapLopo KaBapLOTIKEG OUOLEG TTOU TIEPLEXOUV XAWPLO I
QAKOOAN.

Mn XPNOLUOTIOLE(TE SPATTLKEG ) KOKKWEELG KABAPLOTIKEG OUTTEG KABWG Kat KaBapLoTIKA
TIPOIOVTA TIOU TIEPLEXOLY 0O8a.

Mn XPNOWUOTIOLETE YUANLOTIKEG OUTLEC.

1. XpnOLUOTIOLOTE HOVO ATILA KAL AXPWHA ATIOPPUTIAVTLKE, CUHWVA HE TG 08nyleg TOU KaTtaoKeuaotn.

2. Ztn ouvexela EEMAUVETE TLG ETLHAVELEG OXOAATTIKA pE KaBapo vepo.

3. KaBapilete kat AAlVETE TAKTIKA OAA TA AAOTLYA OTEYAVOTIONNONG KAL TA KWOUHEVA HEPT, KABE prva
0€ TIEPITTTWON OUXVAG XPAONG ) META Ao 3 €wg 5 adelaopata tou Soxelou kaoetivag.

@

YNOAEI=H
» XpNOLHUOTIOOTE YPATO A AUTAVTLIKO OTIPEL HE BAOn TN OLALKOVN.
* H DOMETIC ouviotd OKS®-1110 (ypaoo) A OKS®-1111 (yp&oo otAtkdvn).

9.1 Aimavon papdwv cuptn

MPO®YLAZH! KivSuvog Ttayiseuong otov ouptn

>

MpOoOEXETE Ta XEPLA 0AG KATA TN SLAPKELA TOU KaBapLlopoU 1 Tou ypacaplopatog.

- N

\\\H

O 0UpTNG KLelTal e eUKOAL, dTav ATa{VETaAL TAKTIKA.
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> Wekaote i pdRSoug alptn He OTIPEL GIALKOVNG.

9.2 Aimavon oteyavomolnTtikol AdoTLXoU Kagetivag

1. Adalpgote To Soxelo KaoeTivag Kal TOTIOBETAOTE TO TIAVW O 0TABEPO PEPOG,.

/|

3. TIEPLOTPEPTE TOV OUPTN APLOTEPOOTPODA KAl ATIEAEUBEPWOTE TOV ATO TNV KACETVA.
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4. IMPWETE TO KAANUMHA TIPOG T TH{OW, ETOL WOTE VA ATIOKTHOETE TIPOCBAOT 0TO AAOTLY0 OTeyavoToinong
(1.oto @ oy. @ otn oeAiSa 565).

5. KaBaplote kat AmaveTe To AAoTLXo oTeyavoroinong.
6. KAE(OTE TO KATIAKL.

NPO®YLAZH! YItapxet Kiv6uvog eyKAWPBLOROU OTO KATIAKL.
> [poooxr ota xepLa oag Otav KAEIVETE TO KATIAKL.
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7. EmavatomoBethote tov oUpTn ot B€on Tou.

9.3 Kabaplopdg Tou pumayLoveT Kamakiou kat Alrtaven tou AdoTLyou agteyavomoinang

1. Adatpéote To Soxelo Kaoetivag KaL TOTIOBETAOTE To eMdvw ot pita otabepr| etuddveta (B oy. [l otn
oAb 564).

2. Anacdaliote tn xelpoAapr tou oUptn Kat tpaphite tnv e5w (B oy. [l otn oehiba 564).

3. TMepLoTPEPTE Tov 0UPTN APLOTEPOOTPOdA KaL ATeNeUBEPWOTE Tov amd tny kacetiva ([ oy. B otn
oeAba 565).

4. KaBapiote Tov ouvSeapo pmaylovet (1 oto [ oy. Bl otn oeAiSa 566) atov ouptn.
YAOAEI=ZH >tnv mapexOpevn KAaTAaotaon Kal HETA amod EKTETAREVN XPAON, O CUVEESHOC
HTTayLOVET prtopel va elvat SUCKOAO va XaAapwOEL.

5. \TTAVETE OHOLOHOPP A TO AAOTLYO OTEYQVOTIOINONG TOU CUVEEGHOU LmayloveT (2 oto [ oy. Bl otn
0eAl&a 566) He YpAoo GIAKOVNG.

6. EmavatonoBethote Tov cuptn otn B€on Tou.
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9.4 Aimavon O-pLvyK Tou agpLOPoU Kaostivag

1. Adatpéote tov pooappovea (1 oto B oy. BB otn oghiSa 567 ) amo Ty kaoetiva.
2. AUtavete pévo to O-puwyk (2 oto [ oy. BB otn oeAiSa 567) He Ypaco GIMKOVNG.
3. EMavatomoBeTnoTe Tov Ipooappoyea otn B€on Tou.

9.5 AvtlKatdotaon avtaAaKTLKWY

AUTO TO KEGAAALO TIEPLYPAPEL TOV TPOTIO AVTIKATACTACNG OPLOHEVWY AVTAMAKTLIKWY. ‘OAeG oL GAAEG
epyaoteq ouvTPNONG Kal OEPPLG TTPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOVVTAL A0 EELSIKEUEVA dTopa (BAETTE hitp://
dometic.com/contact).

M TNV ETKOWWVLA [E TO TUIA A EUTINPETNONG TIEAATWY, TTAPAKAAOUHE ONHELWOTE TLG TIAPAKATW
TAnpodopieg arod Tnv ETIKETA TUTIOU:

» Ovopaoia povtéhou

e KwbLkdc tpoiovtog

o Zelplakog aptbudg (Serial no.)

o KwSIko¢ MLC (MLC)

YMOAEIZH H etikéta tumou pmopel va Bpebel ato mep{BAnpa tng kaoetivag petd tnv adaipeon
NG Kaoetivag.

NpopnBeta avtaANaKTIKWV
Ta aVTAMAKTIKA PTIOPE(TE va Ta TIPOpNBEUTELTE amd To appdSLo TUARA eEUTINPETNONG TIEAATWY OTNV
XWpa oag.

‘Oha ta pdobeta eaptrpata SiatiBevral ota eldikd Kataotrpata. Ma Tuxov EpWTNOELG, TIAPAKAAOULE
va anevBuvBeite ameuBelag oTov EUTOPO 1) 0To cuvePyATn OEPPLG TNG TIEPLOX TG OA.

9.5.1 Adaipeon / avtikatdotaon Kamaklov Kat kabiopatog tovalétag

YMOAEIZH O kataokeuaothg &ev avahapBavel kapia eubuvn yia {niLEG TIoU TIPOKUTITOUV AOYwW
eobalpévng ToobeTnonc.
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Ma TNV QUTIKATAoTaon TOU KATIAKLOU KAl TOU KAB{OHATOG TNG TOUAAETAC, XPNOLHOTIOAOTE TO KLT
QVAVEWONG - OET QVTLKATAOTaonG Dometic yLa Ta HOVTEAA TOUAAETAG CT3000 / CT4000 (KwSLKOG
9600000458). Ta anattoupeva epyaieia mepthapBdvovtat oTo KLT.

1. EAeUBepWOTE TO KABLOUA TNG TOUAETAG.

2. AdalpEaTe TO KABLOHA TNG TOUAAETAG,

3. TOTOBETAOTE TO KaVOUPYLO KABLOHA TOUAAETAC KAL TILECTE TO TIPOG T KATW, HEXPL VA A0daAloEL 0T
B¢on tou.
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9.5.2 AvVTIKATACTACH OTEYAVOTIOLNTIKOU AAGTLYOU Kaoetivag

1.

6.

Adalpéote To Soyelo kaoeTivag Kat TOTIOBETATTE To eMdvw o€ pia otabepn etddveta (B oy. [l otn
oeAiba 564).

. Antaodahiote tn xelpoAapn tou ouptn Kat tpaPnte tnv é5w (B oy. [l otn oehiba 564).

. MNepLotpéPte Tov 0UPTN APLOTEPOOTPOHA KaL ATEAELBEPWOTE Tov amd tnv kaoetiva ([ oy. [l ot

oeNba 565).

STIPWETE TO KAAV A TIPOG Ta TH{OW, £TOL WOTE VA ATIOKTAOETE TIPOGRacn 0To AACTLXO GTeyavoTioinang
(1.oto @ oy. @ otn oeAiSa 565).

Adatpéote To SaxTuAiSL oTPLENG KaL To AGOTLX0 oTeyavomoinong (2. kat 3. oto [@ oy. [ otn oehisa
565).

MPOZOXH! Kivduvog TtpokAnong {nuLag
® > ToAdaotiyo oteyavorolnong TpeTeL va epappolel opoLdpopda 0To AVOLYHA, WOTEN

Kaoetiva va elvat ateyavr| kat 0 oUPTNG Va UITOPEL va KWelTtat EUKOAQ.

TomoBeTAOTE TO KALVOUPYLO AAOTLXO OTEYaVOTIOiNoNG.
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8. AUTAVETE OAEC TLG TIEPLOXE.
9. Khelote to kahuppa (@ oy. HY otn oehisa 566).

MNPO®YLAZH! Kivéuvog va TtayLseuteite 6To KAAUHPA
> Mnv Badete ta xépLa 0ag 0To AVOLYHA, OTaV KAELVETE TO KATIAKL.

10. EmavatomnoBetiote tov cUptn ot B€on Tou.
9.5.3 AVTIKATAGTACT OTEYAVOTIOLNTIKOU AACTLYOU GUVSECOU UTIAYLOVET

1. Adaipéote To Soyelo kaoeTivag Kat TOTIOBETAOTE To eMdvw Ot pia otabepn etddveta (B oy. [l ot
0eNba 564).

2. Anaodaliote tn xelpoAapn tou ouptn Kat tpapnte tnv ékw (B oy . [l otn oehiba 564).

3. MepLoTpEPTe Tov 0UPTN ApLoTEPOOTPOdA KaL ATENeUBEpWOTE Tov amo tny kaoetiva ([ oy. (B otn
0eNba 565).

4. AdalpgoTe TO TIAALO PTayLOVET AdoTiyo oteyavortoinong (2 oto [ oy. Bl otn oehiSa 566).

5. KaBaplote tov ouvSeopo pmaylovet (1 oto [ oy. Bl otn oeAiSa 566).
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. TOTIOBETAOTE TO KAWVOUPYLO LTTAYLOVET AAOTLXO OTEYaAVOTIOinonG.
BeBatwBelte 6T To KawoUpyLo AACTLXO OTeyavoTtoinong epappolel opoldpopda.

6
7.
8. EmavatomnoBethote tov oUpTn ot B€on Tou.
9. AUTTAVETE OAEG TLG TIEPLOXEG,.

9

.5.4 Avtikatdotaon tng acpalelag otn povasda XeLpLopou

MPO®YLA=H! Kivéuvog tpauvpatiopol

> ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV TPododoaia LoyUog TTPLY EEKIVAOETE.

> (Hovo CT, CTLP, CTS, CT(E)W) TpaPn&te tn povada eAEYXOU TIPOOEKTIKA £6w aTto TO
AQvolypa Tou Tolxou. Ydpxel KivEuvog TPAUHATIOHOU aTtd Ta CUMTILECHEVA EAAT LA

1. AVaONKWOTE TN HOVASa EAEYXOU HE eva KaTAAMNA0 epyalelo Kat adpalpeate Ty amod To oTAPLYHA f) TOV
Tolyo.

2. AVIIKATAOTAOTE TV aodAleLa (aodArela autokhTwy: 7,5 A1 0to [ oy. B otn oeAiSa 571) otnv
KATW TAEUPA TOU THlvaKa XELPLOHOU.

9.5.5 AvVTLKATAOTUON TPOXWV GTOo Soxelo Kaoetivag

Av xpetdletal ta podakia oto Soxelo kaoeTivag Hmopoly va aAAaxBoUv pEOVWHEVA.

1. Adalpgate Tov IaALd TPoXO.
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2. ToroBetroTe TOV VED TPOYO.
3. EAgy&te €dv 0 Tpoydg Kuveltal eAelBepa.

10 Avtipetwrion BAapwv

‘ TPOBANpa ‘ Attia

MNpotewvopevn Bepareia

H toualéta Sev EeTAgveL. Kapévn aoddiela
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> AVTIKATAOTHOTE TNV aohd-
Aeta (BAETE Avtikataota-
on tng acddAelag otn po-
vada xelplopov otn oeAida
571).

YMNOAEI=H Edav
@ n BAGRN eTLpeveL,
ETIKOWWVINOTE UE
éva eEouolodotn-
[LEVO ATOHO yLava
ENEYEETE TIC NAe-
KTPLKEG OUVOETELG.



‘ TpPORANpa

‘ Attia

‘ MNpotewvopevn Beparteia

Mn ateyavo Soxelo kaoetivag.

(ubvo CT, CTLP, CTS, CT(E)W)
Aev uTtdpyEL EVEELEN TNG OTAB-
NG Tou vepoU

11 Amnoppwn

H kaoetiva Sev €xeL tomtoBeTn-
Bel péoa

H kaoetiva éxel yepioet

Aev uttdpyeL tpododoaia pev-
patog

BAGBN n\ektpovikol cuothpa-
T0G

BAGBN avtiiag

BAGRBN nAekTtpopayvntkng Bai-
Bidac

PuTtavon ontag nAekTtpopayvn-
TIKNG BaABisag

To Aaotiyo oteyavotto{nong
NG kaoetivag exeL pOapel.

To pAotep oto Soxelo Kaoeti-
Vag EXEL LAYKWOEL T €XEL OPN-
VwoeL arod xaptt vyetag.

> AVTIKQTAOTAOTE Ta 6apTh-
pata, Tou mapouctalouy

BAGBN.

> AVTIKATAOTI|OTE TO AAOTLYO
oteyavotoinong tng Kaoeti-
vag (BA. Avtikatdotaon ote-
YQVOTIOLNTIKOU AAOTLYOU Ka-
oetivac otn oeAiba 569).

> KabBapiote o pAotep otnv
Kaoetiva.
MNPOZOXH! Kiv-
Suvog TtPOKAN-
ong {nuidg
> Mnxpnotpo-
TIolE(TE OU-
oKeur kabapt-
OpoU UPNAAG
mileong!

Edv elvat edpiktd, amoppite Ta UMKA cuokeuaoiag oToug avtioToLyoug KAS0UG avakUKAWONG.
AUTOG 0 Slaywplopdg elvat anapaltntog, Kabwg n cuokeuacia amoteAel TTOAUTLUO TIOPO

Kal N akat@ANAn anoppupn propel va emnpedost Ty avBpwTivn uyela Kal To TEpLBEAOV.
Y UMBOUAEUBE(TE €va TOTIKO KEVTPO QVAKUKAWGNG I €vaV EEELSIKEVEVO EUTTOPO YLA

AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TOV TPATIO ATIOPPLPNG TOU TIPOLOVTOC cUHPWVA HE TOUG LOXVUOVTES
KQVOVLoHoUC SLABeonC amoppLUHATWY.

MPOXZOXH! Znpia oto eptBaiiov
> Katd tnv andppun pocBeTwy TTPOTOVTWY LYLEWVAG YLa TN XPAHON KAl Tov KaBapLopod Tng

TOUAAETAG, TNPAOTE TLG 08nyleg XpHonG 0Tn ouokeuaata.

12 Epmopikr eyyunon

Iox VgL N vOpLpN SLApKELa EPTTOPLKAG EYyUNONG. EQv To Tipoldv elval EAATTWHATLIKO, ETILKOWVWVAOTE JE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) 0T Xwpa odg (BA. dometic.com/dealer) A 0TO KATAOTNHA AYOPAS.

la Tuyov etokeun A aglwon KAAUPNG armo TNV EUTIOPLKN €yyUnarn, TTAPAKANOUE Va ATTOOTENETE €TT{ONG
Ta mapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEUN:

e 'Eva avtlypado tng anoddel§ng ayopd (e TV npepopnvia ayopdg
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« TovAdyo yia tnv aglwon KAAuPng amo tnv eyyunon f pa eptypadr tng BAaBng
AABeTe UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0AG TOV (SLO I N ETIAYYEALATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aodalelag KaBWCE KAl va amoTEAETEL ALTia aKUPWONG TNG EUTIOPLKNG EyyUNONG.

13 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

Matnv tpexouoa SHAwon cuppdpdwong EE yla tn cuokeur) oag, avatpegete otnv avtiotolyn oeAida
TIPOIOVTOG OTOV LOTOTOTIO dometic.com A VA ETILKOWVWVACETE ameuBelag e Tov kataokeuaotr| (BA. https://
www.dometic.com/dealer).

Taon eloodou (DC) 12V=

o Mey. 2 A g EOWTEPLKT) aVTAl

Katavewon pedparog o Mey. 5A pe eEwTteptkA avtAla

Méeyioto Bépog atdpwv 130 kg

OeppokpaociaAettoupylag 0°C-50°C

19 L - Soxelo kaoetivag
Xwpntkotnta . . . .
7 L-80xelo kaBapou vepoU (MpoatpeTika)

2NHa eEAeyyou @ c €
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Lietuviy k.

1 SVAIDIOS PASTADOS. ... 575
2 SIMBONY PAAISKINIMES. ... 575
3 Saugos instrukcijos.

4 PIIEAAT. et es

5 Pristatoma KOMPIEKIACIA. ... eeeeee e 577
6 PASKITLIS. ... 577
7 O OIS @I ASYMAS. ...t 577
8 Naudojimas...

9 ValYM@S T1 PIIEZITIA. e+ttt e e e

10 Gedimy nustatymas ir Salinimas.

11 UBITIZAVIMES. .

12 KOMEICING GAIANTJA...eiei i

13 Techniniai duomenys.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ia instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad uztikrintumeéte, jog Sis
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Siinstrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
§j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine Zal, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojingg situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neidvengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga
ISPEJIMAS! Sunkiy ar net mirtiny suzalojimy pavojus

> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté ir Turkija: Sj prietais gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus
ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu
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jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus pavojus. Visi kiti
regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy, jeigu jie néra prizidrimi arba instruktuojami dél
Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

> Vaikus reikia priziGréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy prieziaros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Smarkiai nekratykite kasetinio tualeto talpyklos.

> Nekabinkite kasetinio tualeto talpyklos ant dviraciy ar kity transporto priemoniy norédami transportuoti.
> Nenaudokite antifrizo. Sios medziagos gali sugadinti kasetinj tualeta.
> Tualetas skirtas asmenims, sveriantiems ne daugiau kaip 130 kg.

4 Priedai

Toliau nurodytus elementus galima jsigyti kaip priedus (jie nepristatomi su gaminiu):

Elementas Elemento Nr.
Priezidros durelés SK4 9104100197
PrieziGros durelés SK5 9104100202
,Dometic” tabletés ,POWER CARE TABS” 9600000125
,Dometic” tabletés ,GREEN CARE TABS” 9600000133
EaDrT:JSmetic Renew Kit" — pakeitimo rinkinys CT3000/CT4000 modeliy tuale- 9600000458

Daugiau informacijos apie sanitarinius priedus rasite http://dometic.com.
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5 Pristatoma komplektacija

CT(E) 4xxx | CT(E)LP 4xxx | CT(E)S 4xxx
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6 Paskirtis

Tualetas skirtas montuoti ir naudoti poilsinése transporto priemonése, pvz., kemperiuose, automobiliniuose
nameliuose ir nameliuose. Montuoti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

Kasetinj tualetg sudaro transporto priemonéje nuolat jrengtas tualetas ir nuimama mobili kaseté, naudojama kaip
laikymo talpykla.

Kaseté pasiekiama i$ iSorés pro dureles.

Priklausomai nuo modelio, skalavimo vanden; tualetui tiekia transporto priemonés puséje esanti gélo vandens
talpykla arba korpuse integruota talpykla.

Galimos $ios tualeto modeliy versijos:
« CT(E)4050, CT(E)4110 : Atskiras, be vandens talpyklos, be konsolés
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : Atskiras, be vandens talpyklos, Zema konsolé
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : Atskiras, be vandens talpyklos, su konsole
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : Atskiras, su vandens talpykla konsoléje

7.1 Komponenty aprasymas

:l:l.slaap;jaevég Aprasymas
1 Kasetinio tualeto talpyklos korpusas
2 Unitazo isleidimo slankiklis
3 Unitazas
4 Dangtis ir sédyné, pasukamieji
5 Konsolé
6 Valdymo pultas
7 Geélo vandens talpykla (jsigyjama atskirai)
8 (Tik CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Sieninis laikiklis
9 Kasetinio tualeto talpykla (taris: 19 L)
10 PrieziGros durelés (priedas)
n (Tik CT(E)W ) Talpyklos sklendé (rakinama talpyklés sklende galima jsigyti atski-

rai)
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7.2 Valdymo ir ekrano elementai

. Pikto- «
Nr. [ pav. F] puslapyje 579 grama Aprasymas

Praplovimo mygtukas

Kasetinio tualeto talpykla pilna

(Tik CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kasetinio tualeto talpykla uz-
pildyta iki %

(Tik CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Gélo vandens talpyklos pil-
dymas (ne visada prijungta, jei naudojamos integruotos talpyk-
los)

(Tik CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Kasetinio tualeto talpykla nu-
imta

HELURO
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8 Naudojimas

8.1 Pries pirmajj naudojima

Prie$ pradédami naudoti tualeta nuvalykite vidy ir iSore minksta sluoste ir drungnu vandeniu su nestipria valymo
priemone (zr. Valymas ir priezitra puslapyje 588).

8.2 Kasetinio tualeto talpyklos paruosimas

8.2.1 Kasetinio tualeto talpyklos iSémimas

1. Atidarykite priezitros dureles.

2. Pastumdami fiksatoriy aukétyn atlaisvinkite kasetinio tualeto talpykla. (1., B pav. I puslapyje 580)

3. I8traukite kasetinio tualeto talpykla i$ kasetés korpuso. I$imant gali bati jauc¢iamas nedidelis pasipriesinimas. (2.,
@ pav. B puslapyje 580)

8.2.2 Kasetinio tualeto talpyklos pildymas
1. Pastatykite kasetinio tualeto talpykla vertikaliai.

2. Pasukite isleidimo vamzdj mazdaug 90 ° | virsy.

@ PASTABA Nesukite vamzdZzio daugiau nei 90 °; priesingu atveju jis gali atsijungti.
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4. Pilkite vandenj j kasetinio tualeto talpyklg pro isleidimo vamzdj.

PASTABA |ei tualetas yra pakreiptas (pavyzdziui, transporto priemonei sustojus ant $laito), pildykite
kasetinio tualeto talpykla tik iki %; antraip vanduo gali pradéti tekéti pro ventiliacijos anga.

8.2.3 Sanitarinio priedo pridéjimas

PASTABA Naudodami sanitarinius priedus vadovaukités #unique_774/
unique_774_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Pastatykite kasetinio tualeto talpykla vertikaliai.
2. Pasukite ileidimo vamzdj mazdaug 90 ° j virsy (& pav. Bl puslapyje 581).

@ PASTABA Nesukite vamzdzio daugiau nei 90 °; priesingu atveju jis gali atsijungti.

3. Nusukite dangtelj ( B pav. [ puslapyje 581).

4. Pilkite sanitarinj prieda j kasetinio tualeto talpykla pro isleidimo vamzd.

8.2.4 Kasetinio tualeto talpyklos jstimimas j kasetés korpusa

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Pries jstumdami kasetinio tualeto talpykla j kasetés korpusa patikrinkite, ar kasetés korpuse néra kliaciy.

Stumkite kasetinio tualeto talpykla j kasetés korpusa iki pat galo.
Kasetinio tualeto talpyklos uzraktas automatiskai uzsifiksuoja, kai kasetinio tualeto talpykla jstumiama.

Patikrinkite, ar kasetinio tualeto talpykla jstatyta tinkamai.

w o<

Uzdarykite ir uzrakinkite prieziaros dureles.

8.3 (Tik CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Gélo vandens talpyklos (arba integruotos talpyklos pildymas)
> Pildykite gélo vandens talpyklg pro pildymo kaklelj transporto priemonés iSoréje.

PASTABA
* Vandens kiekis priklauso nuo tualeto modelio.
* CT(E)W modeliy gélo vandens talpyklos talpa yra 7 L

8.4 Naudojimasis tualetu

PASTABA

¢ |prastas tualetinis popierius gali uzkimsti tualeta; naudokite greitai suyrant; tualetinj popieriy.

» Dékite sanitariniy priedy j laikymo talpykla, kad jie suskaidyty iSmatas ir apsaugoty nuo nemalonaus
kvapo.

¢ Prie$ vaziuojant reikia uzdaryti slankiklj, virs slankiklio turi nebuti jokiy skysciy.

1. Atidarykite tualeto dangtj (1., [ pav. [l puslapyje 583).
Tualeto dangtis lieka mazdaug 70 ° padétyje.

2. Prie$ kiekvieng naudojima paspauskite praplovimo mygtuka (D, kad j unitazg nutekéty $iek tiek vandens (2.,
3 pav. [l puslapyje 583).
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3. Patraukite slankiklj j priekj (3., [ pav. [ puslapyje 583).

@ PASTABA Naudojimo metu palikite slankiklj atidaryta.

4. Baige naudoti, paspauskite praplovimo mygtuka @ dar karta, kad i$skalautuméte unitaza (1., B pav. Bl
puslapyje 584).

PASTABA (Tik CT, CTS, CTLP, CT(E)W ) Kai uzsidega indikatorius kem, naudotis tualetu galima tik
dar keleta karty.

5. Uzdarykite slankiklj (2., [ pav. [l puslapyje 584).
6. Uzdarykite tualeto dangtj (3., [ pav. [ puslapyje 584).
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8.5 Kasetinio tualeto talpyklos turinio iSleidimas
I$tustinkite kasetinio tualeto talpykla, kai uzsidega indikatorius .
1. I8imkite kasetinio tualeto talpykla (zr. Kasetinio tualeto talpyklos isémimas puslapyje 580).

2. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka rankenos viduryje (1., [ pav. [ puslapyje 585) ir iétraukite rankena j galine
padétj (2., [ pav. B puslapyje 585).

PRANESIMAS! Zala korpusui ir velenéliams
> Smarkiai nekratykite kasetinio tualeto talpyklos.
> Nekabinkite kasetinio tualeto talpyklos ant dviracio ar kitos transporto priemonés norédami
transportuoti.

> Transportuodami nedékite sunkiy daikty ant kasetinio tualeto talpyklos.
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3. Nuvezkite talpykla j artimiausig utilizavimo punkta.
4. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka rankenos viduryje ir jstumkite rankeng atgal j kasete.

5. Pastatykite kasetinio tualeto talpykla vertikaliai ir pasukite i$leidimo vamzdj 90 ° j virsy ( [ pav.
puslapyje 581).

@ PASTABA Nesukite vamzdzio daugiau nei 90 °; priesingu atveju jis gali atsijungti.

6. Nusukite dangtelj ([ pav. [ puslapyje 581).

7. Viena ranka laikykite kasetinio tualeto talpykla uz rankenos (3, B pav. il puslapyje 586), o kitg padekite ant
slankiklio (2, [ pav. puslapyje 586), kad isleisdami turinj galétuméte paspausti ventiliacijos mygtuka (1,
B3 pav. M puslapyje 586).
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8. Nukreipe isleidimo vamzdj j apacia, paspauskite ventiliacijos mygtuka.
9. Ileide turinj, kruopsciai isskalaukite kasetinio tualeto talpykla.
10. Jpilkite j kasete sanitarinio priedo (zr. Sanitarinio priedo pridéjimas puslapyje 582).

11. Nuvalykite nesvarumus nuo kasetinio tualeto talpyklos ratuky, kad nesubraizytuméte kasetés korpuso.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nevalykite kasetinio tualeto talpyklos vidaus auksto slégio valymo jrenginiu. Tai gali sugadinti
vandens lygio indikatoriaus plude.

12. Jstumkite kasetinio tualeto talpyklg j kasetés korpusg (zr. Kasetinio tualeto talpyklos jstimimas j kasetés korpusa
puslapyje 582).
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8.6 Tualeto sédynés nustatymas

Galima pasukti tualeto sédyne 90 ° j kaire ir j desine.

8.7 Naudojimasis tualetu ziema

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nenaudokite antifrizo, nes jis gali pakenkti kasetiniam tualetui.

> Naudotis tualetu ziema leidziama tik jei tualetas ir kasetinio tualeto talpykla yra neuzsalancioje aplinkoje;
antraip Saltis gali padaryti zala kasetiniam tualetui.

> Jei kasetinis tualetas néra laikomas apsaugotoje nuo $alcio aplinkoje, istustinkite gélo vandens talpykla,
kasetinio tualeto talpykla ir gélo vandens tiekimo vamzd; (zr. Tualeto isjungimas puslapyje 587).

8.8 Tualeto isSjungimas

Jei ilga laika nesinaudosite tualetu, i$leiskite visg vandenj i$ gélo vandens talpyklos (atskirai jsigyjamas priedas) ir
vandens tiekimo sistemos.

Valykite tualeta (zr. Valymas ir priezitra puslapyje 588).
Nuspausdami praplovimo mygtuka (D isleiskite vandenj i$ vandens vamzdziy.
I$junkite energijos tiekima tualetui.

IStustinkite ir iSskalaukite kasetinio tualeto talpykla.

I N N

Valykite kasetinio tualeto talpykla.

@ PASTABA Palikite isleidimo vamzd; atidaryta, kad kasetinio tualeto talpykla gerai isdziaty.

6. Valykite ir tepkite visus tualeto ir kasetinio tualeto talpyklos sandariklius bei judancias dalis (zr. Valymas ir priezitra
puslapyje 588), taip pat atlikite $iuos veiksmus pries vel pradedami naudoti tualeta.
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9 Valymasir prieziara
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PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nevalykite bako vidaus auksto slégio valikliu.

> Valymui nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra chloro arba alkoholio.
> Nenaudokite astriy, granuliuoty ar sodos turinciy valymo priemoniy.

> Nenaudokite poliravimo priemoniy.

1. Naudokite tik nestiprias ir bespalves plovimo priemones pagal gamintojo nurodymus.
2. Kruopsciai nuplaukite pavirsius $variu vandeniu.

3. Reguliariai valykite ir tepkite visus sandariklius ir judancias dalis, kas ménesj, jei naudojate daznai, arba po 3—
5 kasetinio tualeto talpyklos istustinimy.

PASTABA
* Naudokite silikoninj tepalg arba purskala.

* ,Dometic” rekomenduoja OKS®-1110 (tepalas) arba OKS®-1111 (silikoninis tepalas).

9.1 Slankiklio strypy tepimas

PERSPEJIMAS! Prispaudimo slankikliu pavojus
> Valydami ar tepdami saugokite rankas.

14] \\\“

>

Slankiklis juda sklandziai, jei yra reguliariai tepamas.
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> Purkskite silikoninj tepalg ant slankiklio strypy.

9.2 Kasetés sandariklio tepimas

1. Nuimkite kasetinio tualeto talpykla ir padékite jg ant tvirto pavirsiaus.

2. Atlaisvinkite slankiklio rankeng ir istraukite ja.

3. Sukite slankiklj pries laikrodZio rodykle ir atlaisvinkite nuo kasetés.
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5. Valykite ir tepkite sandarikl].

6. Uzdarykite dangtel;.

PERSPEJIMAS! Prispaudimo dangteliu pavojus.
> Uzdarydami dangtelj saugokite rankas.

591



7. Dékite slankiklj atgal.

9.3 Kaistinés jungiamosios detalés valymas ir kaistinio sandariklio tepimas

1. Nuimkite kasetinio tualeto talpykla ir padékite jg ant tvirto pavirsiaus ( & pav. puslapyje 590).
. Atlaisvinkite slankiklio rankena ir itraukite ja ( [ pav. puslapyje 590).
. Sukite slankiklj pries laikrodZio rodykle ir atlaisvinkite nuo kasetés ( [ pav. [ puslapyje 591).

AW N

. Valykite kaistine jungiamaja detale (1, [ pav. B puslapyje 592) ant slankiklio.

@ PASTABA Pristacius nauja gamin; ir po ilgo naudojimo gali bati sunku atlaisvinti kaisting jungiamajg
detale.

5. Tolygiai tepkite kaistinj sandariklj (2, [ pav. puslapyje 592) silikoniniu tepalu.
6. Dékite slankiklj atgal.
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9.4 Kasetés ventiliacijos angos sandarinimo Ziedo tepimas

1. Nuimkite adapterj (1, [ pav. B puslapyje 593 ) nuo kaseteés.

2. Tepkite uzdéty sandarinimo zieda (2, [ pav. BB puslapyje 593) (tik jj) silikoniniu tepalu.
3. Uzdékite adapterj atgal.

9.5 Atsarginiy daliy keitimas

Siame skyriuje aprasyta, kaip pakeisti tam tikras atsargines dalis. Visus eilinés ir techninés priezidros darbus turi atlikti
kvalifikuoti asmenys (Zr. http://dometic.com/contact).

Prie$ kreipdamiesi j klienty aptarnavimo tarnyba pasizymékite sig tipo etiketéje pateikta informacija:
* Modelio pavadinimas

¢ Gaminio numeris

e Serijos Nr.

* MLC

@ PASTABA Tipo etikete rasite ant kasetés korpuso, kai iSimsite kasete.

Atsarginiy daliy jsigijimas
Galite jsigyti atsarginiy daliy i$ klienty aptarnavimo tarnybos atitinkamoje salyje.

Visus priedus galima jsigyti i$ specializuoty prekiautojy. Jei turite klausimy, kreipkités tiesiai j prekiautoja arba
priezitros partner;.

9.5.1 Dangcio ir sédynés nuémimas bei uzdéjimas

@ PASTABA Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz zalg, patirtg dél netinkamo montavimo.

Norédami pakeisti dangtj ir sédyne, naudokite , Dometic Renew Kit” — pakeitimo rinkinj, skirta CT3000 / CT4000
tualeto modeliams (kodas 9600000458). Reikalingi jrankiai pateikiami su rinkiniu.

1. Atlaisvinkite tualeto sédyne.
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. Nuimkite tualeto sédyne.

3. Dékite nauja tualeto sédyne ir spauskite jg Zemyn, kol uzsifiksuos savo vietoje.
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9.5.2 Kasetés sandariklio keitimas

1. Nuimkite kasetinio tualeto talpyklg ir padékite jg ant tvirto pavirsiaus ( & pav. puslapyje 590).
2. Atlaisvinkite slankiklio rankeng ir istraukite ja ( [ pav. puslapyje 590).

3. Sukite slankiklj pries laikrodzio rodykle ir atlaisvinkite nuo kasetés ([ pav. [l puslapyje 591).

4. Stumkite dangtelj atgal, kad galetuméte pasiekti sandariklj (1., B pav. [ puslapyje 591).

5. Nuimkite atraminj zieda ir sandariklj (2. ir 3., [ pav. puslapyje 591).

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Reikia lygiai nustatyti sandariklj angoje, kad kaseté buty uzsandarinta, o slankiklis galéty lengvai
judéti.

6. |dékite nauja sandariklj.
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7. |dékite atraminj Zieda.

8. Tepkite visas sritis.

9. Uzdarykite dangtel; ( [ pav. Y] puslapyje 592).

PERSPEJIMAS! Prispaudimo dangteliu pavojus
> Uzdarydami dangtelj nekiskite pirsty j anga.

10. Dékite slankiklj atgal.

9.5.3 Kaistinio sandariklio keitimas

1. Nuimkite kasetinio tualeto talpyklg ir padékite jg ant tvirto pavirsiaus ( [ pav. puslapyje 590).
. Atlaisvinkite slankiklio rankeng ir istraukite ja ( [ pav. i puslapyje 590).

. Sukite slankiklj pries laikrodzio rodykle ir atlaisvinkite nuo kasetés ( [ pav. [ puslapyje 591).

. 18imkite seng kaistinj sandariklj (2, [ pav. B puslapyje 592).

. Valykite kaistinj sandariklj (1, [ pav. B puslapyje 592).

. |dékite nauja kaistinj sandariklj.

o 0w N
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7. Patikrinkite, ar naujasis kaistinis sandariklis jstatytas lygiai.
8. Dékite slankiklj atgal.

9. Tepkite visas sritis.

9.5.4 Saugiklio keitimas valdymo bloke

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Prie$ pradédami isjunkite maitinima.

> (Tik CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Atsargiai itraukite valdymo bloka i$ angos sienoje. Atsokancios
spyruoklés gali suzeisti.

1. Naudodami tinkama jrankj pakelkite valdymo bloka, o tada istraukite i$ laikiklio ar sienos.

2. Pakeiskite saugiklj (automobilinis saugiklis: 7,5 A;1, [ pav. BB puslapyje 597) valdymo bloko apacioje.
9.5.5 Kasetinio tualeto talpyklos ratuky keitimas

Prireikus galima keisti kasetinio tualeto talpyklos ratukus atskirai.

1. Nuimkite sena ratuka.
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2. Montuokite nauja ratuka.

3. sitikinkite, kad ratukai laisvai sukasi.

10 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema ‘ Priezastis Priemoné

Tualete neatliekamas praplovimas. Sugedo saugiklis > Pakeiskite saugiklj (zr. Saugiklio
keitimas valdymo bloke pusla-
pyje 597).

PASTABA Jei gedi-
mas nedingsta, pa-
prasykite kvalifikuo-

to asmens patikrinti
elektros jungtis.

Nejdéta kaseté > Pakeiskite netinkamas dalis.
Pilna kaseté

Netiekiama energija

Sugedo elektronika
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Problema

Priezastis

Priemoné

Sugedo siurblys

Sugedo elektromagnetinis voztu-
vas

Nesvarus elektromagnetinio voztu-
Vo sietas

Nuotékis i$ kasetinio tualeto tal-
pyklos.

Nusidévéjo kasetes sandariklis.

> Pakeiskite kasetés sandariklj
(2r. Kasetés sandariklio keitimas
puslapyje 595).

(Tik CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Ne-
rodomas vandens lygis

Kasetinio tualeto talpykloje esanti
pladé pakibo arba jstrigo dél tuale-
tinio popieriaus.

> Valykite kasetéje esancig plude.

PRANESIMAS! Za-

los pavojus

> Nenaudokite
auksto slégio plo-
vimo jrenginiol

11 Utilizavimas

Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks rusiavimas
batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zzmoniy sveikatai ir

aplinkai. I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles,
teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.

antjy pakuotés.

12 Komerciné garantija

PRANESIMAS! Zala aplinkai
> Salindami sanitarinius priedus, skirtus tualetui naudoti ir valyti, laikykités naudojimo instrukcijy, pateikty

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine

garantija.

13 Techniniai duomenys

Naujausia Sio prietaiso ES atitikties deklaracija rasite interneto svetainéje dometic.com, atitinkamame gaminio
puslapyje arba dél jos galite kreiptis tiesiai j gamintoja (Zr. https://www.dometic.com/dealer).

Jéjimo jtampa (NS)

12 V=

Energijos sanaudos

* Maks. 2 A su vidiniu siurbliu
* Maks. 5 A suisoriniu siurbliu

Maks. asmens svoris

Darbiné temperatara

130 kg
0°C-50°C
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19 L - kasetinio tualeto talpykla

Talpa S L
7 L-gélo vandens talpykla (jsigyjama atskirai)

Patikrinimo Zenklas @ c E
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1 ALKITEUMU PAISTTAAE. .o e e
12 KOMEICIAIA GAANTIAL . ..vviiiii e
13 Tehniskie dati.

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. s piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $7 produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas smaguma

pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Bojaejas vai nopietnas traumas risks
> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam $o
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ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu un
saprot iesp&jamos riskus. Visos paré&jos regionos: Si ierice nav paredzéta lietodanai personam (taja
skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Spécigi nekratiet kasetes tvertni.
> Transportésanas laika nepiekariniet kasetes tvertni pie velosipéda vai citiem transportlidzekliem.

> Nelietojiet antifrizu. Sadi lidzekli var sabojat kasetveida tualeti.
> Tualete ir paredzéta personam, kuru svars neparsniedz 130 kg.

4 Papildu piederumi

Ka piederumi ir pieejami talak noraditie izstradajumi (nav iek|auti piegades komplekta):

Elements Vienuma Nr.
Servisa lika SK4 9104100197

Servisa ltka SK5 9104100202
Dometic POWER CARE TABS 9600000125
Dometic GREEN CARE TABS 9600000133
mDazrrllztrE;:plT:Etesw Kit - CT3000/CT4000 tuale$u modeliem paredzéts nomai- 9600000458

Detalizétu informaciju par sanitarajiem piederumiem skatiet vietné http://dometic.com.
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6 Paredzétais izmantosanas meérkis

Tualete ir paredzéta uzstadisanai un lietosanai atputas transportlidzeklos, pieméram, kempinga furgonos,
dzivojamajos automobilos un dzivojamas piekabés. Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar 3o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

Kasetveida tualete sastav no transportlidzekli pastavigi uzstaditas tualetes un iznemamas, parnésajamas kasetes, kas
kalpo ka savaksanas tvertne.

Kasetei var piek|at no arpuses pa servisa luku.

Atkariba no modela tualete tiek apgadata ar skalosanas tdeni no transportlidzekli esosas saldudens tvertnes vai
korpusa integrétas tvertnes.

Ir pieejamas $adas tualetes modelu versijas:
« CT(E)4050, CT(E)4110 : atseviski uzstadama, bez Gdens tvertnes, bez konsoles
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¢ CT(E)LP4050, CT(E)LP4110 : atseviski uzstadama, bez idens tvertnes, ar zemu konsoli
* CT(E)S4050, CT(E)S4110 : atseviski uzstadama, bez Gdens tvertnes, ar konsoli
* CT(E)W4050, CT(E)W4110 : atseviski uzstadama, ar Gdens tvertni konsolé

7.1  Komponentu apraksts

Nr. (B att. H Ipp. 604 Apraksts

1 Kasetes tvertnes korpuss

Tualetes poda iztuksosanas aizbidnis

Tualetes pods

Vaks un sédeklis (pagriezami)

Konsole

Vadibas panelis

Saldudens tvertne (papildaprikojums)

(tikai CT(E)LP, CT(E)S, CT(E)W ) Sienas kronsteins

©W ®© N O u b~ W N

Kasetes tvertne (tilpums: 19 L)

-
(=}

Servisa lika (piederums)

(tikai CT(E)W ) Tvertnes luka (aizslédzama tvertnes luka pieejama ka papildapri-
kojums)

-
-
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7.2 Vadibas un ekrana elementi

Nr. B att. ] Ipp. 605 lkona  Apraksts

Skalosanas poga

Kasetes tvertne pilna

3 G (tikai CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kasetes tvertne par % pilna
—
)

(tikai CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Uzpildiet saldidens tvertni
(indikators ne vienmér ir pieslégts, ja tiek izmantotas transpor-
tlidzekli integrétas tvertnes)

(tikai CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Kasetes tvertne iznemta
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8 Ekspluatacija

8.1 Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms tualetes nodosanas ekspluatacija notiriet tas iekspusi un arpusi ar mikstu dranu, remdenu tdeni un maigu
tirisanas lidzekli (skatiet Tirisana un apkope lpp. 614).

8.2 Kasetes tvertnes sagatavosana

8.2.1 Kasetes tvertnes iznemsana

1. Atveriet servisa lGku.
2. Pabidiet fiksatoru uz augsu, lai atblokétu kasetes tvertni. (1., [ att. [ Ipp. 606)

3. Izvelciet kasetes tvertni no kasetes korpusa. lznemsanas laika var bit jatama pretestiba. (2., [ att. [}
lpp. 606)

8.2.2 Kasetes tvertnes uzpildisana
1. Novietojiet kasetes tvertni vertikali.

2. Pagrieziet iztuk$o$anas cauruli par apt. 90 ° uz augsu.

@ PIEZIME Nepagrieziet cauruli vairak par 90 °; pretéja gadijuma ta var atdalities.
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4. lepildiet Gdeni kasetes tvertné pa iztukSosanas cauruli.

PIEZIME Ja tualete atrodas sasvérta stavokli, pieméram, ja transportlidzeklis atrodas slipuma, uzpildiet
kasetes tvertni ne vairak ka lidz % no tilpuma; pretéja gadijuma tdens var izplust pa ventilacijas atveri.

8.2.3 Sanitaras piedevas pievienosana

PIEZIME Lietojot sanitaras piedevas, ievérojiet #unique_809/
unique_809_Connect_42_CON_UsingSanitaryAdditives.

1. Novietojiet kasetes tvertni vertikali.

2. Pagrieziet iztukéoganas cauruli apt. 90 ° uz augsu (B att. [ Ipp. 607).

@ PIEZIME Nepagrieziet cauruli vairak par 90 °; pretéja gadijuma ta var atdalities.

3. Noskravéjiet vacinu ([ att. B Ipp. 607).

4. Pievienojiet sanitaro piedevu kasetes tvertné pa iztuk$osanas cauruli.

8.2.4 Kasetes tvertnes iebidisana kasetes korpusa

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pirms kasetes tvertnes iebidisanas kasetes korpusa parbaudiet, vai kasetes korpusa nav skérsju.

1. lebidiet kasetes tvertni [ldz galam kasetes korpusa.
v Kasetes tvertnes fiksators automatiski nofikséjas, kad kasetes tvertne ir iebidita.

2. Parbaudiet, vai kasetes tvertne ir drosi ievietota.

3. Aizveriet un aizslédziet servisa luku.

8.3 (tikai CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Saldadens tvertnes (vai integrétas tvertnes) uzpildisana
> Uzpildiet saldidens tvertni pa uzpildes kaklinu transportlidzek|a arpusé.

PIEZIME
 Udens daudzums atkiras atkariba no tualetes modela.

* CT(E)W modeliem saldidens tvertnes tilpums ir 7 L

8.4 Tualetes lietosana

PIEZIME

@ ¢ Parasts tualetes papirs var aizsprostot tualeti; ta vieta lietojiet atri $kistosu tualetes papiru.
* Pievienojiet sanitaras piedevas savaksanas tvertné, lai sadalitu fekalijas un novérstu nepatikamas smakas.
¢ Brauksanas laika aizbidnim jabut aizvértam, un virs aizbidna nedrikst atrasties skidrums.

1. Atveriet tualetes vaku (1., [& att. Ipp. 609).
Tualetes vaks paliek atvérts aptuveni 70 ° lenki.

2. Pirms katras lieto$anas reizes nospiediet skalo$anas pogu (D, lai tualetes poda ieplistu nedaudz ddens (2.,
B =it kK 1pp. 609).

3. Pavelciet aizbidni uz prieksu (3., [ att. [l Ipp. 609).
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4. Péc lietosanas vélreiz nospiediet skalosanas pogu @, lai izskalotu tualetes podu (1., [ att. [ Ipp. 610).

@ PIEZIME (tikai CT, CTS, CTLP, CT(E)W) Kad iedegas b indikators, tualeti var lietot vél tikai dazas

reizes.

5. Aizverietaizbidni (2., @ att. Y Ipp. 610).
6. Aizveriet tualetes vaku (3., [ att. [l Ipp. 610).
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8.5 Kasetes tvertnes iztukSosana
Iztuk3ojiet kasetes tvertni, kad iedegas indikators .
1. Iznemiet kasetes tvertni (skatiet Kasetes tvertnes iznemsana lpp. 606).

2. Nospiediet atbrivosanas pogu roktura vida (1., [ att. Y Ipp. 611) lidz galéjai pozicijai (2., [ att. [
lpp. 611).

NEMIET VERA! Korpusa un ritenisu bojajumu risks
> Spécigi nekratiet kasetes tvertni.

> Transportésanas laika nepiekariniet kasetes tvertni pie velosipéda vai citiem transportlidzekliem.
> Transportésanas laika nenovietojiet smagus priekSmetus uz kasetes tvertnes.
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3. Nogadajiet tvertni tuvakaja sim nolikam paredzétaja iztuksosanas vieta.
4. Nospiediet atbrivosanas pogu roktura vida un iebidiet rokturi atpakal kaseté.

5. Novietojiet kasetes tvertni vertikali un pagrieziet iztuk$osanas cauruli par 90 ° uz augsu ( [ att. & lop. 607).

@ PIEZIME Nepagrieziet cauruli vairak par 90 °; preté&ja gadijuma ta var atdalities.

6. Noskravéjiet vacinu (B att. B Ipp. 607).

7. Arvienu roku turiet kasetes tvertni aiz roktura (3, [ att. m lpp. 612), bet ar otru roku —aiz aizbidna (2,
B att. MY 1pp. 612), lai iztukéosanas laika varétu nospiest ventilacijas pogu (1, [ att. Y 1op. 612).
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8. Nospiediet ventilacijas pogu, kad iztukSosanas caurule ir pavérsta uz leju.
9. PéciztukSosanas rapigi izskalojiet kasetes tvertni.
10. Pievienojiet sanitaro piedevu kasetei (skatiet Sanitaras piedevas pievienosana lpp. 608).

11. Notiriet rupjos netirumus no kasetes tvertnes ritenisiem, lai novérstu kasetes korpusa saskrapésanu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Netiriet kasetes tvertnes iekSpusi ar augstspiediena tiritaju. Tas var sabojat Gdens limena indikatora
pludinu.

12. lebidiet kasetes tvertni kasetes korpusa (skatiet Kasetes tvertnes iebidisana kasetes korpusa lpp. 608).
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8.6 Tualetes sédekla novietosana

Tualetes sédekli var pagriezt par 90 ° pa kreisi un pa labi.

8.7 Tualetes lietosana ziema

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nelietojiet antifrizu; tas var sabojat kasetveida tualeti.

> Lietojiet tualeti ziema tikai tad, ja gan tualete, gan kasetes tvertne atrodas no sala pasargata vidé; pretéja
gadijuma sals var sabojat kasetveida tualeti.

> Ja kasetveida tualete neatrodas no sala pasargata vidé, iztuksojiet saldidens tvertni, kasetes tvertni un
saldidens padeves cauruli (skatiet Tualetes ekspluatacijas partrauksana lpp. 613).

8.8 Tualetes ekspluatacijas partrauksana

Pilniba iztukSojiet saldidens tvertni (papildaprikojums) un Gdens padeves sistému, ja tualeti paredzéts uz ilgaku laiku
iznemt no ekspluatacijas.

Notiriet tualeti (skatiet Tirisana un apkope lpp. 614).

Nospiediet skalosanas pogu (D, lai iztuk$otu Gdens caurules.

Izslédziet tualetes barodanas avotu.

Iztuksojiet un izskalojiet kasetes tvertni.

I N N

Notiriet kasetes tvertni.

@ PIEZIME Atstajiet iztuk$osanas cauruli atvértu, lai kasetes tvertne pilniba izzGtu.

6. Notiriet un ieel|ojiet visas tualetes un kasetes tvertnes blives un kustigas dalas (skatiet Tirisana un apkope
Ipp. 614) un veiciet $o darbibu pirms tualetes atkartotas nodosanas ekspluatacija.
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9 Tirisana un apkope
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> netiriet tvertnes iekSpusi ar augstspiediena mazgataju.

> Neizmantojiet tiridanas lidzek|us, kas satur hloru vai spirtu.
> Nelietojiet asus, granulveida vai sodu saturosus tirisanas lidzek|us.
> Neizmantojiet pulésanas lidzek|us.

1. Izmantojiet tikai maigus un bezkrasainus tirisanas lidzek|us saskana ar razotaja noradijumiem.
2. Rapigi noskalojiet virsmas ar tiru tdeni.

3. Regulari notiriet un ieellojiet visas blives un kustigas dalas - reizi ménes, ja tualete tiek bieZi lietota, vai péc 3—
5 kasetes tvertnes iztukSosanas reizém.

PIEZIME
* Izmantojiet smérvielu vai aerosolu uz silikona bazes.

* Dometic iesaka OKS®-1110 (smérvielu) vai OKS®-1111 (silikona smérvielu).

9.1 Aizbidna stienu ieellosana

ESIET PIESARDZIGI! lespiesanas aizbidni risks
> Tindanas vai ieellosanas laika uzmaniet rokas.

14] \\\“

>

Aizbidnis kustas vienmérigi, ja tas tiek regulari ieellots.
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> Apsmidziniet aizbidna stienus ar silikona smérvielu.

9.2 Kasetes blives ieellosana

1. Iznemiet kasetes tvertni un novietojiet to uz stabilas virsmas.

/|

3. Pagrieziet aizbidni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam un atbrivojiet to no kasetes.

616



5. Notiriet un ieellojiet blivi.

6. Aizveriet vaku.

ESIET PIESARDZIGI! Risks iespiest rokas vaka.
> Alizverot vaku, uzmaniet rokas.
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7. Uzlieciet aizbidni atpakal.

9.3 Bajonetsavienojuma tirisana un bajonetsavienojuma blives ieello$ana

1. Iznemiet kasetes tvertni un novietojiet to uz stabilas virsmas ( [ att. [fd Ipp. 616).

. Atveriet aizbidna roktura fiksatoru un izvelciet rokturi ( [ att. lpp. 616).

. Pagrieziet aizbidni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam un atbrivojiet to no kasetes ( [& att. lpp. 617).
. Notiriet bajonetsavienojumu (1, [ att. B Ipp. 618) uz aizbidna.

AW N

@ PIEZIME Piegades stavokli un péc ilgstosas lietosanas bajonetsavienojumu var bat grati padarit
valigaku.

5. Vienmérigi ieellojiet bajonetsavienojuma blivi (2, [ att. B Ipp. 618) ar silikona smérvielu.

6. Uzlieciet aizbidni atpakal.

618



9.4 Kasetes ventilacijas blivgredzena ieellosana

1. Nonemiet adapteri (1, [ att. m Ipp. 619) no kasetes.

2. Arsilikona smérvielu ieellojiet tikai uzstadito blivgredzenu (2, [ att. P& Ipp. 619).
3. Uzlieciet adapteri atpakal.

9.5 Rezerves dalu nomaina

Saja nodala ir aprakstits, ka nomainit noteiktas rezerves dalas. Visus paréjos apkopes un servisa darbus uzticiet
kvalificetam personalam (skatiet http://dometic.com/contact).

Sazinoties ar klientu apkalpos$anas dienestu, pierakstiet talak noradito informaciju no tipa markéjuma:
* Modela apziméjums

* Produkta numurs

e Sérijas Nr.

* MLC

@ PIEZIME Tipa markéjums ir atrodams kasetes korpusa péc kasetes iznemsanas.

Rezerves dalu iegade
Rezerves dalas var iegadaties no klientu apkalposanas dienesta attiecigaja valst.

Visi piederumi ir pieejami no specializétiem tirgotajiem. Ja jums ir kadi jautajumi, ladzu, tiesi sazinieties ar tirgotaju vai
servisa partneri.

9.5.1 Vaka un sédekla nonemsana un nomaina

PIEZIME RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas vai kltdainas
uzstadisanas dé|.

Lai nomainitu vaku un sédekli, izmantojiet Dometic Renew Kit— CT3000 / CT4000 tualesu modeliem paredzéto

nomainas komplektu (ats. Nr. 9600000458). Nepieciesamie instrumenti ir ieklauti komplekta.

1. Atbrivojiet tualetes sédekli.
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. Nonemiet tualetes sédekli.

3. Novietojiet jauno tualetes sédekli un spiediet to uz leju, lidz tas nofikséjas vieta.
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9.5.2 Kasetes blives nomaina

1. Iznemiet kasetes tvertni un novietojiet to uz stabilas virsmas ( [ att. [ Ipp. 616).

2. Atveriet aizbidna roktura fiksatoru un izvelciet rokturi ( [ att. lpp. 616).

3. Pagrieziet aizbidni pretaji pulkstenraditaju kustibas virzienam un atbrivojiet to no kasetes ( [& att. lpp. 617).
4. Atbidiet vaku atpakal, lai varétu piekjat blivei (1., [ att. [ lpp. 617).

5. Nonemiet atbalsta gredzenu un blivi (2. un 3., [ att. [ lpp. 617).

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Blivei jabat vienmérigi ievietotai atveré, lai kasete batu noblivéta un aizbidnis varétu viegli kustéties.

6. levietojiet jauno blivi.
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8. leellojiet visas zonas.

9. Aizveriet vaku ([ att. EY Ipp. 618).

ESIET PIESARDZIGI! Risks iespiest rokas vaka
> Aizverot vaku, nelieciet rokas atveré.

10. Uzlieciet aizbidni atpakal.

9.5.3 Bajonetsavienojuma blives nomaina

1. Iznemiet kasetes tvertni un novietojiet to uz stabilas virsmas ( [ att. [ Ipp. 616).

. Atveriet aizbidna roktura fiksatoru un izvelciet rokturi ([ att. i Ipp. 616).

. Pagrieziet aizbidni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam un atbrivojiet to no kasetes ( [& att. lpp. 617).
. Nonemiet veco bajonetsavienojuma blivi (2, [ att. E&] lpp. 618).

. Notiriet bajonetsavienojumu (1, [ att. B Ipp. 618).

o 0w N

. levietojiet jauno bajonetsavienojuma blivi.
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7. Parliecinieties, ka jauna bajonetsavienojuma blive ir ievietota vienmérigi.
8. Uzlieciet aizbidni atpakal.

9. leellojiet visas zonas.

9.5.4 Vadibas bloka drosinataja nomaina

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Pirms darba saksanas izslédziet barosanu.

> (tikai CT, CTLP, CTS, CT(E)W ) Uzmanigi izvelciet vadibas bloku no sienas atveres. Pastav traumu
risks, jo atsperes var atlékt.

1. Arpiemérotu instrumentu paceliet vadibas bloku un péc tam izvelciet to no turétaja vai sienas.

2. Nomainiet drosinataju (automobilu drosinatajs: 7,5 A; 1, [ att. B Ipp. 623) vadibas bloka apakédala.
9.5.5 Kasetes tvertnes ritenisu nomaina

Kasetes tvertnes ritenisus vajadzibas gadijuma var nomainit atseviski.

1. Nonemiet veco ritentti.
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2. Uzstadiet jauno ritentti.

3. Parbaudiet, vai ritenisi brivi griezas.

10 Probléemu novérsana

Probléma Célonis

Lidzeklis

Tualeti nevar noskalot. Bojats drosinatajs

Kasetes tvertne nav ievietota
Kasete pilna
Nav barosanas
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> Nomainiet drosinataju (skatiet
Vadibas bloka drosinataja no-
maina lpp. 623).

PIEZIME s klime
@ saglabajas, sazinie-

ties ar kvalificétu

personu, lai parbau-

ditu elektriskos sa-
vienojumus.

> Nomainiet bojatas dalas.



Probléema Célonis Lidzeklis

Bojata elektronika

Bojats suknis

Bojats solenoida varsts
Solenoida varsta sietfiltrs ir netirs

No kasetes tvertnes notiek nopla- Kasetes blive ir nodilusi. > Nomainiet kasetes blivi (ska-

de. tiet Kasetes blives nomaina
lpp. 621).

(Tikai CT, CTLP, CTS, CT(E)W) Pludins kasetes tvertné ir aizkéries > Notiriet pludinu kaseté.

Nav tdens limena indikacijas vaiiespradis tualetes papira dé|.

NEMIET VERA!

Bojajumu risks

> Nelietojiet augst-
spiediena tiritaju!

11 Atkritumu parstrade

9 Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu $kirodanas konteineros. $ada sadali$ana

- ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus,
konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

NEMIET VERA! Kaitéjums videi
> Utilizéjot tualetes lietoSanai un tirisanai paredzétas sanitaras piedevas, ievérojiet lietosanas noradijumus
uz attieciga iepakojuma.

12 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt
anuléta.

13 Tehniskie dati

Savas ierices pasreizéjo ES atbilstibas deklaraciju skatiet attieciga produkta lapa vietné dometic.com vai sazinieties
tie$i ar razotaju (skatiet https://www.dometic.com/dealer).

leejas spriegums (DC) 12 V=

* Maks. 2 Aarieksgjo stkni

Stravas patéring
P ’ * Maks. 5 A ar aréjo sukni

Maks. lietotaja svars 130 kg
Darba temperatara 0°C-50°C
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